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PREFACE. 


V4 

THe present little work has been prepared by the 
Editor as an accompaniment to his revision of Bullions’s 
Greek Grammar. In preparing it he has had regard to 
the wants of teachers as wéll as of pupils, and endeavor- 
ed to remind them of such points as are requisite to a 
nice and thorough knowledge of the elements of Greek. 
The book may be commenced after a few lessons have 
been learned in the Grammar, and a careful study of the 
two will give the student a good grounding in the ele- 
ments of the noble language to which they are devoted. 
In selecting the examples, the Editor has had regard 
to their intrinsic as well as grammatical value, and 
hence has drawn considerably from those stores of 
pithy anecdote and terse moral sentiment which illus- 
trate so favorably the acute and reflective intellect of 
Greece. He believes that the intrinsic interest of the 
passages will more than compensate for the disadvan- 
tages resulting from diversity of style. 

The author might add many minute suggestions 
regarding the use of this book with its accompanying 
Grammar; but he deems them unnecessary. He com- 
mits it, therefore, to the lovers of Greek literature, with 
the hope that it will prove useful in initiating many 
ardent young students into the mysteries of the most 
perfect language ever spoken, and of the noblest litera- 
ture which antiquity has bequeathed to us. 


RoouzstEer, 1869. 
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GREEK EXERCISES 


PART FIRST. 
I, 


First Declension (B. & K. Gr. Gram., 107-129). 
Nouns in a@ PURE. 


l. Olxia, a house. “H otxid, the house. 

Oixica, a noun of Ist Decl. (107). For Article, 
see B. & K. Gr. Gram. (256). 

How declined? (Like geAce, 115, 116: 2.) 

Accent? (Paroxytone, 26). Accent of Gen. 
Plur.? (Perispomenon, 109). Exceptions to this 
rule? (109: Exc.) 

2. Quantity of the final a? (Long, 112: 6.) 
Of cin the penult? (Short, 1154.) 


ReEemMaRrx.—With final « long, could the word be pro- 
paroxytone ? i. e., could the accent be on 0? (29.) 


Place of the breathing over the oc? On which 
vowel of a diphthong do the breathing and accent 
stand ? (25, 43: 2). 

1 
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3. “H olxia, the house. Fem. Art., 256.—Use 
of the art.? (257, 908.)\—How accented ? What 
parts prociitic ? 

4. Analysis.—Oixia 1s a pure fem. noun of Ist 
Decl. retaining @ throughout the Sing., with short 
penult, and long final vowel. It cannot, therefore, 


be properisp. nor proparox., because each of these 


requires 8 short ultimate. 
5. Thus decline and analyse : 
pihia, 4 peice Sriendship, the friendship. 
copia, n oogia wisdom, the wisdom. 
Sta, n Sta Jorce, violence. 


RemaRk.— H gia is either specific = the friendship, 
or generic = friendship ; thus, 

‘Hi gidia cov xdopov the friendship of the world. 

‘H gidia yhuxeia ict = friendship is sweet. 

So 7 cogia, 7 pix, and other abstract nouns. For use 
of article, see B. & K. Gr. Gram. (909, 910): 


Il. 
Nouns in a@ PURE. 


1. Sx, a shadow, 7 oxe, the shadow. 

Declined ? (Like qsdsa.) 

Accented ? (Oxytone, i. e., acute on ult., 26.) 

Accent of Gen. and Dat. Sing. Dual and Plur. ? 
(111.) 
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2. Meaning of the Cases. 


SINGULAR. 
Nom. oxta a shadow (subj. of verb). 
Gen. oxas of (or from) a shadow. 
Dat. oxeg: to or for or with a shadow. 
Acc. oxay a shadow (obj. of verb or prep.). 
Voc. OxLa O shadow. 

PLURAL. 

Nom. oxceat shadows (subj. of verb). 
Gen. oxiav = of shadows. 
Dat. oxiaig to or for or with shadows. 
Ace. oxiag shadows. 
Voc.  oxtae O shadows. 


So in the DUAL: 


Nom. oxca, two or both shadows. Gen. oxtaiy, 
of two or both shadows. Dat. oxtaiv, to or for or 
with, etc. 


Notrrt.—Observe ¢ subscribed in Dat. Sing. of Ist 
Decl., always. Hence Dat. Sing., as improper diphthong, 
always long. 


EXERCISES. 


Translate into English—Xxia, yj oxe, oxtci, 
Ck OXLEL.—ZHLAG, THS CXLAS, OXLOY, THY OxLOY. 
— Zig, Cxiais, TH Oxtg, tais Gxiaic.—Tea oxtc, 
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raiy oxcaiv (either Gen. or Dat.).—H gidia, ris 
giliac, at gthice, tov gihiiv—H oogia, 73 
Gogias, tig Bias, ty Bie, rnv Biav. 

Translate into Greek.—Friendship, of friend- 
ship, the friendships, with the friendships, of the 
friendships.—The shadow, the shadows, of the 
shadows, for the shadow, a shadow, of a shadow.— 
Force (7 Sia), of force, with force. 


IIT. 
Nouns in a@ PURE. 


H adnidecc the truth ovr truth. 
‘I evvord the good will, or good will. 
‘H Bacthecct the queen. 

H Baorhea the kingdom. 

‘H ayxiod the anchor. 

2. Deeline the above. (Like gece, 116: 2.) 

Their accentual name? (All proparox. exc. Ga- 
Otheicd, parox.). 

Quantity of final syllable in the Nom., as shown 
by the accent ? (29.) 

Quantity of final syllable in the Gen. Sing.? 
(112: d.)\—In the Dat. Sing. and Plur.? (@ and 
aeg diphthongs, Jong, 7, 8).—In the Acc. Plur.? 
(112: d.)—In the Acc. Sing. ? (112: ¢.)—In the 
Nom. Plur.? (380.) 
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3. Accent of all in the Gen. and Dat. Sing. and 
Dat. Plur.? (Paroz., because ultimate long, 29.) 
—In the Gen. Plur.? (109.)—Of the Proparox. in 
the Acc. Sing.? (112: c), (110.)—Of the Parox. 
Saorcdea in the Acc. Sing. ? (Parox., 112: ¢), (110.) 
—Of the Proparox. in Nom. Plur.? (Proparox., 30.) 
—Of Parox. in Nom. Plur. ? (Perispom. when the 
penult is long, as in Saocdeca, kingdom, thus, Sace- 
Asiat, 29.) 


EXERCISES. 


Translate into English—svvord, svvoids, &v- 
vold, evvody, evvocav.—'Alndeccd, alnFecae, 
aantsvav, calnd sia, alntsiac.—Bactieca, Bace- 
Asiac, Bacthacdy, Bactiscat, Bactieayv, Sacred, 
Bacthsiacs, Saoilsudyv, Bacchsiu:, Bacrdscav.— 
‘Ayxipd, ayxuods, ayxiodv, ayxvoul, ayxugay, 
LYHUOKS. 

Translate into Greek—The good will, of the 
good will—tThe truth, of the truth, the truths, of 
the truths, for the truths—The queen, of the 
queen, the queens.—The kingdom, of the king- 
dom, the kingdoms, for the kingdoms.—An anchor, 
of an anchor, with the anchor, with the anchors, the 
anchors (Nom.), the anchors (Acc.). 


Remarx.— Trisyllables and polysyllables of the 1st 
Decl, in ae have a short (ad), except the abstracts from 
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verbs in svw, which have ad, as Bacdead, kingdom, from 
Bacwevw, to reign, dovisia, bondage, from Sovlevo, serve as 
bondman, But Baocidad, queen, from Pacers, king; adij- 
Gud, truth, from adnyGic, true 


IV. 
Nouns 1% a IMPURE. 


1. Movodé amuse, 1 Movod, the muse. 
Aoka an opinion, 4 dogd, the opinion. 
Asawa a lioness, 1 Aéacva, the lioness. 
"Eyiova a viper, 7 &yedvee, the viper. 

2. Quantity of « final impure? (115, 112: a.)— 

In Acc. Sing. ? (1]2: ¢.) In Acc. Plur.? (112: d@.) 

3. Decline the above as “ovo, 116: 1—How 

do they differ in terminations from nouns in @& pure? 

4. Accent of wovoa in Gen. Sing.? In Ace. 

Sing.? In Nom. Plur.? In Gen. Plur.? In Dat. 
Plur.? Accent of dogfa@ in Gen. Plur.P Of 
Aéccvé in Gen. Sing.? In Gen. Plur.P? In Nom. 
Plur.P In Acc. Sing.? In Acc. Plur.? 


Remarx.—Nouns of the 1st Decl. with ¢, ¢ or @ be- 
fore the final vowel generally end in «; a8 gid-i-a, Wea, 
reioa, and retain « throughout (as above. ) 

Nouns with 4 or o (including 44, oo, or #2, ¢, §, y) 
usually end in « with Gen., and Dat. in 7, as d0&a, povod ; 
also many in » end in a, as "Movi 

Other nouns generally end in 7, a8 ¢y7), 607- 


EXERCISE IN DERIVATION. 7 


EXERCISES. 


Translate into English—H povoa, 7 Soka, 
rig Asaivns, tas éeéxtdvng—Movons, do&ns, at 
Aéatvat, ai sytdvan—Ty jmovon, ty Sokn, Ascce- 
vav, &ydvav.—Ai povoa, ai dokgat, Asaivn, 
évidvn.—H glia, tig oxids, trav Excdvav, craic 
Asaivatcs.—H svvowe, tig caAnteiac, ayxuveace, 
trav Asacvay. 

Translate into Greek.—A muse, of a muse, 
for the muse, of the muses.—aA lioness, a viper, an 
opinion.—The lonesses, the vipers, the muses, of 
the opinions.—Truth, friendship, good-will, an an- 
chor.—Of truth, for friendship, with good-will, of 
the anchors. 


V. 
1. Hvercise in Derivation. 


(1.) odie, a house, from root ofx, oixew, dwell, 
&c., otxo0c, house, household, estate, oix-ta, house. 

(2.) qued-ca, friendship, root gcd, verb ged-éa, 
love, pth-os, a friend. 

{3.) aAndea, truth, from « negative, and Ant, 
hath, havava (462), to lie hid, escape notice ; 
hence a@Andys, not hidden, manifest, certain, true, 
hence aAniteca, truth. 
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(4.) svvocc, well-mindedness, friendship, from ev, 


well, and voog, vous, mind; hence evvovc, well- | 
minded, kindly disposed, and svvoca, friendliness, &c. 
(5.) Baotleca, a queen, fem., from Saccdeve, | 


a king; later form Saotdcooa. 


| 


(6.) @uocdeta, a kingdom, fem. abstract, imme-— 


diately from Suocdevan, to reign as king. Stem of 
all, Guociev. 

(7.) “Ayxugd, properly something hooked, a hook 
or anchor; from ayxoc, a bend or hollow, hence 


ayxeav, an elbow. (The Italian city, Ancona, so — 


named from the shape of its harbor.) 


Notrr.—The pupil should early acquire the habit of 


tracing carefully the derivation, and thus, the primary _ 


signification of words, 


2. Construction with the Gen. (982). 


‘H gtdia rig Movons, the friendship of the 
Muse. 
“H oxca rig oixias, the shadow of the house. 


EXERCISES. 


Translate into English—H qxia rig oixias.— 
HH gihia rav Movody.—H aanPeva.—Tiyse heat- 
vn¢—H Gia tig Asaivng—Tijs ésyidvng— Al 
oxtal tav syvovayv.—Ai Geil tay oixtav.—H 
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alndteca tie Ootne.—H aciantsca rav dogav.— 
Tis oxtas tov oixtov.—T 75 gedias trav Movoay. 

Translate into Greek.—Of the Muses.—Friend- _ 
ship of the Muses.—Of the friendship of the Muse. 
—The good-will of the viper—The honess, the 
_ jaonesses, of the honesses—The shadow of the 
honess, the friendship of the lionesses—The opin- 
ion, truth, friendship, good-will. 


VI. 
Nouns in 7. 


1. ‘H repen the honor, honor. 

SeAjy a moon, 4 GeAnyn the moon. 
x0on a maiden, 4 #00n the maiden. 
xepudn.a head, 7 xeqadn the head. 
poogn a form, 4 oogn the form. 
éntoroAn a letter, 1 éxtocodn the letter. 

2. Decline like reun (113). 

Which words oxytone? Which paroxytone ? 

Oxytones, how accented in Gen. and Dat. in all 
the numbers? (111.) 

How all of them accented in Gen. Plur. ? 
(109.) 

How oeAnvn in Nom. Plur.? (29, 30.) 

How xogy in Nom. Plur.? (Parow.; penult 
short (27.) 

1* 
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3. Prepositions with their cases (1071 seq., 723 
seq., 726 seq.). 

é& (before a consonant ¢x), out from, out of, with 
Gen. only. 

avrt, instead of, with Gen. only. 

év, in, among, with Dat. only. 

eic, into, with Acc. only. 


RemMarx.—éé, éy, are proclitics. 


4. ‘H éncorodn rig xoons the letter of the maiden. 
‘H oxca tye oeAnvns the shadow of the moon. 


Ex THS OlxlAS out of the house, 729. 

avert tus éncoroAns instead of the letter, 727. 

ev tH osAnvy in the moon, 732. | 

sig oxnvny into a tent, 736. 

sig ren into (for) honor. 
EXERCISES. 


Translate into English.—H poogn tig xoone. 
—Ey ry oednvy, sig tay oednvnv.— Ev rH éato- 
cody, sig thy éncotoAny, avert tHS éntocoAnc.—H 
tiun tus Baochetag.—Ev rh reun, avrl ris reuse. 
—Eic rnv oxcay tye oixias.— Avril rie pedias rev 
Movoav.—Ex tijo oxic, & tHe oixiasc, && otxiav. 

Translate into Greek.—The form, the letter, the 
moon.—lInto the form, into the moon.—The form 
of the maiden, the form of the moon.—Out of the 
shadow of the moon.—Instead of the lioness, instead 
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of vipers.—In a shadow, in the shadows, into the - 
shadows.—The shadows of the houses, the forms 
of the honesses.—In the head, instead of honor. 


VII. 
Nouns in ac and ng (117 seq., 120). 


1. Substantive verb siz, to be (652). 
Learn the Pres. Ind. ed, I am, sig or et, thou 
art, éori, he, she or tt 18, &c. 
Imperf. Ind. jv, I was, 7, thou wast, nv or 7, 
he, she, it was, &c. 
2. For accents, see 35:1. (Pres. Ind. Enclitic 
exc. 2 Pers. Sing.) 
Thus, éye siut, 38. 
Aoyos éoriv, 37. 
daoor sory, 36. 
aviounos éorev, 36. 
Agreement of verbs with substantives (956). 
3. Decline. 
a. venviac, Aiveiac, Tub ayogas (120). 
b. zargahotac, covidodnoas, ‘AvviBas (Gen. 
in @, 117, obs. 1). 
c. réedavns, ‘ArostOns, Mcareadng. (Voe. in 7, 
117.) 
d. xodirnge, Tigone, yewpetroncs. (Voc. in 
a, 118.) 
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EXERCISES. 


Translate into English.—({¥or words, see Voca- | 
bulary.) . 

Neaniac, tov veaviov, oi veaviae.—Aivetov, 
Ivbayogov, +6 nargahoig.—Tov sevidodnec, 
tov Avvifa, to AvuiSe.—To@ redavn, Oi ‘Aresi- 
dat, tov MeArcadov.—OE reddvat, rav noderay, 
w Iligod, & yeapérod. 

‘H agern tov veaviov.— Al aperal ray veaviay. 
—H oogia rov Huidayogov.—Ai oixiat rav 
tedavav.—O nohirns &oriv &y tH olxig.—Ayrci 
tou Tudayogou.—Eis oxnvyv ’ AvviBa.—H rien 
tav -Arosoar. 

Translate into Greek—Of a young man, of 
the young man, of the young men.—The wisdom 
of the young men.—The house of the publican. 
—The citizen, the citizens, of the citizens —The 
citizen is in the house—In the houses of the 
citizens. 


VITl. 


Contract Nouns of First Declension (126 8¢9,). 


1. Decline 4 yéae yy, earth, “Eouéac “Equi, 
Hermes, *Adnvaa *APnvad, Athene, uvaa pyra, 
mina. 
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EXERCISES. 
Translate into English.—I'ijc, ts yrs, th yn; 
Eig thy yiv.—Tov Eouov, ris ‘Adynvas, tov 
‘Anedhov.—Tijs puvas, ai pevai, trav pvev.—H 
Oxla TIS yis.—Ey ti copig “Eguov.—H poggn 
tng Adnvas. | 
3. Promiscuous Hzercises. 
For substantive after verb (857, 963). 


H wédn—H géidy pavia éoriyv.—H pevia. 

TNS. pede. —H Baocheice tou Aivstov ——Koguyy 
tHS axeus Lovviov. —H sdoé@eua copie EOuLY 
(911).—H copia éorly evoeSeca.— H agery é0TL 
cogia.—Ex rig cogiac.— Ev ri yi, sig tiv yay. 

Translate into Greek.—The earth, of the earth, 
in the earth Of Athene, of Hermes, of the mina. 
—The wisdom of piety, the wisdom of virtue.— 
Virtue is wisdom, piety is wisdom, piety is virtue. 
—The wisdom of Pythagoras. 

Oxsrerve.—In virtue is wisdom, 4 apery is subject, 
and cogi« predicate ; in wisdom is virtue, 7 cogia. subject, 
and agety predicate (911). 


IX. 
Second Declension (130 seq.). 


1. Aoyos, a word, 6 Aoyos, the word, speech 
(908, 909). 
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avi ownos, a man, 0 aviounos, the man, man. 

ayyehos, a messenger, 0 ayyehos, the messenger. 

How declined ? (134.) Howaccented? In what 
cases do evittewnos and ayyedoc become parox. P 

6 dz0¢, God. Accent? In Gen. and Dat.? 133. 

2. Gender.—Most nouns in o¢ are masc., as 6 Ao- 
yo, the word, 6 ayyshos, the messenger, 6 Ogos, the 
boundary. A feware sometimes fem., as 0, 7 aviow- 
10S, 0, 4 Pesos; some are always fem., as 4 v7j00¢, 
the island, yn qnyos, kind of oak, 4 aunedos, the vine, 
4 ragoos, the trench, 4 6006, the way, 4 vos, disease. 


EXERCISES. 


8. ‘O Aoyos, tov Aoyou, of Moyot.— Tov av 3 o0- 
zou, megt (766) rov dvPouxov.— Tov xocpou, éy 
TQ x06 LM, sig tov x00p“L0Y.—O hoyos rou P:00.— 
‘H doyn, év th coxn-—Ev coyi nv (was) 6 Aoyos. 

4. Néuter Nouns (135). (See Vocabulary.) 

Mérooy, to peétQoy, TOU METQOU, Ta LETQa— 
Aagov, daga, tot dwgov, trav dagay, ra daa, 
trois dwporsc.—Eidwiov, rov sid@dou, ta sidada. 
—Moogi, cov «idadov. 

Eidwdov rag wuyns—O doyog rao wuyis 
etowdoy éorcv.— Aagov tov Peov.—Ta daga rov 
weov.— Egyov Pecdiov—O Aivetov Pavarocs.— 
Mira (after, 745) rov <Alvetou Pavarov.—H 
Aiyunros dagov éore tov Netdov. 


ADJECTIVES. | 15 


5. EidwAov. Accent? Proparor. exc. Gen. 
and Dat. Sing. Dual and Plur. where it 1s paror., 
(132, 29). Observe oz and az of Nom. Plur. and 
a Neut. Plur. termination are short, hence eidwia, 
Oagd, aviganoe; but sdwdov, dagov, avtga- 
JtOU. 


EXERCISE. 


Translate into Greek.—A word, of a word, 
speech (6 Aoyos).—A soul, the soul, of the soul, 
an image of the soul.—Speech is an (or the) image 
of the soul—The gift of God.—Speech is a gift 
of God.—The soul is a gift of God.—The Nile is 
in Egypt.—The soul of man. 


X. 
Adjectives of the First and Second Declenston. 
269. Syntax (858 seq.). 


1. Decline xaos, beautiful, eyados, good, 
xax0s, bad (269). Observe like Adyvos, ripen, wer oov 
of Ist and 2d Decl. 

2. (a) The Adj. is used attributively or pred- 
icatively. 

(b) The attributive Adj. may be used with or 
without the Art.; as xadoc xdopos, a beautiful 
world, or 6 xahog 206406, the beautiful world. 
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(c) Without the Art. the Adj. may precede or 
follow the Noun, as xaAog xooeos or x06 03 xaeAos 
(as required by euphony, or emphasis). 

(d) With the Art. it must, whether preceding 
or following the Noun, have the Art. «mediately 
before it; hence, 

(ec) The Adj. must stand before the Noun, and 
between it and the Art., or after both with the 
Art. repeated, as 6 xaAdg x0G0s, OF 0 x0Gf0¢ 6 
xahos, or sometimes xdouo0¢ 6 xadoc. (See Kend. 
Gr. Ollendorff, 62, 66.) 

3. The predicative Adj. must precede both the 
Noun and Art. or follow both. It never has the 
Art. immediately before it ; thus, 

xahos 0 x06m05, the world when, or as, beautiful, 
or, with é¢ozev understood, the world is* beautiful, or 
6 #0003 xcedAog (the difference simply in emphasis). 

4. The substantive verb in the 3 per. Sing. and 
Pl., éoriv, is, and sfocy, are, is often understood, as 

6 mAovrosg Pynros, wealth is mortal. 


EXERCISES. 


Translate into English —Kahos x06 u0¢.—Kis1- 
vos vaos.—H “lIavixn prhocogic.—Inno¢ arnves. 
—O Inyaoosg ixxoc nv (was) arnvos.—To ta- 
havrov to BaSviwnov, tov rakadvrov row Ba- 
Buiaviov.—O ndovros Iynros (e6rev).—Ev oixig 
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secthjn.— K Ascvov Eovov’ DH:ediov—O Pesos éorev 
ayadtos.—H agetn copia éoriy. | 
Translate into Greek.—Beautiful worlds, of 
beautiful worlds.—The world is beautiful_—A horse, 
a beautiful horse, a winged horse.—Pegasus was a 
winged horse—A Babylonian talent, a renowned 
temple-—The temple is renowned.—The work is 
renowned. 


XI. 
Adjectives Continued (270). 


1. Decline yaxeos, long, pidcsos, friendly, 6a- 
000s, easy. 
_ EXERCISES, 

‘Odes udéxod.—H uwaxou 600¢—Egyov 6advov, 
tO EQYOV TO Oddtov.— Padioy ro Epyov.— Ev ua- 
#00 Koove. —Tig waxoas TiPle QOS. —H agerh ovn 
| S:Sutec é éorey. —Taidstus muxoct Eloy ab Gila. — 
H wedn Leo porvice EOTLY. —Ta. Odee ae TUYNG 
tort (957) opalsod. —Olapxgos ‘Hdsog, tov Aau- 
%00U nAtov.— Aapnoa ny 7 HuéEod. , 

2. Adjectives of Decl. 2 (in og, ov), 272. 


N. B.—The mase, and fem. here have the same form. 
‘Adavaros, adtxos, BéBacos (also os, a, ov). 


avaros 4 wuyn—O xndhovros Pyyros, 7 
dee adtuvaroc.—O Fupos ahoytsros.—Kahov 
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(862) 4 aAnPece xa povisov.—TToAeuos evdokoe. 
—Hoofarov zxovoopaliov.—To navy danger 
(the very brilliant = that which is very brilliant, 
918) ovx axtvduvoy (éorev).—Adixog Sixdorne, 
tTaY adixav voywy, Sec (740, by means of), adixarv 
hoya. 

EXERCISE. 

Translate into Greek.—Of a long road, of long 
roads.—Of the easy work, by means of (dca, 740) 
the easy work.—A long time, of a long time.—A 
bright day, of bright days——Glory is immortal.— 
A just (dcxacos) judge, the unjust judge—The 
Judges were unjust.—Concerning (zeg/, 766) the 
unjust judges. ; 

3. Hzercises in Derivation. 

TTacdsta, discipline, education, from xaic, a 
child, natdsve, to train, discipline. 

Aeuneos, bright, splendid, from Aa una, to shine. 

adavaroc, immortal, from a negative and #a- 
varos, death; (Ivyroc, mortal), from stem Pave, 
whence ?y70xw, to die. 

adtxos, unjust, from a negative and d¢xn, right, 
a law-suit. from dtxen, Oixcacos, just). 

wuyn, soul, from wuya, to breathe, to blow, hence 
wuyn, primarily, dreath, then, animal life, the vital 
principle, Lat. anima. 

dota, opinion, reputation, glory, from doxéa, to 
think, be reputed, seem. 
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PIupos, spirit, passion, fury, from Ive, to rush, 
rage, glow. 

aloytoros;, txconsiderate, irrational, from a nega- 
tive and Aoyilosec, to estimate, consider, any qe 


XI. 
’ The Second Declension. 


EXERCISES. 


1. Attic Form (138). 

Translate into English.— Aayas, vews, avayeay. 
—Tod Aaya, rod veo, FOU avayEen.— Tay hayayr, 
TOV VEY, TAY aVaYEOY.—O Asac.—AgoodirNs 
vews.—Ageoditns vews ésorey (there is) eytos.— 
Ev t@ avayew, ouv toig hays, ai opopal trav 
VEDY. 

2. Contracts (139 seg., 142).—O vous, rov 
vov, ob voi.—O vous tov avPounov.—Asuxa 
oota.—Ev r@ 6@.—O xdov¢ rou ‘Ade“avdgou.— 
'O neginhous e6rt neg) [edonovynoov.—H aocpea- 
Aecee tov nmegindAov.—O sig Kegxvoay neginious. 

Translate into Greek.—Of a hare, of a temple, 
in a temple—The temples, the hares, the upper 
rooms.—A temple of Venus.—A sacred temple.— 
The mind, the mind of man, the minds of men.— 
In the mind of man.—Concerning the voyage.—The 
voyage round (zegezAovs) into Corcyra. 


ere ~ 
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8. Derivation. . 

advaysav = dvayouov, from ava, above, and 
yaie = yi, earth or ground, hence, properly, above 
ground. 

Geog, @ roof, from égéqea, to roof over. 

xhéog, a voyage, from xAéa, to sail. 

660s, a stream, from §éw, to flow. 

dopedsccz, security, from a negative and cpda- 
ha, to trip, cause to fall, overthrow. 


XI. 
The Third Declension (144 seq.). 


Norz—Properly the primitive declension, of which 
the first and second are offshoots for particular classes 
of stems. Its proper Nom. Sing. ending is o, which is 
omitted chiefly with many Neut. Nouns ending in ¢ 
(a8 meaypar. Nom. mgéype, dogar. Nom. d86gv, tdar. Nom. 
%809), and Nouns with liquid ending (71, 154) which 
does not readily coalesce with o (547), and cannot be 
dropped without too much cheent os the character of 
the word. Where o appears in the Nom. of Neut. Nouns 
it belongs to the stem (159). 


1. Stems in a Consonant. 

Decline 6 xogak, 4 pléy, 7 Laguy’, ij Aailey, 
7) hepmets, Hj x0QUS, 6 devack, 6 Aéwv, 6 ddovs, 

1) VUE, TO Opce, tO Ddgu, tO VdwE. 
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- 


2. Questions in Accent. 

Accent of xogeé ? Parox.—Of xogaxog? Pro- 
parox.—Of Japnas? Oxytone.-—Of Aaumnados ? 
147, 27.—Of ddove, ddovreg P—Of ddovoz, 73 (for 
ddorvrot)P—Of capa, of caperos, of caucrav 
(27) P—Of wuxros, vuxre (148) P—Of werd 
(148) ? Decline and accent 70, Ano0s, Fijoa, &. 

3. formation of Nom.—Kogaé for xogax-s, 
62,153; Acunas for Aaunad-c, 63,1538; Aéwov 
for Asovr-s, 155; odovce for ddovr-c, 155, 73; 
vu& for vuxr-c, 68, 62, 153 (Lat. nox, noct-s, 
noctis) ; eveé for wvaxr-c. 

4. Neuters, caua from owuar (Gen. oo- 
[at-0s) ; doou Greg.) from .stem dogar ; vdwe 
ureg., from voar, vocros. 


Norst.—No original Greek word ends in any other 
consonant than », 9, or o, except é and ovx, and these 
never at the close of a sentence or clause, where é be- 
comes é&, and ovx becomes ov or ovyt. 


EXERCISES. 


Translate into English—O xogak, 4 haunac, 
tO oa@ua—IlTsel tay xopaxav, avri tig Aap- 
nud0¢, &¥ TH Gamate.—H narels, rao mat QL0Os, 
mQOOUTHS TIS maretdos.—O dechocg rig maureidos 
moodotns &6riv.—Od£ Agovrés siory aAxtpot—To 
capa tov avinrov.—O derug noupavos xal 
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paynrixos.—Hyosrog ta node (1044, II) va- 
Aos nv.—OE négdcxes év ri ‘Artexy evpavor.* 
Translate into Greek.—Of a raven, of the raven, 
of the ravens.—The voice (gwr7) of the raven.— 
The quail is- sweet-voiced.—A_betrayer, a betrayer 
of his (r7;) country.—The country of the betrayer. 
—The body of the lion—A body of a lion—With 
the body of the lion.—Instead of quails, and par- 


tridges. — 


XIII. . 
Stems in a Liquid Consonant, 188. 


1. Dechne 6 datuwv, 6 notuny, 6 yetuov, 6 
NATO, O ano. 

Accent of datpovos, noruévos, Het umwVOS, Me- 
TEQOS, MATQOS, aVvEQOS, aVOQOS, avOoay P 

Vocatiwe Sing. of datuwy? 169.—Of zoc- 
env? 170.—Of vecuay? 169.—Of marno, avn P 
170, exe. 


EXERCISES. 


Translate into English—O daiuav, rot noe- 
HEVOS, TH etme, of mcerégec, trav avdoav.—Ok 
tov ouveavoy aoréges.—ITegi trav Aoywv rov 

* Nore.—Observe this is not, The partridges (which are) in Attica 
are sweet-voiced, but, Partridges are in Altica sweet-voiced. The former 


construction would require of wéodiuces of év rH Arrix§ or of ev t7 "ATTKR 
wépdixes, 
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O7nr0g0¢.—To ovouya tig prdtas—O nurng xul 
© vios, 4 unrne xat nu Puyarne.—Aé ageral tov 
aVv0Q0s. 

“ TTovog stxhsiug marno—H ruearvris adz- 
xius pnrng soritv—Oi ayatoit avoges teov 
sixoves siotv.— At Dogxou Iuyuréoes youine yoav 
éx yeverye-—O notunv trav nooBarav.— Mere 
(746) ray nocpévay.—Tav agerav nysuov sorev 
7] evoeSsca. | 

Translate into Greek.—A shepherd, of the shep- 
herd, of the shepherds.—The shepherd of the sheep, 
the leader of the virtues.—Concerning the father.— 
After (wera, 747) the speeches (Aoyous) of the 
orators.—The name of the orator.—A good man.— 

Of good men.—An image of a good man.—Images 
of gods. —_ 


XIV. | 
Third Declension, Contracts, 212 seq. 


1. Decline 7 cocnons, ro reizos, 4 nyo. 
TO xEQCS, O BAOLAEUS, 6 YOEUS, 
4% mod, 6 nOQtEs, 6 ixdPus, 
Bedrioy (223). 
2. Observe, Nouns of this Decl. in ac, arog; 
a, eros; oc, €o¢; and all in a, z, v are Neut. (192). 
Nouns in rg, Gen. tyros, are fem. and abstract. 
For Gender, generally, see 190 seg. 


94 GREEK EXERCISES. 


EXERCISES. 


Translate into English——O Baccisvs, rijs reen- 
gous, &v ra retyec—To reixyos ti¢ xodewe.— AL 
HTNOELG THS agEernc—Pilinnos 6 tHe Maxsedo- 
viag Buotleve.—Zaxearns 6 gedocogos.—To 
et00¢.—Keronrgoy sidovs! yvadxos éorev, olvos 
08 vo8. 

Aé xrnoEs tHS aeerng povat BiBacai siow.— 
H tav Booray pvos.—H uo avev padyoews* 
rupdov—ITTodews wuyn of vouou—Hdovs Sa- 
Gavog éorey avieaxos yoovos.—Qxsavov xat 
Tydvos nuic nv "Ivayos. 

' A mirror of the form, xatonrgov predicate, yadxoy 
subject.—* Without learning.—’ 862. 

Translate into Greek.—A wall, a king, a city:— 
Of a wall, of the king, in the city—Concerning the 
kings, concerning the cities—The possessions of 
virtue.—Virtue is a possession.—Virtue is a per- 
manent possession.—Time is a test of character. 


“a 
| XV. 
Adjectives (Continued). 
1. Adj. of the 1st and 3d Decl. 273 seg. 
Decline, uédac, yaoises, nOve. 
mcs, all, every, 280. 
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2. Learn the Pres. Ind. Act. of ruzra, strike, 


as ruata, I strike, runrgec, thou strikest, runrec, 
he strikes, &c. 

So iva, I have, tyes, thou hast, exer, he, she, 
at has. | | 

"Eyousv, we have, éyere, ye have, Ezovorl(y), 
they hate. 

8. Syntaz of the Acc., 1025; thus gyw Auany, 
LT have pain. 


EXERCISES. 


Translate into English—Meédava vepidn— 
yous Avyos.—Thuxu ro péde.—IIT aoa mores (every 
city), naou n modes (all the city).—Hodhaxis Boa- 
yeia nOovn paxeav tixree’ Avanvy.—H grlagyu- 
otc” éorl unroonohes* naons xaxtuc— Pile nav- 
tTav tav xaxwv éorey n gprlagyuote.—llacav 
TOV KOLTOV NYEUOV EGTLY 4 EVGEPELCL. 

Boayzus 0 803, 7 08 réexyn paxea.—Boaysia 
réowc® Oovns xaxng.—Kéodo3 aisyooyv (re) 
Suou xsunliov.—Haca Suvayucg xal nas nhov- 
ros unsixec’ ty ageryn..—Aeopevouoe pogria Ba- 
e&a.—Eis rnv Badsiav Paraccav—Maxoea 7 
0003 xa toaysia.— H Sadacca roeayeic EOTLY. 

* zintet, generates, gives birth to, produces.—* 9\11.— 
* The delight of evil pleasure.—* 958.—* 1020: 1. 


Translate into Greek—Black clouds.—Of a 
9 | 


orem 
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pleasant discourse.—Of every city, all the cities. — 
Lasting pain. — Brief pleasure. —Oftentimes pleasure 
begets pain .—Avarice 1s an evil. —Lite 3 is short.— 
The sea is rough. 


XVI. 
Adjectives (Continued). 
1. Adj. of the 3d Decl., 286 seg. 
Decline, cugoav, adnIns, svzyagu, adaxgus. 
aeonv, 287, réeny, 287, note. 
séyas, woAvs, 294: Exe. 2. 


EXERCISES. 


(2. Evdaipav dyne.—Zagoeav iv 6 geddoo- 
goc.—O sos sory ands. —Alnins sor 7 
peagrugia.— to&e aodevns a ayant. —H vn opae- 
gosedns éoriv.—Exaplppavdas 7 more gos IY dpavous. 
—Ta 09n noggad:v cegoecon patvetue (appear, 
519, 957) war Asia, éyyudevy 08 reayéa.—O 
Tagvacoos Miya nat OUGHLOY Ogos EOriv }Ovn- 
Og oUucEls Estey evdaipay an/0. —Tijo mawslas 
ai sy Gilace mezegat siocv, of O83 xagnol yAuxesic. 
—IToAhoi* joav ev th noheu—Ta usyctla ddge 
tig tuyns Exee pofove 

"999, Gen. of possession, was of = belonged to an 
obscure, &c.—* Many persons, nolia, many things, oi noi- 


Aot, the many, the mass, the majority.’ Have fear = are 
attended by fear. 
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Translate into Greek.—Of a happy man.—Thd 
happy men.—The men are happy.—A weak anchor, 
the true testimony.—The testimony is true, the 
anchor is weak.—The mountains appear smooth.— 
The mountain is shady—A great mountain.—A 
happy man.—tThe fruit is bitter—The fruits are 
sweet. 


XVIL 
Comparison of Adjectives, 311 seg. 


1. Compare (314) dois, right, Sixasos, just, 
O7nA0s, manifest. 

Gopos, wise, poses, fearful, txdévoc, ade- 
quate. 

pédac, black, evoeBns, pious, svovc, wide (315). 

ager, senseless, tégny, tender, vaotets, charm- 
ing (316). 

ExPoo0s, hostile, aioyoos, base, faxoos, long 
_ (318). 

2. Syntax of Comparative and Superlative (997, 
998). 


EXERCISES. 
Translate into English. Qudzv' device &dix0- 
tegov.— Tole pos tvdo£os sionyns aisyods aigera- 
tepov.— Oudey xrijuc® copiacs repiaregov orev. 


" Nothing is (oz understood), 367.—* No possession. 
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Zopice thourou xrjuc® reucategov-—Adka ao- 
beviis ayxuoca, whovros tre cod svecréga.—Ovdev 
yaineov ths matoldos.—Oux éorev ovdéy* Lnreos 
HOLov Téxvocs. —Keetoowr" otxereg 1ou piovos.— 
‘Agerys” ovdéy yonua® osvoregov ovo’ SeSato- 
TEQOV Bar LY. 

* 963, éoviy understood, ¢s a@ possession.—* There is not 
any thing (lit. there is not nothing) (1069).—* Zo or for 
children.— 320, note-—' Than virtue-——’ No thing = no 
object. 

Kadhasros —K. Ascvorarov eoyov.—T- Auxurarn 
HUT UpUYN. 1. —K hewvorarov nv &v ‘Ohuunie vos" 
ayuhua, Pediov éteyov.—H Baxrocuvy yaoa 
evdeunpovesrarn éort xai evpogurarn Kahlo. 
tov tO dtxaorarov.—QO Pavaros xotvoe xal® 
Toi réetotorocs* xat tois Bedriscoce. —Tavrov® 
Zax OaTNS copurcrog nV. —Zopararos EOTLY 
Beos.—Kearicroy® navrav 7 LVAYHN. 


c 
O 
c 
O 


* Mos from Zevs, 246.—" That which is most just, 918,— 
* Kai—xai, both—and.—‘ 321, 1013: obs. 1.— 148: exe, 8; 
997.—* 862. 


XVIII. 
HH Lrregular Comparison, §c., 321 seq. 


id. Compare ayasos, xaxo0s, méyas, nodue, 
ehayus, [etx Qos. 
Baotleve, xhénrys, ava, éyyvs, x06, Awicav. 


f 
/ 


| f 
COMPARISON OF ADJECTIVES, 29 


f 


EXERCISES, 


Translate into English H rav Boorady proce 
xat voowv nrrav’ xal ynows, xal 4 moipa ana- 
oairnros”’—H whetorn tao peyadns Boerravias 
medtas sore xal xaradeuuos.—EEé . dusivovos tO 
xsioov, wut & adtxwrégov 10 Otxaoregov.—O 
noatog tav EdAnvav.— H nxoarn oxnvn.—Kien- 
tictatos teon0s.—O xooregos yoovoc.—Ey trois 
moorégos wodéuorg.—Ivaun xgetoowv eorty 7 
daun xeqav. 

’ Ta subject to (lit. less than) both (xai) diseases.—’ Des- 
tiny is inexorable— Out of a better springs (yiyverm, be- 


comes understood) the worse ; ysiowy from xaxog.— From 
yao, Gen. Plur. for zerpoor. 


Translate into Greek.—Wiser, blacker, wisest, 
blackest.—More beautiful, more unjust, most beau- 
tiful, most wunjust—Nothing is more just than 
virtue.—Nothing is more honorable than wisdom.— 
Nothing is sweeter than one’s (rj) country.—A 
most renowned work of Phidias.—A most renowned 
temple.—The region is most productive. 
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‘\HSople wlovrou xrijuce® rescaregov.— Ada 
Devas ceyxuoct, mhovros te aodsvestéga.—Ou'. 
yAdbecov ris margidos.—Ovx éorey ovdév* pene, 
jOcov réxvorg'—Kesioowy® olxreguov piovo.. 
rAgeriis™ ovdéy Zonpuc® osuvdregor ovd? (4/2. 
regov earev. 

* 963, éoziy understood, is a possession.— There i. 


any thing (lit. thera is not nothing) (1069).—’ To o> 
children.—' 820, note.—’ Than virtue.—* No thing = 


object. 

KeiAdcoros—Kisworarov égyov.—Thvxur 

, A xy , 

xaraguyh.—Kiecvorarov nv év Ohuynig 4 
dyalwa, Bediov Eoyov.—H Baxrowevn 7 
evdarpovectcrn éord xed svpogararn.—Ka- 
tov to Sexadrarov'—O Pavaros xowvos 
roig zecgtorors* xad trois Bedriorow.—Iaveu. 
Saxedrng sopwiraros yv—LToparards &6: 
Ded3.—Keariorov® naverav i dvayxn. 

1 Abs from Zebg, 246.— That which is most just, £ 
* Kai—xal, both—and.— 821, 1013: obs. 1.—' 148: e> 
997.— 862. 


XVIII. 
Irregular Comparison, §c., 321 seq. 


1. Compare dyads, xaxds, méyac, 7 
fo Bays, pexeos. 
Baothevs, xdéarng, ave, éyyvs, 706, Awit. 


, Bis, 


a, her, 


Same ; 


due. ty. 


Le 
03 8 VAY 


‘ 
N 
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What man? cis avng ; what sort of man? xoios 
aVIO ; . 

A certain man, avno tes, certain men, reves 
uVOOES. 

Every man, nas avy, all the state, néoa 7 
modee. 

With more emphasis on all, 7 maou modcc. 


EXERCISES. 


Translate into English—Ovroc 6 Anorys.— 
Avros 6 viog—O Bacthevge avrog éxei nv— 
Mera (after, 747) rauras tas nuéoac.—ITI eo 
éxeivou tov yoovou.—Aia tavta—Kar (747) 
ExELVOY TOV xoovov.—Tt route ;—Tis sk ov ;— 
Tivés noepsvec.—Tivec noeuéves ;—Ovroe avrot 
of ayysiot.—ITegt rovrev trav avray ngay wary. 

TTiuna ravra neos 6&—Ilavra ravra éore 
mod TOU maroos Huov.—Asyet (he speaks) xeol 
éavrou—Aéyouee megt addniwv.—Aéyes megl 
ceavtou.— Ae ravra (844: obs.) teQl trav adrayv 
yiyvaoxa (LI decide) —Ev rovrog roig ora uois. 
—Ey rovra ta rox nv 4 yh anav 6pahov.— 
"Addo croarsevpa.—To adho orearevpee (923).— 
ITegi rév trocovrav hoyor. Ti éore nodépecov av- 
Sounos ; Avrot éavrois. 

Translate into Greek——Who is this (person) ? 
—What is this?—A certain shepherd, certain shep- 
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herds.—Those shepherds, all those shepherds. —This 
very shepherd, these same shepherds.—lIn this place, 
at (#ara) that time.—Before (#90) these days.— 
He speaks those words.—They speak these very 
words concerning themselves.—This man. (Ob- 
serve: aviiowmos, a man, as one of the human 


race; @v7j0, @ man, a8 opposed to a woman, or a 
child.) 


XXT. 
The Verb, 373 seq. 


1. The verb embraces voices, moods, tenses, 

numbers, and persons. 
' 2. There are fhree voices (402) ; as, 

Act. rgéa@, I am turning, turn (something or 
some one). | 

Mid. rgeropueac, I am turning, I turn (myself). 
Intrans. 

Pass. rgézouac, I am being turned (by some 
one or something). 

3. In each voice, sia moods (including the Part.) 
405, 434; as, 

Ind. reéaw, I am turning, treewa, I turned 
(407). 

Subj. (iva) roéxa, (that) Imay be turning, teewa, 
may turn. 

9* 


~ 
. 
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Opt. (iva) reémocuc, (that) I might be turning, 
roéewatuc, might tern. 

Imper. reéne, be turning, go to turning, reewor, 
turn. 

Infin. rgénecy, to be turning, reepac, to turn. 

Part. reénwy, turning, i ¢€., while turning, or 
being in the act of turning, teewas, turning, on turn- 
ing, a8 a mere acl. 

4. In each Voice seven tenses, 412 seq. (n- 
cluding in the Act. Voice the periphrastice Perf. Fut. 
Strictly, the Act. Voice has but six tenses (and in 
most verbs also the Mid. and Pass.). 

Ind. Pres. rgéaw, I am turning, turn, (habit- 
ually). 

Imperf. éreerov, I was turning, used to turn, 
went to turning. 

Fut. roswo, I shall turn. 

Aor. éroewa, LI turned. 

Perf. rérgoga, I have turned. 

Pluperf. érergopecy, I had turned (properly, 
Perf. Past). 

Perf. Fut. rergogas éeoouue (periphrastic), I 
shall have turned. 

5. These tenses exist in the other modes ; thus, 

In the Susy., three: 

Pres. rgéwa, may be turning. 
Aor. roéwa, may turn. 
Perf. rerpopa, may have turned. 


( 


; 
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In the Opt., four : 
Pres. reénocpr, might be turning. 
Fut. reéporuc, might be going to turn, 
Aor. resweepe, might turn. 
Perf. rergoqocut, might have turned. 

In the Imprr., three : 

Pres. roene, be thou turning, keep turning, go 
to turning. 

Aor. reéwor, turn (as a mere act). 

Perf. rérgoqe, have turned. (From the nature 
of the case, rare.) , 

In the Inr., four : 

Pres. rgénecy, to be turning, to keep turning, &c. 
Fut. roépecy, to be going to turn. 

Aor. reéwae, to turn. 

Perf. rergogévac, to have turned. 

In the Part., four: 

Pres. reénwy, turning, i.e., being in the act 
of turning, or, while turning. 

Fut. roépar, being about to turn, going to turn. 

Aor. reéwac, turning, on turning (as a mere act). 

Perf. rergoqac, having turned. 

Remark 1,—The pupil will observe, that we give but 
one Aor. tense, one Perf., and one Pluperf. The double 
names, Ist and 2d Aor., Perf., Plup., refer not to any dif 
ference of meaning, but only a difference of form. Or, so 
far as they may differ in meaning, the difference does not 


affect their character as tenses: thus, the 1st Aor. éorjoa, 
I caused to stand, stationed, and the 2d Aor. éoryv, I 
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stood, are identical in their tense-signification, both de- 
noting an absolute past ; while they differ in that the one 
is transitive, the other intransitive. The 2d Perf. inclines 
to an intransitive meaning which sometimes passes over into 
an intransitive present. Thus avotyw, I open; 1st Perr. 
avéya, I have opened ; 2d Perf. avemya, am open, stand 
open: nudw, I persuade ; nénexa, I have persuaded ; 2d 
Perf. zenoda, I am persuaded = I trust. The 2d Aor, 
80 called, is found in but a small number of verbs, 

REMARK 2.—The Aor., out of the Ind., loses its dis- 
tinctively past character, and differs from the Pres. only 
in denoting simple or absolute action, the Pres. always 
denoting continued or relative action. The student should 
be very careful to mark the difference of the two, even 
where he cannot well indicate it in translation. 

Remark 3.—The Aor. Participle is often difficult to 
render with exactness, as the English has only éo regular 
‘forms, turning and having turned, to represent the three 
Gr. Participles zoerwy, reéwas, tetpoqos. Of these the 
Perf. zetpogos corresponds exactly to the English having 
turned (in the Passive we have a double form to ex- 
press it): the Pres. zgexw» answers to our while turning, 
being in the act or in the habit of turning. The English 
so-called Pres. Participle, turning, sometimes answers to — 
the Gr. Imperf. Present zeézw», but more frequently, 
perhaps, to the Gr. Aorist cgzwas, which, therefore, should 
be rendered turning, on turning, by turning, sometimes 
asa matterof exigency, having turned or after turning, 
care being taken to discriminate the relative and con- 
tinned signification of the Present from the absolute and, 
as it were, momentary signification of the Aorist.* Fre- 


* The Greeks sometimes used the Aor. Participle instead of the Perf., 
from a preference for its form (that of the Perf. being more clumsy); 


me 
—— 
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quently it is better to change the Aor. Participle into a 
finite verb, as 2dday cider, he came and saw (lit. on coming, - 
he sai). 

Remark 4.—The periphrastic forms of the Perf. Fu- 
ture may of course be carried through all the moods, like 
the Future, as tezpopa¢ ésopar, tergogas écoinny, &e. 


6. In each tense ¢hree numbers; as, 
Sing. reéxecs, thou art turning. 
Dual reénerov, you two are turning. 
Plur. rgéxere, ye or you are turning. 
7. In each number ¢hree persone ; as, 
Ist Pers. reéaa, I am turning. 
2d Pers. reémecc, thou art turning. 
3d Pers. reémec, he 18 turning. 


XXII. 


Let the pupil be required to bring in from time 
to time written analyses of many verbs, as above, 
with the precise forms used, whether lst or 2d 
Aor., Perf., &c., or both (as ascertained from the 
Gram. and the Lex.), and including in all cases the 
precise signification of the form. Let the same 
method also be applied to the Mid. and Pass. 


oftener because they conceive the idea aoristically, i. e., as simply occur- 
ring. In rendering into English, we often have to use the Perf. Participle, 
and thus introduce an element which is not in the Greek, or express it 
more exactly by changing the Participle into a finite verb; as ypdijas 
trenwev, he wrote and sent. 


r 
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Voices. Words for practice: yoaga, tuxra, meat- 
tO, TaTTO, Mew, Pedéw, Ondow, O18 OW, OTOEQA, 
aaue (of course Intransitive verbs have no separate 
forms for Act and Pass.). 


XXIII. 
Further Analysis of the Verb (451). 


Distinguish in inflection, 

1. Root or stem, see 454 seg. 

2. Prefixes, 472. 

a. Augment, 454 seq. 
b. .Reduplication, 492 seg. 
8. Inflection-endings, 502. 
a. Tense-sign, 503 seg. 
b. Mood or connecting vowels, 508 seg. 
c. Personal endings, 510 seg. 

4. Having learned the above, the pupil will see 
that to form any part of the verb he must be able 
to unite the stem, the prefix, the tense-sign, the mood- 
vowel, and the personal ending, for the given voice, 
mood, tense, number, and person. Thus, @ov- 
Aevovrat, they deliberate, 3d Plur. Pres. Ind. Mid., 
he forms by the stem SovAev ; no special tense-letter 
(508); no prefix in the Pres.; 0, mood-vowel, 3d 
Plur.; vraz, 3d Plur. Mid. and Pass. ending in 
primary tenses. 
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5. Thus analyze : Aéyouer for Aéy-o-vee, Pres. 3d 
Plur. Act. (511); Aéyovrac, 3d Plur. Pres. Pass., 
509, 514; eheyor (é-Aey-o-v), 478, 509, 511, éré- 
yero (é-Aéy-é-40), 478, 509, 514; edévovro (8-Agy- 
o-vt0), Aéyopar (Aéy-w-scr), Pres. Subj. Pass. 
Ist Sing., 509, 514; AsSapae (Aéy-o-w-uae), 1st 
Aor. Subj. Mid. Ist Pers., 503, 509, 514; érupe- 
env (érun-o-a-unv), yéyoanrat (yé-yoag-rat, 
540), evévyganro (é-yvé-yeag-ro), theEa (&-Aty- 
G-a), &lstarov, AsEaiuny, néunovra, nEunous- 
VOS, ENEMATO. 

6. Let the pupil thus learn to analyze the forms 
of the verb, giving voice, mood, tense, number, and 
person; then (or first) giving stem, prefix, tense-sign 
Gf there be these two latter), mood-vowel, and per- 
sonal ending. Then let him znfect the form in its 
mood and tense, and give the synopsis of the tense 
through all the moods; thus, 

énsuwapny from trans. verb néuna, send. 

1st Aor. Mid. Ind. Ist Pers. Sing., stem zesz, 
prefix augment ¢, tense-letter o (tense-form éxeuy.), 
mood-vowel a, personal ending uyy ; inflect, énepew- 
auny, w, aro, ausdov, &.; synopsis, exeppd- 
LNV, MEMW-WMAL, -AiLNY, -Cl, -uOPaL, ~ApLEVOS. 


N. B.—Give the Subjunctive form in full to indicate 
the loss of the augment (476, 501); after that it is suffi- 
cient to give the inflexional ending as above. 


aaj 
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XXIV. 
The Accent in Verbs, 436 seq. 


The pupil should early become familiar with the 
law of accent in verbs. In general it is very easy, 
the accent being simply recessive, i. e., carried back 
as far from the end of the word as the general rules 
of accent (436: 27) will allow. Thus, éAzyor, not 
éhéyov, nor éleyov; edcEd, not edéEa; eAéEaero, 
but cetaunr, yéyouupac (30), but éyeyoaupny, 
and xeaéacz, Opt. (30), not zea£ac, 29; (the « 
in zegerra is long), but Aor. Inf., moeafaz, 440. 

Observe the exceptions, some real and some ap- 
parent ; some individual, as ¢Adté, (438) ; many by 
classes ; a8 all Inf. in vee are parowr., though vee 
final is short; all Part. in wo and ecg are ozyt., as 
rervpas, tugdetc. The Ist Aor. Inf. Act. is ac 
cented on the penult. But see 437 seq. 


XXV. 
Pure Verbs, 530 seg. 


1. Avo, Avow, thuca.—Kelsva, exéhevon, xe- 
néhsvxa, xexélevopac (533).—DoGéw, épofeor, 
poSncoua, goSndnooua.—Kahéia, xsxlnxua, xé- 
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xAnmuac (418: obs. 8).—Tsdéw, reAa@ (535), reré- 
Asx (531: 2), rerédeopce (532).—O Kugos xéxAn- 
xev.— Oi “EAAnvig “xogevorrac. —’EntBovieta, 
EncBovlevee r@ adeAgp@ (1019: 1).—Axovoper 
tavra.—axovoouce (404: obs. 4), yxovca, gxn- 
scoae (499).— Tavra nxov0dn (957).—Hxovee rov- 
Tous tous Aoyovs. 
. 7 


Mute Verbs, 537 seq. 


2. WWhéxa, nsifo, tarra—Théxousy, né- 
Here, rarrovow.—Enhstac, tnsoev, érakéare.— 
‘O orégavog ménmhexrat, nusio nentiousda, 6 
oroaros réraxrac.—Héunovow nucds (1025).— 
"Anénguney® cedrove—ITéunousy, qevysre, d1w- 
xOUCLY. f Hexopspus, megevyatre, dedayaory.— 

( Exeppdyy, Epuyes,® edcaytn. —Hesenpe (540) 


MEPEVY AS, OLOLOHT CL. 


1 Has been posted, drawn up.—* Was sending away, or 
used to send away (485: obs. 1).—* épvyes, 2d Aor., thou 
didst flee. 


8. Etavuulov’ ot oreurcaratc— Avdounor, 
cov averov pevyorres (1100: 3), dcaxovecy.— 
Evrevdev Kogos ray Ki Aoouy sig thy Kelexiav 
dnonsunse.— Ai oxnvat, ov of Kilixsg éguiar- 
rov2—Oéi novnoot® sig ro xéQd0¢* movoy axo- 
Srenoverv.—Ooreg®> un® xodatee ta naity,' av- 
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tos° un autrayv® xolalerat.—dAéyee ta ageora, 
moarrec 08 ta xaddore. 
1 Savualo, 460.—* grvdiarro (459). 918.—* 213.— 


* Whoever.— 1066: 3.—’ nadoc.— Himself.—’ Them, 343, 
774, 


EXERCISE. 


Translate into Greek.—I am weaving a crown. 
—I have woven a crown.—He has drawn up the 
army.—We are sending away the soldiers—We 
loose ; whom do we loose? [ direct, thou terrifiest, 
he has been called.—We flee death ; we pursue it. 
—He punishes his passions. 


XXVI. 
LInquid Verbs, 545 seq. 


l. Davo, tpacvoy, Epnva, patvorrat, épuct- 
vounv, &pnvavro.— Mévouev, Baddouev, onetgo- 
pv. Mepernxas, SeBianxas, €onogas.—Svu Ba- 
sic, ovrog pevei, ovdsic. onsigse.— Avarslvec ty 
reiga.—Paivovrar ot aoréges—Oi Beoi cvignn- 

1 \ > Q@ 2 ~ ’ r 
vav" tous aorEegaus” év ry vuxtlt.—AtaParha.— 
Tivic OcaBahovow.—Tiva dvapeBdnxacw ; 

Caused to appear, from avagairw, 485: obs, 1; 546. 
—* aozio, 163. 


MIDDLE VOICE. 43 


v 4 ~ 
2. Kaduos anoxreives Opaxovra, rag ‘Agsias 
’ a ~ , 
xOnVNS pulaxa, xai tous OdovTus aUTOU OnELpEL. 
A ’ 8 
.—-Ov naxote &yo xara thy Ariixny’ vxémeva* 
~ 3 ~ € ~ 4 A er 4) 
Tooouroy® yepova.—Hoaxdajs* ro goxadov o 
? 4 > A w 5 2? f c y 
Eqpoget, avros treuev” éx Newecs—O Kuguos xoe- 
~~ A Q > ~ A Td Tae > 
vet tov haov avrov.—Ta oen nopowitsy asego- 
~ ~ % , f 
et07° patverac xal Asia, éyyudev 08" roazen.” 


> Kara t. Az., in Attica.—* vaéuewa, from sioperon, 
485: obs. 1; 548.—’ So much, so great, 371.—* 1186.—* ée- 
per, TEpven, 462.—® 291.—" evy. dé, bud near by.—* toayvs, 277. 


XXVII. 
Middle Voice, 514, 403 seq. 


1. Havopoe rtyav'—Egviarrovro, wonee 
TOUS ROAE ious, aAAnidou3.’—Bovievo uted a.— Po- 
Sovvrac® nuas.—To oroarevuc énopilero' oiroy. 
—Eis* Kaoréhov nsSiov 20 orth usSa--O6 do- 
tépes puivovrar.—Aoyilerac 700 EQyou.— Ho Ea- 
“ny,” ou nose, outros nogaro.—Ti¢ dcacracews ® 
ov noga.— Méiurynuac,' tic ov péuvynrac ;—Aoto- 
tiamocg égn® nods tov adsAqgov,’ Méuvnoo, ore 
ras wey” Ocaoracews ov joka,” ras 02 Oradvoew; 


> 7 
eyo." 


> IT cease speaking, 404: obs. 3: 1; 1103.—* They were 
guarding against one another.—' popovow, they terrifu : 


, 
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goBovrra, they fear— Was providing for itself, 404 : obs. 
3, 2.— sic, into the plain, &c., atpol. assemble ourselves, 
muster, denoting action.—’ josauryy, from apya, to take the 
lead of, rule.— dworacens, 219; for government, 1008: 
7.—" pypvioxo, 418: obs. 8.— Ey, said, 660.— The brother 
= his brother.—” 815.—" 956 : obs. 1. 


EXERCISE. 


Translate into Greek.—1 show, I appear—We 
shall remain, we shall sow.—A star appears, the 
stars will appear.—The mountains appear rough.— 
We cease speaking.—We guard against you—Who 
fears the enemy (rov¢ zodepcovs) ?—They muster 
in (eé¢, into) the plain of Castolus.—The stars ap- 
pear in the mght.—Who began the reconciliation P 


—<—<_ 


XXVIII. 
Passive Voice, 514 seq. - 


4 ’ 
H éncorodn yoagerac.'—Oi Aoyoe yeyoappe- 
, ~ s , 
vot siotv.—Tavta nourrerat.—Illavra nengaés- 
. , ? , 
tat. —H duea éxheiodni—H Jvea xéixhecrur.— 
‘H xohig ndoa* éosicdn°—O ayaddog atoreverae 
| c s ’ 6 <¢_\ ~ 
uno navrwayv.— O Aogos xarethnarac® ux0 tov 
g € 3 id ~ é ] gs 3 . a’ 
moheutov.— Or eveoyéstace tav aviounav adave- 
tov teuav n&iadnoav.—IIviayogas xe@rov 
id S ¢ 
éaurov gthocogoy wavouacev’ of 0& madatoregot 
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cogol avoucoInoav.—Enti rig xohaxsias, bs éad 
VT UATOS, AUTO fLOvOY TO Ovoma THs" qehings ént- 
yeyoantrat.—Euvyemdns & Maxedovig rédan- 
rae. 


Ts being written.—* 420.—* 533: b.* AW the city.— 
* 533.— xatalapparw, stem, 462, comp., 485: obs. 1, re- 
dupl., 495 Rem., inflex., 594.—’ 910.—° Has been inscribed 
= stands inscribed.—* Santo. 


XXIX. 
Contract Verbs, 555 seg., 569. 


l. geda, éptdouy, reqpednxvas.—Tiuauev, te- 
> . ? ~ , a 
Maeda, érimas, &reavro.—Eondovy, dedndwxe, 
Ondovvrat, ednjhovvro.— Eya vy vuay riuauce. 
€ v ./ ~ 
—O otvog rov tansvoy' uéiya gooveiv’ moze. 
” ? ’ v 
—Oogers edov® sxivee MP ous te xai* devdoa. 
2 ~- 4 
—= O° undév® adixav ovdevos Osirac’ vopov.— 
, , ~ Ww 
Nose xai crore noadrre—Oi avPganoe ro nadaov® 
év avreots w@xouv..—Tiy Sixshiay ro nmadhutov 
~ ~ A > t ~ 
tapsiov™ rig “Paung éxadovy™ of “Papaiosu— 
> 4 ‘ \ ~ 13 © 74 
Avaguyooas noos tov ducgogotvra’= ore éxt 
, - v ? 
Eevns™ cehevre, Tlavrayodser, &yn, opota ériv 
ie 6D nals 
H &lS ZOOU KATE VEO. 


*918.— peyoe goor., to think highly of one’s self.—’* 1097. 
—‘ 28 xai, both—and, te always enclitic, and following its 
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noun.—* 0 adixayr, he who does injustice, 915, 1101: obs. 2. 
—* pydev, 1035: obs. 6; 1066: 3.—’ deizan, needs, 559: obs. 
1.—® vouov, 1005.—’ 76 aad. as to what is ancient = an- 
ciently.—” @xovy from oixéw, 4838.—"' 10385: obs. 8.—"? xa- 
Avo xado, 531: 5; 584.—" modo rov dvog., to one who was 
complaining (lit. bearing it hardly), 1101: obs. 2.—** Scil. 
vig or yooas, ina foreign land.—"* 7 eis adov xat., the des- 
cent into Hades, 1048: obs. 2. 


EXERCISE. 


Translate into Greek.—We love, they love, they 
were loving, they have loved.—Thou honorest, he 
was honoring, we have been honored.—God honors 
the good.—The good honor God.—God is honored 
by the good.—Orpheus moves the stones while sing- 
ing (@dwv).—The just man (6 déxeacocg) needs no 
law.—I was dwelling in a cave. 


XXX. 
Verbs in yet, 605 seq. 


l. Zeve! anaevra cidnow oan Péde—Te" rev 
vexoov' 6 xuxutos OVvivnos ;—Tovroy tov vO {LOY 
6 Hog rétecxer, Ete ayadov Péhec, nuga ceav- 
tov ha Si.-—Baoi® rove Potvixas ovx &E aoyis® 
evosiv' ta yoaupara, adda rovs TUmOUS jméET- 
Privee povov.tToiarohiuw pév® isoe xai Ba- 
sous avicrncav® ore ras nusgous” reogeas yuiv 


| 


VERBS IN 42. AT 


LOaxev’ ro 08" chy alndPecav sevoorvre ris™ vuav 
Sapov evoaro ;—OQuvdév" trav un xalrov ol- 
Oace £06. : 


2 Gen. 40o.—* 1025: obs. 1: 4.—* 646. —Ei—bilac, 
1079.—* Aape, 438, 462.—° They affirm, 660.—' 2 apyijs, 
JSrom the beginning, originally.—' eveioxm, 468, 470, rove 
Dow. svoeiv, that the Phenicians invented, 1093.—* pey, 815. 
— They raised up, reared, scil. cvPowno. understood.— 
1° muéoouc, 272.—" tH e—evodrt, but to him who discov- 
ered, 1101; obs. 2, note.—** 997. 


2. “Ore side’ ryv OnBatov nohey 'AdsEavdgos 
anédoro” tous élsuPégoug mavrac.—Oé Doimxes 
~ cr ‘ / / 3 
roig Eddnoe ra yeaupura nagadsdaxaciw— 
Ouvdéev Gahacons* antororegov’ ahovroy yae O1- 
dovoc, avrov naliy agpapsirat,® xal usr av- 
tov’ apaupsirae ras wuyas—O vouos déyee® 
‘O un xargvou, ben Aap Bave. 4-OL AP nvaioe tov 
TTecgac’ éumogsov ° éy us0@ tHS ‘EAAados xare- 
ornoavro."—Agern, xav™ Davy” res, ovx anod- 
Avree.“—TTudayogus theye, Ovo raira & rav 
Feav trois avPoeunore OsdooPat xccAdora, tO rE 
> v 15 ny N > ~ 
ahndevey” nui ro evepyerety. 


*2d Aor. from aipew, seized, captured.—* Mid. voice 
of azodidau; Act. to give back, restore ; ; Mid. to sell,— 
* Have delivered over.—* 998.—’ While giving.— Takes it 
aoay, deprives him of it (amo, aigéw), 1033.—’ In connec- 
tion with ét.—* 218: Exc,.—"° 911.—" From xadiorns, Mid. 
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voice, constituted, established for themselves, 404: obs. 3, 2. 
—" xay for xai ay, even if: av here = ei and as, 797, 799.— 
* Even if one may have died, may die, 1082: 1.—"* azol- 
Av, Mid. voice, does not perish.—"* 1087. 


XXXT. 


Promiscuous Exercises on the Verbs. 


Indicative Mood. 


s 9 ~ 
Oi ITégoac Pvover nvei, xad éenipogotyrec 
3 ~ A A ‘ s ~ , 
aQuUI@ tHv nUe0S TeOpIM Asyouor’ ITve, déo- 
> Ff ~ 
sora, todtce.—O& Aiyunrioe Pyoia ripwoccv.— 
. s 4 ~ ? 
‘Agcsroparns héyec negt tov Tsegexdéovs, ore 
.Y4 > v ‘ € od 
nocoantey,' éBoovra, Evvexvxe® ryv ‘EAluda.— 
‘Evravda tusvav® nusgas resic.'—Oi “EdAnves 
A Vd B82 4 A ~ 3 > ~ 4 
ouy yédore® ent ras oxnvas nAdov.— Ayana tov 
sAnoiov, vow” netPerac, roy Peov of Serae.— 
Tw ayooas érodunosy sinsiv Ore 6 wsy oopa™ 
retynteras,” 4 0&8 wuyn avauncdoa™ olynoerac 
oy a 14 CY ’ f 15 "O ~ iO. 
aduvaros* xal aynows."— Ore ravra sdor, 
rf 16 
éyaony. __ 


* While bringing up to it, 1019.—’ 118—' Eat, go to 
eating ; paye, Aor. absolute, eat. —‘ Imperf. lightened (habit- 
ually).—® Evyxvxdo, 485: obs, 2.—* 548.—" 1049.—* 237.— 
° His neighbor.—'° 1020: 3.—" The body indeed = while 
the body.—” (Gram., p. 241.)—” avintayo, Aor. avenryy, 
Part. avanzas, flying up. —'* 272.—'* 137.—"* yao. 
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XXXIT. 
Subjunctive Mood, 1081. 


, 4 A ® id 
Mauwoueta navres ororav’ ooyilousPa.— 
, ‘ 
Eav ce tyopuev, Swoouev.—Mydevi® cuugogav 
» , / ’ s ” 
dvecdtons—My Puupacnre* sav nagadosoyv si- 
a v ~ ve , | 4 
to) tt.p-Zwxeurys Atyee tov alhov avdguawyr® 
Ocagsosy, xa? ooov of pév" Caoty iv éodiwaw,? 
> , e ¢? e rd 
auros 08° éothise iva £n.°—O deoyévng edsyer™ 
ce Ww s , “ 
Ore of pév addoe xuveg tous éxPQov; Oaxvovory, 
> ’ , 4 ’ ~ 
éy@ O& tous gthovs iva owoa—Ti ga ;™* IToi 
r 122 ~ °) , ° 8 SY 
guya ;~—ITaguxahovpev lareovs, onmws” wn 
3 g c 3 € ve ~ ’ 18 , 
exotavauev.—Iv of adios trav dixaiav™ rv- 
2. ce tuéreo aebtav™ evnhe 16 
yoo, ra vuéteg autav™ avnhioxere. 


71081: Rem. 1.—” 1082: 1.—* 1066 : 2.—* 1085; 3.— 
* 1006: 6.—* eves —dtaqeoes, says that he differs, 1093: Exe. 
—"’ ot nev, they on the one hand, they indeed, or while they, 
in which case the rendering of the following d¢ is of course 
omitted.— 1083.—* avzocg 3¢, but he himself.—'® Caw, 559: 
obs. 2.—" Used to say.—" 1084 (c).—" 1004: 2.—"* tvy- 
zavo, 462.—'* 900.—”* You were consuming, expending, 484. 


EXERCISE. 


Translate into Greek.—I sacrifice.—Who sacri- 
ficed to fire?—The Persians —The fire eats the 
fuel (food).— What does Aristophanes say concerning 

— 8 
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Pericles P-4+We are remaining three days.—The soul 
is immortal.— We are all sometimes (¢core) insane. — 
—Do not reproach me with misfortune.—Socrates 
eats that he may live-—Others (o¢ @AAoc) live that 
they may eat.—Jn order that we may not die. 


XXXII. 
Optative Mood, 1081 seq. 


Ei iSocue—Tva néoor*—Onwg anodocro— 
"Anohowo.—Tatvra un yévotro—Tavra ovx av 
yévotro. —ITaony iva torue—Ovdels ravra «av 
hévyou!’—Myoets ravra Aéyou—Q nat, yévoto na- 
TQOS sUTUYECTEQOS.—Lawxearns Eleye, Tous pév 
adhous aviioanous thy ive éodioev, avrog” de 
cottisw ive Con ®t-ESovidsvovro Onws av® zal- 
Mora OtaGaiev,” xal rouvg re Eungoodsy we 
xgev, xal va0™ ray onder pendév naczocev 
HOHOV. | 


1 Should see, 000.—' zinro, 1083.—’ That he might 
perish f anolhups, 1083.—* 1084, IT. (a).— 1084, If. (c).— 
* 1083.—" avrdc, 1094.—* Copy, 571.—* onmc ay, in what 
way, how, 1081 (3).—'® dueBaivw, cross over, diBaiew for 
diaBaincar, 633.—'' And both conquer those in front of 
them, 918." 020, by, with zaozey, a8 with Pass. verbs; 
80 with Ovijoxo, to die by (the hand of) any one. 
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XXXIV. 


Special Exercises on the Hypothetical Propositions, 
1079, 1082, 1118. 


Four Classes : 
Ist. Implying actuality—that it is. 
2d. Implying denial—that it is noé. 
3d. Implying doubt to be resolved (a practical 
case). 
4th. Implying pure supposition. 
1. Construction : 
Ist. The Jnd. in the Protasis, or condition ; 
The Jnd. or Imper. in the Apodosis, or 
conclusion. 
2d. The Jnd. Past in the Protasis ; 
The Jnd. Past in the Apodosis. 
38d. The Sud7. in the Protasis ; 
The Jud. or Imper. in the Apodosis. 
Ath. The Opt. in the Protasis ; 
The Op?. in the Apodosis. 
2. Thus: 
Ist. ef Aéyecc—auaoravecs. 
ei AEEsco—aaernon. 
2d. si flsEac—nuaores av. 
8d. dav Agync—auaernon. 
Ath. si déyousp—cé waeravors. 
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3. More specifically :— 
We have the following 


Construction :— 


In the Protasis or Condition: 


1st. Any required tense of the Ind. with «i. 

2d. Any required past tense of the Ind. 
with ¢2. 

38d. The proper Suéj. tense with day (qv or 
av) = si av. 


Ath. The proper Op¢. tense with <«é. 


In the Avoposis or Conclusion. 


Ist. Any required tense of the Znd. or Zmper. 
2d. Any proper past tense of the Jnd. with av. 
3d. A Pres. or Fut. Ind. or Imper. 

4th. The proper tense of the Op¢. with cy. 


. Thus: 


Ist. Ei é8oovrnoe, xa joroawer. 
Tf it thundered, tt also lightened (and | 
it did). | 
Qd. ef ESoovrnos, xad Horeawey cv. 
Tf it had thundered, it would also have 
lightened (but it did not). — 


3d. “Eav Soorvre, xal aoroawer. 
Tf it thunder, it will also 0 Highton (ane we 
shall see). 
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Ath. Ei Beovran, xal dorpawae av. 
Lf tt should thunder, it would also lighten 
(merely a case put). 


- XXXV. 
CLASS I. 


Ei ravra diye, auagravas.—Ei tavre noe- 
nOetE, paxague tosots.—Ei rovro xénoinxeas, 
EncuveioPar* a&tog st.—Xot* si an aAAn Soxei,* 
Aye wer S’8aoxs-LESiy ® Go Anlévae Ex THE NO- 
Asc, sé un nosoxoy® cot of vomot.— Ei 3 ancoreic, 
Eearncov avrovc.—Ei roig éxsivov yoaupao 
OU NLOrEVETE, NOS TOG Euoig Once’ meGrEVOETE ; 
—Ei piv ovv® adixd xai akwv Savarov nén- 
OaXA tL, OV mugatrouua TO anodaveir. 


* Tf ye shall do, more idiomatically, if ye do— 
? 1090.—* coi, emphatic in position.—* Jf i appears in any 
other way = if thou art of a different opinion, 670.—* esiv 
ool, % was permitted to thee = tt was in thy power, 956: 
obs. 3; 1023.—* pi) noeox., were not pleasing to thee.— 
7 1020: 5.—° If to be sure now, the ov» linking it with 
what precedes, the uév implying something in contrast 
to follow. 
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XXXVI 
CLASS II. 


Ei ravra tleyec, nuaeraves av.—Eii te a- 
pov, sidav avy—Ei tov Dikinanoyv ra dixace® 
noarrovra® sugar, opodea av Pavpaoroy nyou- 
pnv® avrov.+-Ei pév éxsivng [mareidos], éevn- 
povevov® ag no &&éBnoav,' sizov av xaigor® 
avaxauyar’ vov O&° xgsirrovos™ dgéyorrat, 
routéotty | éxovgaviou."—OspucoroxAjs™® rac “EA- 
Aados éxnsoayv,4 nxlovotog yevopevos, NOS TOUS 
naidas sinev, Q naidss, anohopsda av’ sé un 
dnohwhecpev. —Avxos, idav™ noipevag éoPsov- 
rac &v oxnrvy nooBaroy, éyyus nooceAdPayv,” “Hie- 
x0¢, ten, av nv™ Poou Boe, si &y@ rovro éxolovy.— 
Ouvx av énxoincs tavra, si pun eya aurov &xé- 
Levon. => 


> 482.—" 918.— * 1108.— *482.—* d&v—nyouuny, I should 
think, regard.— si—epy., if they had meant, Imperf. be- 
cause referring to a habitual past act, 1079: 2.—’ éxBaivoo. | 
— They would have had opportunity.— vvv 8, but as | 
it is—* 1001: 4.—" For zovr éozs, this is, that ts.— | 
18 272.—" In some cases a double declension as Dat., 225. 
—"* éxninro, Aor. Part., falling out, hence, being banish- 
ed.—* We should have perished, been undone.—* Pluperf. | 
with Att. Red., 498.—’’ o ogden, 676.—"* zoocepyouo, 2d 
Aor. Part., coming up.—” ay i, there would be. | 
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EXERCISE. 


Translate into Greek.—If he says this, he errs. 
—If we said this we should err.—If they were doing 
these things, they were happy (and they were doing 
them).—If he did this he would be happy.—If you 
think differently, instruct me.—If he had any thing 
he would give it.—If Philip were doing justice, he 
would be worthy+of+admiration (Pavuacros).— 
You would not have done this unless I had direct- 
ed you. 


XXXVII. 
CLASS III. 


~ s 
Eav ravra héiyns, &uagrnon.—Eay te txo- 
v v > > ~ ? 
fev, dwoousy.—Tlavr éoreiv' éEsugeiv, sav pn 
id 3 3 
zOV NOVOY ~EVvyn tUs.— Agern, xav anotavn res, 
»g! fi 9 ~3 
adavaros éoriv.t+Anuootévous tindvros mQ0g TOV 
Paxiava, Anoxrevovel os ‘APnvaio tav pa- 
vaot, Wai, sinev, éue® usy ay uavact, oe O& av 
~» BS 3 ‘ v Ww oe , 
owgpoovaciw. —Eav gthopadns, &6n nohuucacd ne. 
€ t 4 ‘ 4 ~ 
—Oi deanirar, xav' un dtaxavrat, poSotvrae. 
‘ ~ ~ < ’ 
—Eay un opate onusia xali régara, ov morEv- 
‘ 
oste.—Eay ree sig ryv ‘Eddada péddy iévue,’ xooc 


a 
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~ 4 z id t 
éonéoay® dst nogevecDat— Av ovrog re man, 


~ , 
TUyews VEC Exegov DPidinnov nowyjoere. 


' gorw, it is possible. —* paivonu, 2d Aor. Pass. 
Subj. in Mid. sense, if they get mad = in a fit of passion 
or phrenzy.—’ épé scil, dmoxtevovar.— Lf they are sober = 


if they have their senses.—* xa@y for xat a», even if, even 


though. — pel. tty., be about to be going..—* Toward 
evening.— ° din —macbrn, if this man shall have experienced 
any thing = shall have died. x 


XXX VIII. 
CLASS IV. 


~ a s ~ 
Ei tavra heyow, auaoravoe av.—Ei rav- 
w c v wv 4 Vv , 
Ta simoe TG, auaoroe uev.—Ei ve Eyotpe, Ocdotnv 
” > \ ” \ a 
av.—Ei gehopadnys tng, nodvpaudns av sing.— 
Ei reg cov rag svxdsiacs fowra éxPahoc’ & rou 
, > > ~ a ” 
fiov, vi av ere ayadoy nuiv yéevocro, 7 tlc av" 
\ ? , : ? f . / 
te dapungoy éoyacuctuc éntuyunoscey ;—Ma- 
hicra av svdoxtpuoins, sé gaivoot ravra py 
f . ~ ” ? 
noatrav, a* roig ahhocg av noarrovow ént- 
: e ; 
rence, —Ei anavreg' uspnocieta cyvy Aaxs- 
dutpoviay adoyiav xal ndAsovegiav, evdvs av 
anohoiust ce. 


* Eowra exB., should expel the passion.—" a» with imdv- 
pyoser, would desire.—* You would be specially renowned = 


THE IMPERATIVE. a7 


you would acquire the highest distinction, 551— Mid. 
should appear. 1103: 2— @ governed by zegers., when 
doing which thing ; the clause, which you would censure 
other persons when deing.— éaerapeye,; from emda, Ese 
paotns for exmmacs.— The whole of us. 


« ——_ 
que 


Translate into Greek—If (ey) you say this, 
you will err.—If they do not shun labor, they will 
find out every thing (xavru)—They will kill you 
if they get mad.—If thou shouldst be fond of learn- 
ing, thou wouldst be learned.—-If he should say 
this he would err—If we should imitate thar 
rapacity, we should perish. 


XXXTX. 
The Imperative. 


Tvie! osavrov.—My? modda Aacdse.—Ov- 
pov® xeare.—Tia ov Baccdia.—EAde* xai 
idé.!—Zyreire xai evenosre.—Eioéldere Ova tijs 
OrEevns mvdng.— Mépvqoo® Ore Pynros %.— Enze- 
dav" anuvra axovonte,® xpivecre.— Mydéxort, 
pndsv® aicxoov TOLHOUS éAnle Ayoser.' Mn 

| gpofsiats.—Axovcare tovroug toug Aoyous.— 
3* aa 
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~ é > w A | a 
Q nai, ocana’ noAd Exse oryn xaha.—Mn xa- 
~ 12 € , ° N ‘\ ~. a ~ 
xoig™ outdec’ tov Beov yoSouv" ra oxovodaiu 
4 N v I a v ~ 
pehera’ un wevdov— Nos, xai tore xoarre. 


* nyvacxo, 463, 610: obs. 4.—* 1066: 2.—* 1007.— 
Eoyouo, 438.— 463.—* puuvjoxm, 468, 418: obs. 8.— 
71081, Rem. 1.—When—shall have heard, 424 (énadas 
like év).—* 1069.—* Upon doing.—" Lav deve, 462, 470, 
Synt., 1093; exc.—" 1029.—"* 1021, 


4 


EXERCISE. 


Translate into Greek.—I know myself.—Honor 4 
God, fear the king.—Remember that we are mortal. — 


(—When thou shalt have heard, judge.—Judge 
ye not. 


XL. 
The Infinitive. 


l. Aéyecy, AéEct, AéEecy.\—Axovev, dxovocae, 
axovosodtat, axnxoévat—Bovisvety, Bovdeve- 
oFut—AsEacPa, opPivac.*§—Bovhouut xog- 
eveoP ate “f Bovierce ris EAdtsiv ;—Tic Sovasrat 
ayooevety ;— uv psy macdetac® éneduuers, &yo 
O& madsvery ahdous éntyeroa.— Astvos Aéyery.°— 
Ou deevoc Atysty, GAN aduvaros owvav.—Tavra 
akea sore Pavpalecy.—Oshopev onyesiov ideiv.” 


' To be apeaking (or speak habitually); to speak ; 
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to be going to speak.— 7404: obs 4.— epa— 1059— 
* 1001 : 4.—* 1090.—’ éeen 


2. Kaloy ro yngay, xui 10 un ynpay xa- 
Aov.— Pilui ra xapvorr® ouvyxapveury P20;.— 
Xadenov to xowtiv, ro df xthivout Gadsov.— 
Méya xaxov 10 pn Suvactac*® gigery xaxor.— 
Kgsirror* sis xopaxas 4 tis xohuxas Euasosiv™* 
of yey’ yae vexgous, 06 d2 Lavras e6Diovew.— 
Ou £0 xévecP ac aisyeov’ alla 10 ta" alozouy 
airviayv mereoat, ovecdos*§—Ayaday eign, roy 
aoyovra tou” dsivy putpevnoPas’ xoaroy pév,” 
Ore dvd qanay aozee® devtegoy, Ore xata ¥v0- 
feous" aozet” retrov, Ore OUx ask AaQyE. 

7921, 1087.— With him who labors, 1022: 1— 
> The not being able. —* It is better.—* tunintw.—* The one 
class.— 70 Oust —ae7., the being poor on account of, &o.— 


* Is a reproach.— * 1001: 2.— * First = in the first place. 
—" According to laws = by virtue of laws. 


XLI. 
The Participle, 434, 1097 seg. 


1. Avav,' yougar, toézay. —dvous," yeawes, 
dpa uav.— Asduxas, YEvQupors , OsdQuLenxO3.— 
Ashupéivos, yiyoauupmivos—Teepouevos, red- 
gappsvos, toagei¢.—loheg nodias; olxtus Exou- 


anal 
> 
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coai—ITte xatouevov.—Oi Gudévres® Aoyou— 
Oé It tyavres nxovrelov 866 ougavoy NMETQAS xal 
devs nupévac..—Ouv povos 6 Hdovros rugaos, 
aha xui n odnyovoa avrov Tuyn—Tugav, Ti 
viog xal Tugragov, pepeypéivyy" sive qpvow 
avdoos xak Ineiou. 


, Loosing, or, while loosing, while writing, &ce.—* See 
page .—’ While being nurtured.—  nolus—iéy., a city which 
has (Attrib. Part.), or, a city, when having (Pred. Part.), 
1101.—* deyo: with the Art. the Part. is always attribu- 
tive,—the words which were uttered.— antw, kindled, burn- 
ing.— piyroue 


2. Ob déyovres:' negi cov yeha@vros’ ta xa- 


etozomseva’—Aéyo neg trav nagednivdoray.— 
To wéddov® 4 10 naQov rHyv rov oupSoviou 
tasty ancrei.—O yonouue’® sidac,’ ovy 6 non 
&idac, copés.—Eav' ra nagedndvdora® pvnpo- 
véuns, ascvoy® xal” nsgh trav ushdovray Sov- 
Asvon.-—O pahiora guharcav™ cay éavrov ne- 
TQLOd. —Ovdeic, tO TOU mMQO00LOOYTOS ouppegor ™ 
_ Srey, Konpear avuehioxet. —Tis E6tLvy O URE £0 
” Dua mocr ray j—Tines noav of mugayevopmevoc ;* 

—Tic s6rev 6 Uuds aOLxaY ; -- 


* 1101: obs, 2.—* The things that are passing.—’ The 
Suture,— Demands (airsi, asks).—’ Poetical elision for 
yorown—* olda, 661, he who knows.—’ 1082: 1—° The 
things which have past by = the past, 1001: 2.—* 712, 
you will better deliberate. —** Also.—" The man who best 
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guards.—"” The interest of him who is betraying, cot 1908., 


mot quite = sgoderys, traiior.—" They that presented 
themselves. 


3. Kai fav’ 6 patios, xa Pavay xohussrae. 
—Avigaaxo, rov Pavarov gpevyovres, OLwxov- 
otv.—OQux av déveco’ yun® xapov' sevdacuoreir. 
—Aoyéivns, duzvoy pweF jusour® awas,’ ” Av- 
Peuxor, Epn, Cnra—Piliane, uéuvnoo' aveu- 
xos av—Oida Pryynros av.i—ITTavouae rsyovi— 
Miura os ravra nomoavra’+-Ourosg gai- 
verue wevdouevos.°—Adunrou pmésddovrog™ Pa- 
veiv,” Adxnores sidero™ Undo avrov duvarov.— 
Neavioxouv nodha Aahovrros, Zivov Eps Ta wre 
Gov sig tH yAasoay Guvegounxev.'—Dilinnos 
Leyes” xosizrov eivae sroaronsdov elagay, Asor- 
TOS Orparnyourros, 7 Asovrev," élagou orea- 
Enyouvros. 


>1101.—* You would not be able = you cannot, 1084; 
II. (c).—* 1066: 3,—* 2d Aor., 462.—® Amidst the da y, by 
day.— anre.—' 534.—®* 1108, 1104.—* 1104; 2.—'° 1105: 
obs. 3, 4.—"* 1112.—" Ovpaxeo —'* aigew, 2d Aor. Mid. 
chose.—" Have flowed (run) together, svgdea, 494, 531 (8). 
—"* Used to say.—"* Than of lions. 


EXERCISE. 


Translate into Greek—While loosing, while 
writing, having written—He wrote his let’ 


_—_ 
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(or, after writing his letter he) sent it.—He who 
knows what is useful—I see him who knows many 
things——This is he who guards his country.— 
While fleeing death, we pursue it.—He that seeks 
happiness (rv svdacuorviay) finds (evgioxa) it.— 
Concerning the men who say (zegi ray Asy.) those 
things, . . 


XL. 
The Prepositions, 726 seq. 


> 4 ~~ f x , 
1. “Ano tig mohews, moog ryv molev.—Ex 
~ ~ 9 A y , 
TOU NOTAMOV, &¢ TOY norapyav.—TTolEmos avri 
~ / ? c ~ f 
tig stonvnc, UNVOS LET MOVOY.—ALa TAS mOlEwsS, 
U 4 f 
megt thy wohtv.—Karaé tovs vouove, naga tous 
4 ‘\ ~ A , ~ 
v0"L0uUs.— Ata tavra, meta’ TOvVTMY, “ETA TAHUTC, 
.' s € Q c ~ > € ~ 3 ec 
%QO TOVTAY.—Yxéo nuov, xak nuov.— Ev via- 
~ f ~ 
tl, &ig vdwe.— Ynéo tig xapNS, UNO TH rElyet.— 
, 3 ~ 7 \. 3 4 >? ¢ ~ ? 
z2uyv +@ gthw, ngog” rovrots.—Ilae nyiv, nae 


~ , ‘ ‘ 
ynuov.—Kaura dalrarcay, ava’ cnv Palarrav. _ 


* In connection with.—* Together with.—'In addition 
to.—* Over, throughout. 


2. Heol rodrav 4 nodes éBovievero.—IIp0 
TOV NQaYMaATaY yrvaLny anopaivoucn.’—Mere 
rauura sionddev 1, Sovdyn.— Ano ris aoyns dc 
NAVE azoe tag rehevens OcegqAdovi—Arii a0d- 


PREPOSITIONS IN COMPOSITION. 63 


Ady dv zonudrav thood:.\—Ayavifopat aig 
tis thevdsgiac—Aixaing tava imouéa xai 
grhoxovas tnig evvapev'—O Neidos and rav 
Aidvomudy regpuovov Get én wWdsiag® agds 
dexrous—ITlaga rod Tegsav Buochéing pera? 
woAdig yaeerog sour av cdopévag éd0Pn* tii 
mohee. 

1 Was deliberating.— I show forth, declare.—* I went 
throughout— aigéo: &r—fow9e, you would choose.— 
* Beyond my strength ddov understood, in a straight 


course.—' In connection with, along with—* This would 
have been gladly given. 


EXERCISE. 


Translate into Greek—From the river, out of 
the river.—After the war, before the peace.—In- 
stead of these things, on account of these things.— 
According to nature (x7 gvocv), in violation of 
nature.—I was deliberating concerning these things. 
—the Nile flows to the north. 


' -” 


XLII. 


Prepositions in Composition. 


1. ‘Ava Buiverv én rov hogov.—Acc viv duany 
tév xaldv dxezopePa2—O xaigd; aden — 


_ 


a 
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Tis airecdrar* negt trav mageAnavdoray ;*—Aya 
rig tedevtis OveEnAPov.—Ou Oidaceyv, GAN aexnodi- 
dworv.\— Husis ovx atrovusv, ad’ adnacrovp. 
—Anoniunee Kigog ryv Kikiooay, xai ovvi- 
meuwev cutie’ Orocrcara. —Evreviley eSelecen 
—O6t “EAAnves, dnooravrss,® nAPov naga Kveor, 
xa ouvecroatsvortro éd Baolia—Hokaro' 
meolevat.—O macog avedu® xa HATEOU.” — {Aa 
ye sevaoxels a avaytvacxets ;' 


' We refrain from honorable things, 1006: 6.— 
* Brings a charge, finds fault.— Concerning the past.— 
* Gives back, restores.—’ Sent along with her.—* Standing 
of, revolting.—' He commenced, but did not succeed 
in continuing ; otherwise it would have been 7ofaro 
mooie, 1108, 1105: obs. 3.—* Arose, avadve.—? Set (lit. 
went under, viz., the ocean).—”” Acts viii. 30; 806, ywwaoxa 
later Gr. for yryraoxo, 


2. *Avéorn’ 6 xaPnusvos.—Tp0iorn 6 aeyay. 
—Ektoravro* ot xugovrec.— Mecéorny® sis adiov 
ronov.— Aréornoay* of “EAAnves—Karacrnoovot 

a s ; ’ 5 ‘ s 
o& Bacthiean.—ITTegucravrac” ta veeyn. 


* Stood up, arose-—* Were standing out of themselves, 
were beside themselves with astonishment. — * I changed 
(748) my standing, removed— Stood apart, separated. — 
° They are placing themselves around, they are in the act 
. of surrounding. Observe the difference between the 
Imperf. Pres. israyor, Tam placing myself, I am putting 
myself into the attitude of standing, and the Perf. Pres. 
éoryxa, I stand. The result of istapou is éoryxa. 
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So avotyw, I open, 0 oveavos avotyerac, heaven 
is opening, or | being] opened. 
0 ovgavos avéwyev, heaven ts open, stands 
open. 
So. youperat, 3 [Being] written. 
yéyounrat, is written = has been written, 
stands written. 
nagacxevalerae, is [being| prepared. 
mageoxevacrat, has been = tg prepared. 
raura héyerat, these things are |being| said, 
or are said habitually. 
raura Aéhexrac, these things are said = 
have been said. | : 
Rom. 1.17. Acxacoovvn Xeot anoxahunre- 
tat, the righteousness of God is (beimg) re- 
vealed, keeps being revealed,.1s in process 
of unfolding. | 
Rom. it. 21. Xwaglc vouou dcxaroovvyn Feov 
nmegpevéourat, apart from law, the (or a) 
righteousness of God has been manifested, is 
manifested, a8 a thing completed and existing 
in its results. 


XLIV. 
The Genitive Case. 


1. "Ey ri oixta tov Baccdéas.—Iloadoi rev 
nohireav2—OE ndovorot tay nohktrav—ITiovoew- 
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rarog & trav éunvgav.—Ta rig ruyne® oma- 
dsga.—To nohv tag oroarias°—O gofSog rav 
node putav.'—OoguBou® sAnons nv 4 moduc.— A pE- 
vav® éya cov” nohitns yéyova.—Hyv rov ou- 
xotov nohkirov™ sore Osigae.—Tovdaioy™ 6 02 
ovary ;—O peoirns”™ ovx éorey évog.'—HIocou * 
tavra modsic ;—Ev Epuxe rig Zcxehias™ ‘Ageo- 
dirns™ veac eorev aywos, &v @ nodv ndlndos ne- 
ocoregay™ reégeran.—Tav xovav™ nodovorv 
quiv navra tayada of Ps0t.—Ourog nkiarac™ 
petlovos do£ENs. 


* 982.—’ 997.—* 997: 2.—‘* 997: 6.—*° 986, 925.— 
* 986.—’" 982: obs. 2.—* 995.—*® 321.—” 998.—” It be 
longed to, was the part of, the just citizen, 999.—'* Does 
God belong to Jews alone? (not, Is he the God of the 
Jews only?) 999: 0 dg subject, not predicate.—” The 
mediator, i. e., that class of persons who arg styled media- 
tors; the art. generic, 909.—“ Does not belong to one 
person = is not needed for a single person.—’* 1009.— 
** Purtitive Gen. or Gen. of geographical designation.— 
Gen. of possession.—’* Part. Gen.—” Gen. of~price, 
1009.—” Has been deemed worthy, 1009. 


” r ~~ 
2. Of pidocogor: icaoew’ wv* dsovrar.—Xnvav 
f 3 f 8 > ~ 4 ” ~ 
Souvrayv avizoua.®—'Avigav* agyzev.— Tov 
f ? ~ ’ c 
hoyou aoyousvos’—Tatira oov® rvyyava.—O 
fauroog vywlag' é&orl momnrexog.—Aioyvios oO 
toay@oos® éxpivero® aoeBetas.—Ov xarayvasco- 
peace cov” éneg™ ahiwv xurayiyvacx«a. 


> 661.—* 1005, know what they need.— I hold back, 
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restrain myself in respect of clamoring geese = I endure 
clamoring geese.—* 1007, 1008.—*° In or while commencing 
amy (the) discourse, 1008: 7.—* 1004: 2d exc.—’ Gen. after 
gzomtixos, Adj. of capacity in mos, 990.—* 913.—* Was 
Being tried, with Gen. of accusation, indictment (judicial 
action), 1027.—'* I shall not charge against you, 1028: 
obs. 2.—" oe, precisely what. . 


XLV. 
The Dative Case. 


> ~ , 
l. Oux éore yonuata nuiv’—Exacros yeysy- 
~ f,) 2 c Mv 8“. 4 ~ 
vara th marge. —Ot avdounoc® ev* trav xrn- 
s & ~ a ™ 6 > r ? / : 
pearayv® roig Peoig® sictv—Zaxoarns sdoxée 
~ wwe Tv ~ ¢: - c ~ 
reuns' asiog sivac tH mods." 4-Qyéhiuos® ry 
t 9 0D ~ .10 © ~ ~ > ~ 
aohet."—Opolos t@ narol™ 0 naic.—Tys avrg 
z ~ a ? 
ayvoias Uneuduvos © si roig aAAors.-—Oux éscol™ 
~ Cc v > 4 Wd ~ ~J4 - ul 
TAUTA ONTEOY éortv.— Evzopce tO Vea. —Mep- 
, ¢ ~ c J a” , 
gouat oot."—Aua rh nusog.°—Egeore por" 
Tata einsiv. 


*1016.—* For his country, Dat. of advantage, 1010: 2. 
—* Men, mankind, 909.—* Nom. after siciv, 963.—* 997.— 
* 1011: obs. 1.—' 996: 1st.—* Dat. of interest, in a some- 
what loose way, worthy of honor to or for the state.— 
° 1012.—"° 1012.—"" Answerable for (in respect of, 973) the 
same ignorance.—'* With (or as) the rest, 1013: 1st.— 
** 1014, guoi, placed emphatically, not by me.—** 1018.— 

*° 1020; 6.—** 1062.—”” 10283, 
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2. Ovdévy a&tov Davarou' néinpaxrat evra. 


—Ayrriotéivns soatnPeic ri adra*® negeyéyovey Ex 
gidocogias, tpn, To Suvactac* ésxvta@’® dpedciv. 
—Tive® Stagéipe’ 6 copes tov pn sogou ;— 
Exacvovowy “Ayiddia Ore éSondnoe ra éraion’ 
Hlargoxhw.—Avayun psyioras sivac® ageras ras 
toig aAdows” vonouararas. 


* 996: 1st.—* 1037.—’ Has accrued to him, Dat. of ad- 
vantage or interest, 1020.—‘ To dv. subject of megeyey. 
understood, 921, 1087, the being able.—* 1021.—° In what, 
in respect to what.—' Differs from, akin to excel, 1008: 6.— 
* 1020; 2.—’ 1090, Note » 1093.—”* 1012, 


XLVI. 
The Accusative Case. 


Ethoyev* cay nohiv2—Myn nora dadec* rovs 
nosdfurégous o&Sov.—Teéyouey JSeouov2—Ev-' 
’ Oeey* waxgov unvov.—Zy* 6 xax0dg xuxov Siov.* 
—Midreadng évixnoe rovg BaeSagovs ray év 
Mapadanu paynv’—Ilavra' coos st—O ov- 
eavos yahxous éore ta éa.°—Oi Tégoae dcdac- 
xouGL tovs naidas Gagoocuynyv.—Kuoos &Esdav- 
vec Ota tHo Avdias, ora? uovs resic,” nagacay- 
yas etxooe xat dvo—H ayn yeyévynrae recov 
nuecoay odor" ano tis ‘Arrexng.t+-lorapuos, Kuo- 
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. ow 3 ’ ’ ~ 
vos tO Ovoua,' evgos Ovo aAsPoov."—Evraida 
a! ~ wv € td t 13 yt ~ ty 
Kueos tusevevy nusous nsvre."—Ev xowiy rove 

> v 14 c v , A 
aviguaous.'—O Zwxearns évousle rovuc Psoug™® 

v , 0 ” ? > 
mavra sdévat.°—Ehavov™ éuaurov ovdéy éi- 
sav. 


* From aigew, 2d Aor. we captured.—* 1025.—* Cognate 
Acc., 1025: obs. 8.—* In prose the compound xadevdo is 
more common, 486.— 559: obs. 2.—* 1035: obs. 3.— 
7 1044, IL—* 918, 1044, I.—® 1033,—"* 1051.—" 1051: 
obs.—”* Of two plethra as to breadth, 1044, II—"* 1051. 
—"* 1033.—"* 1093.—"* olda.—'” 1025: obs. 2, 4th.—'® TI es- 
caped my own notice saying nothing = I unawares 
said a very foolish thing (nothing = what amounts to 
nothing). 


XLVII. 
Some Familiar Exercises. 


At this stage of the pupil’s progress we take the 
liberty to ask his attention to a few practical exer- 
cises designed to aid him in acquiring accuracy and 
precision in translation. In the renderings of the 
following sentences, the pupil will not understand that 
no deviation from that which is given would be allow- 
able. It is often difficult to select the best out of 
two or three English constructions. The advanced 
student will excuse the simplicity of many or most 


70 GREEK EXERCISES. 


of these examples, made upon @ few words, so as 
not to divert the mind from the construction. The 
teacher may vary and expand them at pleasure, and 
have them translated from Greek into English, and 
reciprocally. 
1. yeapo, I write or am writing. 
eyo voape, I am writing (I emphatic). 
avros yoaga, I am myself writing. 
avros 02 yeaa, and (but) Iam myself writing. 
yeaa dé avros, and Iam writing myself. 
yougea O& x#al avros, and I am writing also 
myself. 
autos 02 xal yeaga, and I myself also am 
writing. 
6 avrés yoaga, I, the same person, am 
writing. 
outOS 6 auvros yougeEs, this same person ts 
writing. 
ouros auvros yedger, this very person ts 
writing. 
2. viv yoaga, I am now writing. 
70n yoage, I am already writing. 
70n yoawa, I shall immediately write. 
viv yao yoagea, for I am now writing. 
yuv ye yoaga, now at least I am writing. 
voy On yoape, now you see I am writing. 
viv usv youga, now, indeed (et 18 true), [ am 


writing. 
‘ 


\ 
\ 
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vuv wiv yao yoaga, for now to be sure I 
am writing. 
. ov yoeapa, I am not writing. 
ov yoaga ovds héya, I do not write nor 
speak (or am not writing, &c.). 
ovre yougpa ovre Aéya, I neither write nor 
speak. 
ovds yeaga, I do not even write (not even 
‘do I write). 
ovde yeaa ovde Aéya, I do not even write 
nor speak. 
yeaga ; am I writing? 
aga yeaa ; (80) am I writing? 
ov yoaga ; am I not writing ? 
#n yoapa ; Lam not writing, am I? 
- yeage, go to writing, keep writing. 
yoawor, write (as a single act). 
Ln yoags, do not be writing. 
““4n voeawns, do not write. 
enre yoage pnre Aéys, neither be writing 
nor speaking. 
enrée yoawns pnre AsEns, neither write nor 
speak. 
LN yeage unde bye, do not write nor speak 
(habitually). 
un yoawne unde AgEnc, do not write nor speak. 
noe yoawns pends héEns, do not even write 
nor speak. 
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b. yoapapey, let us be writing. 
Yocpiopey ; may we be writing ? 
By voapaper, let us not write. 
iva yocpouey, in order that we may write. 
ive py YO“GNs in order that he may not write. 
OU “Ly veayn, he will by no means write. 
Oedoexee aL vox, I fear lest he may write. 
dedocxa py ov yeoawy, I fear lest he may 
not write. 
dedorxa yun povog ov yoawn, I fear lest 
he alone may not write. 
6. si Aéya, yoage, if I write, I speak. 
el éleyov, éygaqor, if I was writing, I was 
speaking. 
él Edeyor, syougov av, if I were writing, I 
should be speaking. 
ei Ehega, eyoawea, if I spoke, I wrote. 
&i eleta éyouyu av, if I had spoken, I 
should have written. 
éav heya, yoawa, if I speak, I shall write. 
si yoagou, hévouut, if I should write, I 
should speak. 
7. e yoeaga, réeyo, if I write, I speak (and 
I do). 
si yoawa, AtEw, if I (shall) write, I shall 
speak (and I shall). 
éav youpa, reEa, if I write, I shall speak 
(and I shall see whether I do). fj 


4 vs 


‘ele 
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youget, heyst, if he writes, he. speaks 
"(and he does). 
ed yonwet, Atte, if he writes (shall write), he 
will speak (and he will). 
éav youn, Aske, if he write, he will speak 
(doubtful, and to be decided). 
8. gnue ce yoageyv, I afirm that you are 
writing, or write. 
gnu oe youpey avroyv, I affirm that you 
yourself are writing. 
gnu yoagecv, I afirm that I am writing. 
gpnur yoagew avros, I afirm that I myself 
am writing. 
gpnyed sivac avyados, I afirm that I am good. 
otda ayatos av, I know that I am good. 
aida ayados sivac, I know how to be good. 
Béprvnuat youwas, I remember that I wrote 
(idiom., Eng., L remember writing). 
9. 16 yoaqety, the writing, writing (as an act). 
to Ouvacta: yeagey, the being able to 
write. 
ro taura yoawat, the writing these things. 
tO éud travra yoawat, my writing these 
thongs. . 
t0 8 ravra yeyoupéEvat, your having written 
these things. 
t@ ravura youpd iva, by these things being 
wretlen. ~_— 
4 


_.2éilll 
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etal 


10. 


11. 
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Oca tO tavre pyeyoagéEvat, on account of 
having written this. 

Ove rou yoagerr, by means of writing. 

petra tO yeyoagevat js, after my having 
written. 

Eta ravra yoawac éxsivoy, after his 
writing this. 

6 yongayv, he who is writing, the writer. 

6 yoawas, he who wrote. 

0 vyeyoupas, he who ‘has written. 

0 tavra yoawas, the man who wrote this. 

dia tov ravra yoawavros, through him who 
wrote this. 

pera cov yoawavra, after him who wrote. 

peta tou yeawparvros, in connection with 
him who wrote. 

Unig tav tavra youworray, on behalf of 
those who will write this. 

6 yeapav yeast, he who is writing is 
writing (or the writer writes). 

6 yeawas yoawst, he who wrote will write. 

tO tOY yoauporra yoagey, the writer's 
writing (the fact that he who writes, writes). 

Ota TO TOY yoagorra nagsivac, on account 
of the writer's being present. 

Out tO tov xarnyogovrta ravra sionze- 
vat, on account of the accusers having 
said this. 


ae 


12. 


13. 


14. 
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sic yoaget; who writes, ts writing ? 

rig éorev 0 yoagay ; who ts tt that writes ? 

tic évoawev ; who wrote ? 

ris orev 6 yoawas ; who is tt that wrote ? 

tig €otey 0 yeygagac; who is it that has 
written ? 

ris iv 6 vouwas ; ; who was tt that wrote? 

ris Vv O VEYOUGPOS ; ; who was it that had 
written ? 

modhot Eiacy of yoagortes, there are many 
that write. 

modo youyoueey, many persons write. 

Oixucog & tavra AEyev (you are gust to 
say this), it is right that you say this. 

Oixaos sory anodic, tt is right that he 
should perish. 

Onlos s2 aAnPevav, you evidently speak the 
truth (lit. you are evident speaking the truth). 

The subject of the verb is an actual or virtual 
Substantive. 

Ist. An actual Subst., as, 
6 innog toéyet, the horse runs. 

2d. A virtual Subst., as, 

(1) A Pronoun, either 

Expressed, a8 éyw diOat, I give, or 

Understood, as didape, LT give. 

(2) Other parts of speech chiefly with the 
Art., as, 
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6 cogos vosi, the wise man understands. 

rosic nAdvor, three came. 

of mahus éucayovro, the men of old fought. 

of xegt IDAarwava déyovor, those about 
Plato = Plato and his school say. 

oi teéxovres vexwoey, those who run conquer. 

tO Aéyerv 6gdtov éorty, to speak = speaking 
t8 easy. 

Exevac th uosern owleodac, safety (being 
saved) follows virtue. 

20 &i, the word “ tf.’ —ro yra, the letter Eta. 

to vuas, the word “you,” ro yvade ceav- 
TOY. 


- 


XLIX. 


Let the student now examine carefully the 
following passage from Basil the Great : 


olka et ta nagaxahovrra éore EvySov- 
Asvoat tyiv, a naidss, a Bedriora sivae xoiva, 
xa & Evvoissv viv élopevoes nentorevxa. j To 
te yao nlixias ovras EyEv, xal ro Oia nodhay 
70N yeyupvaatac HOAY MAT OY, xal puny xal TO 
Ths mavra mcedevovons én a pepes peeraBodns ixa- 
vars peraccyeiy, epmergov Me sive TOY civP ocant- 
VOY MEROINXEY, WOTE TOIg aete xuPcoTALEvoLs 
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' ’ bl d a c ~ A b ? 
zrov Giov Exev woneg Oday thy aogalsorarny 
UMOOELHVUVAL. 


At the first glance this passage will seem 
obscure, but the student who, instead of looking 
at it in the mass, will proceed to examine it in 
detail, and apply carefully the grammatical prin- 
ciples already acquired to the analysis of each sep- 
arate clause, and group of words, will soon find its 
difficulties yielding, and its obscurities clearing up. 
Let us aid him a little im the analysis, by way of 
suggesting the process to be pursued In other sen- 
tences. We shall take for granted his familiarity 
with the logical resolution of a sentence by subject, 
copula, predicate, &c., as in Gram,, and shall con- 
fine ourselves to what is peculiar to the sentence 
as Greek. 


1. wodAda, many things, only Neut. Pl. Nom. 
or Acc. 

2. ye can be governed only by zagaxadovr- 
ta (as Sup SovdAsvouc governs the Dat.). 
Therefore woAAc must here be Nom. 
subj. of sore, many things are, or there are 
many things. 

3. sagaxcadhovyra, Pres. Part. from sagexc- 
dew, call to or forward, summon, exhort, 
incite. The form might be in Acc. Sing. 


18 
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Masc., or Nom. or Acc. (or Voc.) PL; 
sa restricts it to the Pl. Observe Art. 
with Part.; 6 zagaxalaoy, he who sum- 
mons, incites ; ro nugaxahovy, that which 
incites; tov nagaxahovyra, him who 
incites; ot nuguxadovyres, they that 
(those who) incite; ta nagaxadodrre, 
the things which incite. Thus, then, many 
are the things which incite me. 


. SuuBovievecv, to be advising, to advise, 


governs the Dat. (1020: 3); here can 
be governed only by zagaxadovyrrea. 


. & Beh. sivac xoiva, what things I judge to 


be best. 


. Evvotoecv, to be going to profit, from Evp- 


gégety, to be profitable (governs the Dat.). 


> & nemtorevxce Evvoicey, what things I have 


believed will profit. 


. vpiv éhomeévocs, you upon choosing them = 


"In case of your choosing or adopting them. 
édouevoc, Aor. Mid. Part. from alpen, 
seize, aigouuct, choose. 


. ro re yao—izery, for both the—having. 


to ovtas éyecv, the having (myself) thus = 
my being so situated. 

TO nlextas ouras tery, my being so situated 
in respect of age = my being of such a 
time of life. 
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10. ce—xeat, both—and. 


11. 


12. 


TO HON yeyupvactat, my having been already 
disciplined. 

Ova noAAay noayparayv, by means of many 
affacrs. 

xal pny xa, and moreover also. 

tO ixavas pEecacyety, my participating ad- 
equately. 

pusréyerv, to have in connection with, to 
participate in. 

putaGolns pstacyzsiv, to participate in a 
change. 

t7¢ navra matdsuovong pesruodnc, the 
change which teaches all lessons. 

tic—éx aupa psraSorns, change toward 
60th = change in both directions, viz., 
toward adversity and prosperity. The 
whole idea freely in English, “ my ade- 
quate participation in the all-instructing 
vicissitudes of prosperity and adversity.” 

menoinxev, has or have made ; subjects of ze- 
moinxeyv ate: rO—fyetv, to—yeyun., and 
TO— eT aoysiv. 

éumscooy trav uvdeanivay, versed tn human 
things, in things that belong to humanity. 


13. were—éyeeyv, so as—to be able (lit. to have), 


so often éyw, L have = J have it in my 
power. | 


él 
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vnodecxvuval, Secxvuvar, to point out ; v0, 
here not secretly (as often), but wzder, 
subject to these experiences, hence = dy 
examples; or Uxo under, as by a guiding 
dine drawn under in a copy. 

toig aere xadiorapévoss, to those who are 
just now constituting, establishing for 
themselves their life. 

aort, just now, recently, of young men who 
are just entering upon life. 

asneg OOaY tHY adopadsorarny, just as the 
safest of roads—the securest path of life, 
just as one would the safest of roads. 


PART SECOND. 
SELECTIONS FOR READING. 


I. 
Moral Sayings, Maxims, §c. 


1. Q¢ cupnoowov yogis! duschias, ovrag 
mAovros yagig agerns ovdév ndovang* &yee.—H 
nacdeta® &y psy raic svruyiuse x0Gpmog Eoriy, Ev 
08 raig aruyiac, xaraguyn.—Kihsavdns egy 
tous anawsutous* non ty moogn® tay PnoLav 
Ocupégev..— Ageororédns én tis nacdsias,' ras 
per Olas sivac mixoac, yAuxsic 08 cous xagnous. 
— Aynoas* 4 doEa trav Uxég nargidos nEGovrar.® 


* 1059, 1060.—* Nothing of pleasure = no pleasure, 
more elegant and emphatic than ovdepiav 73or7j.—* Dis- 
cipline, education, 910.—* 918, 1091.—* Not tij ory poegy 
in the only form (attrib.), but pred. in the form alone, 
1045: Rem.—° Differ from wild beasts, 1006: 6.—' That, 
of education, the roots, indeed.—* 187.—’ Of those who fell, 
1101: obs. 2. secorvzay from ainto, for m-mer-o, 464. 


2. IescBuraroy' trav dvrav,’ Oxos' ayer- 
vytog yao’® xahhecrov, xoouos’ noinua® yae 
4* 
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Peou’ piytorov, tom0s* navra yao yoosi'' 
TuYLOTOV, VOUS’ Owe navros® yao teéxEL’ ioyuYo- 
TaTOV, avayen’ xQarei yag navrwy'® copara-— 
TOV, yoovos’ aveuploxee yao navra.-+Tlohsuxs 
wuyn' of vouot. Cana yao Pvyoxe avey wuyig, 
xa mohis avev vouov.4--Eunedoxhis, ryv trav 
"Axoayuvrivay cougny day,’ édeyer,’ ‘Axoayay- 
tivorteupace uév™ oc atiguov a dnoFavoupevor,. 
oixias O§ S wer ceonsvalove ce aig mavra rov yoovoy ™ 
Simoouevot, 1 3. 2 

* 862.—* The oldest of things which are = existences. 
— éorir, he is, understood.—’ The thing made ; the work, 
production, 255. —‘ It contains.—* Through every thing — 
*1007.—’ Are the soul of the state—’ Seeing the rioting, 
luxury (i8ov, 2d Aor. Part. from o90.—° “Was in the habit 
of saying, used to say.—’* Riot, indeed.—" As being about — 
to die.—" 1049. | 


II. 
Anecdotes, §c. 


‘- 1. Zeno.—Znvev dovAov énd xdony) éuceeri- 


you. Tov 08 sinovros, siuaero* woe xhéwa, 
xat Oauonvac,’ &pn. 


* Under the condition of theft = for theft.— paceryow, 
Imperf. was flogging. —* But he, scil. the slave, saying = 
but upon his saying.— It tas fated, peigopet, 495, Rem. 
— And to be flogged, scil. eipagro, 2d Aor. Pass, from 


Seow. 
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2. Aristotle—AgcororéAns dvecdelopevos' xore 
Ort HOVIOD ayFQuxe éhenwoourny eOwxev, Ou 
TOV TEOOP, epn, ahia tov dinDowzor" ndenoa.?— 
Fearndeis ROS aY MooxOMTOLEY® OF padyret, & égn, 
éav, Tous mQOeZovruc Oteaxoveec," Tous wareg- 


OUYTAS [L7) AVA MEVOCLY. p Co em ee 

+ While being reproached, not ovediaPeis, upon being 
reproached.— I did not give my alms to (ihénoa, take 
pity on) the character.— The man.— thetw.—' Might 
cut ahead = might make advancement, 1081 (3).—° Jf— 
py avopey., they do not await, then mgoxopovar, they will 
make progress, understood, 1082: 1.—" Pursuing those who 
are in advance of them. 


8, Plato—ITharav ogy:lousvos nore tq oix- 
Eryn, éncoravros” Zevoxparous AaBov, tpn, tov- 
tov uacriyaoor, &ya yae opyilopucte. 

1 At his (the) servant, the Art. standing in place of 


the Pron., 1020: 6—" Standing by, éqiornu— Taking 
this person = take this person, and. 


TI. 

—_ e a 5 4 
1. Diogenes.—Atoyévng med! tov sinovea® 
s) z ‘ ~ § 3 ‘ ~ 4.7 > \ ‘ 
xaxov sivat to Civ, ov to Cry, éinev, adda ro 
xaxag ny. —Auyvoy Met Us ‘oa ® awas, "Av- 
Pownor, & EpN» onre. — Ore, chovg" xa nwhovpusvos,? 
joarndn, ti oide® notstv,” anexpivaro, ‘Avdgav, 
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aoxety’ xal noog tov xnouxa, Kyovoce,” én, ei 
rig &#éAec™® Seoxorny avra™ axgiacPat.—Arre- 
x0U tLvog Eyxahovvros avta,” drt, Aaxtedacpo- 
vious palioy énacvay,® nug éxeivors ov dtarei- 
Bec Ov yao™ iaroos, sinsy, vytsiag™ ay noente- 
x06, &y roig Vytaivouee THY OcaresByy motel. 

1 To, in reply to.—’ The man who said.—’ 76 Civ, sub- 
ject of elvou, living to be = that life is, 1087, 1093.—* Scil. 
xaxov éor.— Idiomatically, in the midst of the day = by 
day, in the day-time.—* Lighting, axto.—' wdioxw, 24 Aor. 
Part. with Pass. sense, on being captured.—* While in the 
act of being sold. Observe the difference in the tense of 
the two Participles.—* What he knows how, so the Greck 
more vividly for the Eng. knew how.—'® Observe oida 
nouww would be, J know that I am doing ; olda notsiv, I 
know how to do, 1103, 1105: obs. 3.—" 1007.—" Go to 
proclaiming.—" If (or whether) any one wishes.—'* For 
himself— Censuring him, making it matter of charge 
against him, 1028: obs. 3.—"* While rather (in a higher 
degree) praising—" yao elliptical = there is no ground 
of complaint, for. It may be rendered in English, with a 
like ellipsis, why, a physician, &c.—** $90. 


2. <Antisthenes—Eparytsig ri aura megeye- 
yovev' && gtdocogpias, tpn, To Suvactac® éav- 
~8 ~ ? r f ~ y 4 
tO” Omthsiv.—Eowrndetc, te tav pwadnuaroy 
avayxuLOTaTOY, &—pN, TO xaxa anopatsiv. 


* Has accrued to him (become over and above) —' The 
being able = the ability, scil. neguygyovery.—® 1121.—* 997. 
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IV. 


Aristippus.— Agiorinnog éoarnPsto ci avira 
megeyeyovey &x gedocogias, tyn, To duvacdce 
mao. Pagoovytras opcdsiv.i—Egarneis nore vl 
aiéov' Eyoucty oi grdocogo:, én, Eav nuvres ot 
vou dvapeP WOLv, Opotag Sracouev—Egarn- 
ets, tive é6riv a Osi rovs naidas* pavPavey, 
&pn, Oic,® avdoss yevopevot, yonoovrat— Egat y- 
Bric uao vevog' ti* avrov 6 viog ausivay éorat 
maevirsts, Kai ei undév cAdo, einev, &v youv™ 
t@ deatow ov xadsdnoerac™ Mos eat AiFo.— 
Suvioravrog”™ revos avr@ viov, nryose™ nevtaxo- 
cias Ooayuas* tov O& sinovros, Tosovrov™ du- 
vauas avdganodov avncactat, IIpia,” én, xai 
&Esc Jv0.—Egaryteig vx0 Atovuciov, dia ri ve 
wey pedocopo: eal tag trav mAovoiav Fueas toyov- 
zat, of O& nAovows én ras tay gtdocogay™ 
ovxére, pn, Ore of pév™ ioacw™® av™ déovrac, 
ob 08 ovx isaoty. 


* What more = what advantage.—* Shall have been 
abrogated ; avyoeOny for avyonOnr, 531 (5).—’ 1082: 1.— 
* 909, 10238: Exc, IIL—* ypdouo, use, governs the Dat., 
1020: 4.—* On becoming.’ 1036.—* As to or in what, 
1043: IIl.—’ By being educated, 1101.—" Even if—" At 
least.—"* He will not sit, xaOéCopor.—* Pres, Part., not 
cvoravtos, placing with him, as-a fact, but being in the act 
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of placing with him, as a thing proposed and under nego- 
tiation; with zwog Gen. abs.—'* For so much, Gen. of 
price.—"* aizéo..—"* npiauon, 642.—'* To those (rac) of the 
philosophers.—" The one class, 926.—'* oida, 661.—"* 1005. 


V. 


1. Solon.— Solar anoSahav' viov &xehavoev.* 
Eixovrog O& tevog ng0g aurov ws ovdeY nQDVE- 
you® noi* xlaiwv, Ac’ avto yag® toe rovro, 
égn, xAatw. 

* On losing.—* xiaio, 531 (7).—* 47.—* He does noth- 
ing to the purpose, or that is useful = he gains nothing. 
—' yao elliptical, referring to the implied idea that the 


fact referred to did not justify the rebuke=why, on account 
you see (rot) of this very thing. 


2. Gorgias. —O avros,’ én réguare wav cov 
fou, UX aowsevEtae aacrahypoers, xav olyor? 
sig unvoy Unolkodaivay execro” Ei 0& cig avrov 
trav émerndsiav*® noero ti noarroc;® 6 Togyéas 
anexgotvaro. "Hdn® ws 0 unvos aoyetar nagaxa- 
rativsctac' to adshga.® : 

The same person— Little by little, gradually.— 
* Was lying.— Of his friends, 997.—* How he (might be) 
was doing, faring— Already.—' Is beginning to deposit 
me with, to put me in the keeping of, 1105: obs. 83; observe 
also the Pres. Inf., not Aor. MUQUKATHIETO Ut whieh would 


denote the act absolutely, not in incipiency. —* Viz., death, 
Consanguineus Sopor leti, 0 vavog Savatov adel oc. 
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3. Pittacus—Iirraxog adtxnitelg Uno rivoz 
zal tyav sEovoiav’ avrov xohacat, agnxev, 
sinwv, Luyyvaun tiuwptas® austvav, ro pév 

N c / ae ‘4 ‘\ Og 5 , 
YaQ NUEQOV PUGEWS ETL, FO 08° Auocadovs. 

' Authority (Suvauis, power), 1090: Notn—’ agixm, 
Ist Aor., 655: sent away, dismissed, let go.— Punishment 
for revenge (xolaots, punishment by way of chastising), 
978.— Belongs to, is the mark of a tamed, civilized nature, 
999.—* But the other. 

4. Philoxenus.— Bihotsvos, nagadodels' vad 
Acovvoiov &g ras haropias, dia to gaviiler? 
ta nomuara® avrov, xat avaxindsic', "Execra® 
nade éal cyv axgoacv adrav® éxAndn. Méyoe 
dé revog" unousivas, avéorn. Tvdomévov 08 rov 
Atovuciov IToi' dn ov;° Ets rag Aacroutus, sinev. 

" Being delivered over.—’ 1087: obs. 1, 2.—* 255.— 
* Being recalled.—’ Afterwards —° To the hearing of 


them.—' 1059, 1060.—* Enduring or having endured.— 
° Whither now thou ? elliptical. 


VI. 


1. Ptolemy.—Irolsuaioy pace rov Aayou," 
xatanhourilovra*® rovg gthovs avrov unepyat- 
osev'® Beye 08 4 Guscvoy sivas ndoutiCeyv n ndov- 
TEly. | | 

" The son of Lagus, 983: obs. 1.—’ While or in en- 
riching.—* (Over-rejoiced) rejoiced exceedingly.—' And 
he used to say. 
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2. Antigonus.—Artiyovos mQOS rive pwaxagl- 
Covoay avrov yoady, Ei 70s," tpn, o pareg, 
Oowy xaxav*® usorov sore rouri* ro baxos—dzt- 
Eas ro Ovednua—ovx av éni xomglus xtipevor® 
autre ESaoracas. 


1 158, 166.—" If thou knewest (olde, 661), 1079: 2.— 
* 995.—* 356.— ay belongs to ¢Bacracac.—’ Lying on «a 
dung-heap. 


8. Themistocles—Oepcoroxlns moog rov Euv- 
v a , vw v c 

euSiadnv cov Aaxedutuovioy eheye re Uaevar- 
riov, xal avérecvev’ avr@ tyv Baxtrnoiay 6 Eveu- 
Biadns. ‘O 08,? Tarasov pév, &py, axovoov osé 
—Xtgigion rivos mgog avrov sinovros as ov Oe 
auroy,' adda Ova riv nod &vdokog éorev, “AAnidij 
hévets, einev, “AAN ovr? av &ya, Zegigeos av, 
> , wv , « 
éyevounv® tvdogo3, ovre ov, Adnvaios. 

‘ist Aor. from avaraive, stretched up, lifted up.— But 
he, scil. Themistocles.— But hear.— On account of him- 
self.— ovre—ovre, neither—nor.— Should I have become, 
being a Seriphian = if I had been a Seriphian, 1082: 
Rem, 2. 


4. Pelopidas.—Isionidas, avdostov orgarca- 
rou dvaBAndévrog’ avrG, ag Shacgnunoavros? 
avrov, Eya ra pév cova, tpn, avrot Bléinw, trav 
02 oyar® ovx nxoveas 

* Being accused, malignantly (implied in dafddio).— 


* As reviling— But his words, 1000: exc. 2.—‘ TZ did 
not hear, 
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5. Pericles—O ITegexiijs &v to Aotpo Tous 

~ b s > s 1 4 ¢ 
naidas anofclwy, avdgeorara’ tov davarov 
aUTaY jvseyxs,’ xal navras “APnvatous*® énEos 
tous tav girarav Pavarovs evPuporegor * 
eget.” 


> Most manfully, 712: Norm 1.—* Bore, gégo.— 
* zufw, persuade, governs the Acc.—* With better heart.— 
* geoav, Pres. Inf., to be bearing from time to time as the 
deaths occurred ; of Pericles above, jjveyxe Aor., he bore. 


VII. 


1. Charilaus (a Spartan)—Xagilaos éowrn- 
Heic Ota ri rovg vosouvs 6 Avxoveyos ovTas 
Ohivous &Inxev ;°—Ore, &qpn, roig GAivas Aéyouoey 
Ohiyov xat vouev*® éorl yosia. 


* On account of what = for what reason.—* Enacted 
his laws so few: observe, he enacted a few laws, vopovg 
Oliyovg &Iyxev; the few laws, rovg oltyovs vopovs, or rovg 
vou. &. ohiyous; he enacted his (the) laws few = the laws 
which he enacted were few, rovg vopovg oliyoug EOjxer, a8 
above.— Of few laws also. 


2. Antalcidas—Adnvaiov tevosg % 00S "Avrai- 
xiday sinovros, Adda un’ nusic ano rou Kngus- 
cov" modiaxig vuas edtogapev, Hyusic 0&8 ovvdé- 
mote, simev, vuas® ano tov Evowra.A—O avros, 
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Cogisrou tev0g pméAhovros avaytyvacnety® exer 
pecov Hoaxheovs, én, Tis yao® avroy wiyee ; 

’ But in truth, implying some preceding discourse.— 
* A small stream in the plain of Athens near the city.— 
* Scil. édiwEaper, chased. 117: obs. 1. The Eurotas, a 


river near Sparta.’ Being about to read.—* Why, 
who, &c. 


3. Zeuxis.—O Zevkec, aitiwmpévav avrov te- 
vay, Ore Swayoaget Poudsac, Opohoya, siney, ev 
TOMAG yoova youpey, xat yag sis nohuv. 

* That I paint in a long time = that I occupy a long 
time in painting my pictures, 1093: exc.—’ Scil. yodvor 
yougeo. 


4. Xenophon.—I'gvaiosc, 6 Fevogayros vies, &v 
th ayn neQt Murrivear’ isyueas aeyorvicaps- 
voc,” éredeutnosy .. Ev raven ti ayn xat “Enu- 
scvavoas ensoe.. Tyvixavra n° xai* rov Zeve- 
gavra pace Susy soreupsvorv! anayyeddevros® 
68 avr@ tov Pavarov tov natdos, enoote—pa- 
vacauotar’" étnera padorvra® ore yevvaioc,’ na- 
hiv énedioPac™ rov orégavov. “Evioe 0& ovds™ 
duxovoal pac avrov, adha yao, sinsiv,” node 
Pyynrov yeyevynxas.” | 


1 About Mantinea, in the neighborhood of Man., 919. 
If the clause qualifies éy r7 payy, it should strictly have 
the article & cq peyy ty mepi, &c.—* Aor. Part. Contend- 
ing.— Now, you see.—‘* Also.—® ortqm, 594, 494.—° Gen. 
absol. with zov du».—’ Inf. dependent on gaov.—* On 


ne .- _ 
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Zearning.— scil. axéOaver.—® Observe in émé. (as in 
aztocteg. above) the force of the Mid., he put upon him- 
self.— Not even.—" For add’ aneiv, Sav yap.—"* 1104: 1; 
I knew that I had begotten. 


FABLE FROM ARJSTOTLES RHETORIC. 


“Innosg xarsizs® Aetuaova povog: éddtovros 0° 
éAagouv xat dcagisigovros? tay vounv, Bovio- 
peevos tiuaenoaciac*® roy thuqoy, nowra* rv 
avdogunoyv si Ouvar av® usr avrov® xohacat 
tov thagov. ‘0 3 épnosy,' av rAaBn® yadvor, 
zat avros® avaBy én avrov tyav axovriea. 
Suvouohoyncavros”® 08, xat avaBavros, arti 
rou™ riuwonoaci ac, avrog™ edovAsucey Hn ™ tO 
avieang.» 


" Occupied, held possession of (xara implies com- 
pleteness).—" Observe é18ovzos Aor., coming, as a mere 
act, and duqdeigorrog, destroying, as a continued act, being 
in the act of destroying.— To avenge himself on, 1025: 
5th.—‘ Imperf. (from ¢gwzew) implies repeated or con- 
tinued asking.— Jf he (the stag) should be able, av belong- 
ing properly to xolacor.— In conjunction with him (the 
man).—' Affirmed, said that he would, Inf. understood.— 
* Tf he shall have received, 1082: 1; Rum. 3.—’ And he 
himself (the man).—*° ovvouod., viz., the stag.—" avaBar- 
tos, viz. the man. Observe the unprepared change 
of subject.—" 1087.—” He himself— Immediately.— 
* 1020; 8, 


A Specimen of New Testament or Hellenistic Greek, 
(Gr. Pref: 7.). 


Gospel of Luke, xv. 11-32. 


THE PARABLE OF THE PRODIGAL SON. 


I 


"Avdouanos rig sixsv' duo vious’ xad sinev 6 
vEarEQOS avTaY te narel, ITareg, dos poe TO Eme- 
Sadiov® ségos ryc ovotius ** 6 O8* Oteidev® avroic 
tov Siov. Kai user ov moddas nusoas ovvayayav 
anavre 6 vEwregos viog aneOnunosy® sic yooay 
paxoay,' xat éxsi Otecxognioev ryy ovoiar® av- 
rou fav aowrac. Aanavnoavros’ O28 avrov 
mavra, éyévero Atuos toyuga xuta tiv yoouy 
éxetvny, xat avros™ nokaro voregsioPaz,| xa 
nogeuete Exod” Evi cay noheray rig yaoas 
Exeivns, xal Emeuwpev avrov sis rovs ayoous au- 
rov Sooxey™ yoloovs: xat énePuuse yeutoar™ 
ryv xotliav™ uvrotd ano trav xepatiav we 
notiov™ of yoigot, xat ovdsic Edtdouv* aura. Eis 
Eaurov 08 éldav™ &gn, TTocoe pwiodioc™ tov na- 
TQOS (LOU NEQLOGEVOYTAL Aerar,” éya O8 BOE” Aiea 
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anolhu pec lL] "Avacrac mogevoopecee™ QOS nied 
mare ga pov, xo (Epaiaves, Hcze9, npeccgrov ™ &ic 
TOV OvQaVOY xi éveomvoy Gov ;” ovxéte cil aélos 
zeAndijvac™ viog cov'™ moinooy be wo eve trav 
pecotioy cov. , 


' For elys: so the euphonic 4 (55) often before a con- 
sonant in the New Testament.—’ Intrans, falling to, allot- 
ted.— Of the property.— 0 3, and he, viz., the father, 
the o d¢ indicating a change of subject. Tn this way 0 08, 
and or but he, is commonly used in classical narrative, 
without a preceding per.— diugéo = dtapegivw, divided. 
— Went abroad.—' Distant.—’ As above, property (lit. 
essence, substance).—’ Living prodigally, riotously.—* 8a- 
nova, expend, consume = avalionm, 412.—" And he 
himself.—"" He attached himself, xolidoGou, thus chiefly 
in later Gr.—'* = eic, or goo 10 Booxew, or Evexa tov Boo- 
xew; Inf. of purpose.—" yeuito, common in the New Testa- 
ment for 2A7Q0m, to fill—'* = yaorega, stomach.—”* 937. 
—" Wereeating = were in the habit of eating.—* Was 
giving, proposed to give = offered.—* Coming into him 
self, returning to the possession of his reason.—” = puo- 
Sooroit.—" 1005.—”" Here or thus, in this way.—” Arising, 
I will go=T will arise and go—" I sinned, apagrava, 
462.—" Before thee, Hebraistic.— xodew, Ist Aor. Inf. 
Pass., 1090.—”’ A son of thine (lit. a son of thee). 


Il. 


Kad dvacracg nidev' nods rov naréga éav- 


~ ~ t 
tov. ére 08 avrov paxeav anézovros, sider‘ 
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aurov 6 nario uvrou, xal sonhayyrviodn, xul 
Ogauwy énénscev Ext tov reaynlov aurov xui 
xaregpiaAncer® avrov. \ Einey 08 6 vies avra, Ha- 
TEQ, Nuugtov so TOY OUEaVOY xul EYanLOY COU; 
ouxétre slut akcog xhAndPnvac vios cov. Liner 02 
6 marno ne0s tovs dovAous avrov. "Ekevéyxare' 
Grodljy tyv nowrnv® xat évdvoate uvtor, xal 
dore® Ouxrvhsov sig thy ysiga avrov, xal Ux00N- 
Mere sg TOUS A0OaS, xal psgere TOV “LOGYOV TOY 
ourevtor, PUGUTE week _payovres cup oavPapeEy,” 

Ore ovro; O vios sou" vexoos ny xak avi Susey,” 

nv anodwkas”® xal siosdn* xa jogavro sevgoat- 
VEGP EL. 


* Arising he came = he arose and came.—* His own 
Sather, emphasizing the special relation.— Being far 


distant.— Saw, emphatic in position.—® omleyzriloua, 
Hellenistic—* xara emphatic, earnestly, tenderly kissed 


him.—' éxqéon.—® A robe, scil. the first, the first in value, 
hence, the best, 1038.—* didwm, give a ring for ; or, by 
Hebraism, for put a ring upon.—" Eating let us delight 
ourselves = let us eat and delight ourselves.— This my 
son = this son of mine.—" Lived again, came to life.— 
* Was having been = had been lost. 


If. 


‘Hy 68° 6 vids avrov 6 xosoBuregos ev ayea: 
c ’ 4 ; ” ~ 3 r ” 
wud wg, Eoxopévos, nyywev ty oixig,® nxovoEy 
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cuugavias* xal yogay, xab npooxalscapevos” 
Eva tay naiwy® éexuvvdavero' vi ein® tavrau. O 
O& tiney avrg ore® 6 adshqos cov ie, xual 
&Pucev™ 6 narng Gov roy “ooxyoy Tov GerEUTOY, 
Ore vytaivovta autov anthaBev” Qoyiody O88 
saci ovx nishev sicsdttsiv’ Oo O& marng aurou 

eEsddav, nagexadec™ avrov. ‘O O28 axnoxgeteis 
eizev t@ narel.) Idov, rocavra érn™ Sovdeva © 
Gol, xal oudsénore THY EvtoAny cov magiAdPor,” 
zat &uot™ oudsmore tOwxas toepov, iva peta 
trav gihav uov sugeavia! “Ore O8 6 viog cou 
ovrog® 6 xarugayay cov roy Biov meta mOQVaY 
nde, EPvoas adr@™ rov cerevtov pooyov! ‘O 
Of siney adra, Téixvov, ov mavrore™ per &uov 
&i, xal mavta ta gua oa gory. supouvdnvuc™ 
Os xal yuonvac™ sr, Ore 5 adtA Qos Gov oOvTOS 
vexoos nv xad &lnosv,” anohahos nv xal evoEFn. 


* And (not, now).—’ As, in or while coming.—’ Dat. 
after eyyito on the principle of nearness, approach, &c., 
1020: 5.—* Gen. for Acc., 1000: exc. 2.—* Calling to 
himself, Mid. Voice.—* 997.—'’ Imperf. he went to in- 
guiring.—* 2081 (1).—°? Used in Greek to introduce a 
direct quotation—should be omitted in English.—” Aor. 
slaughtered, slew.—Aor. of anohapBave, received back (force 
of éné).—*But or and his father, coming out ; not, as in 
English Ver., therefore came, &c.—'* Imperf. went to be- 
seeching him.—™Lo or behold, a familiar Hebraism of the 
New Testament.—'* During so many years, 1049.—" Am. 
L serving, 1020: 3.—** Went aside from or beyond=trans- 
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gressed.—"" To me, guot emphatic in position.—"* This thy 
son, but the language not contemptuous, as it seems in Eng- 
lish; see vv. 24, 32.—” Zhou didst slay for him, emphasis 
on the verb, not on the pronoun; otherwise it would have 
been éxeiv EOvcas.—” Offspring, child, rexvov more tender 
than vidg as pointing to natural descent. The vicg might 
be by adoption.—” zavzore, later Greek for ée.—™ And to 
delight ourselves, &c., was needful. Observe the force of 
the position of the words.—” yog7v01, 2d Aor. Pass. Inf., 
but with a simple intransitive signification, to rejoice.— 
“ Lived, not here avétyaer, lived again, which, however, is 
of course implied. 


VOCABULARY. 


A, 


a, & particle, denoting nega- 
tion or privation, hence 
called a-privative (see & AVED, 
without); becomes ay be- 
fore a vowel. 

ayatos, 7, ov, good ; spe- 

cially good in war, brave ; 4 
(for comparison, 321). 


ayador, the good, that 
which is good. 
Ayado, avoc, 0. Agathon. 


ayudpe, aztoc, to. Image. 

ccyocre ceo 0,700. To love. 

ayyehog, av, 0 0. A messenger. 

ayein, eo, ayiyeoxa (Att. 
red., 498). Zo gather, as- 
semble. 

ayéhn, 1% % (ayo, drive). 
A herd. 

ayévyntocs, ov (a and yerrco). 
Onbegotten, unborn (272). 

aynows 0, 137 (a and yeas, 
old age). Not growing old, 
not subject to old age. 

GytOG, ot, OV. Sacred, holy. 

ayxvon, as, 7 (a hook). An 
anchor. 


5 


aeyhaos, a, ov. Splendid. 

ayvoen, 100) (&, vOLW, YOUG, 
mind.) Not to know, to be 
ignorant of. 

oeyvoUr, OS, n. Ignorance. 

ayoos, ov, 0. A field, land. 

eyo, ako, aynoya 2d Aor, 
_ iyayoy. To lead, drive. 

AYO, CPG, 0. Combat, game, 
struggle, contest. 

dyoovitopoe, i isonet, po. Con- 
tend, struggle. 

Belgde, ov, O o- A brother. 

@dns, ov, 0. The God of the 
realm of the dead, the 
world of the dead, Hades, 
Oreus. ets @dov (Scipa), 
éy adou (Scspett). Into, in 
Hades. 

adixéon 0, yoo, yxa (adtxos). 
To do injustice, to injure, 
to wrong; to be in the 
wrong. 

aBtxicr, ey n. Injustice. 

&dixos, ov (a, Sixn, right). 


nyjust. 
“ABdyrytos, 0%, 0. Admetus. 
advvatos, ov (a, Surapot, am 


able). Unable, impossible. 
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ado, Gow, Lx0. To sing. 

wel, Alwar ys, every time. 

aegoedsc, 0s, 0, 7 (a0, air, 
eidos, form). Like air, 
airy. 

adevatos, ov (a, avaros, 
death). Immortal. 

Adnri, do, 4. Athene, Lat. 
Minerva. 

Aviva, &», 7. Athens, 

Adyvaios, a,ov. An Athe- 
nian. 

adiyrns, ov,0. A combatant 
in games, an athlete. 

adios, ov, 0. A combat, 
game, contest. 

adpoilw, ow, xu (aP-Q00¢, in 
a body, collected). To as- 
semble, collect (trans.), Mid. 
to assemble (intrans.). 

Atyuntos, ov, 7. Argypt. 

Aiyontws, a. An egyptian. 

aidtos, ut, LOY. Everlasting 
(root cel, aos): 

Atdionixos, Ijy OV ov thiopian. 

Aiveias, ov, 0. neds. 

ag, yos, 7. A goat. 

aipecic, ewg (aigeopes choose). 
A. choice, chosen mode of 
Hife, @ sect. 

aipetos, ov. To be chosen, 
eligible, aigerortegos. More 
to be chosen, more desir- 
able. 

aipéw, now, joyxa. To seize, 
take (chiefly by force) ; 
aipovpot, to take to oneself, 
choose, prefer. 2d Aor. 
ei ov, seized ; eiLouny, chose. 

aion, a0, yoxe, To take 
Up, TALSe. 


Aiwa—Ahioxo pee. 


aisyoos, a, ov. Ugly, foul, 


base. 
Aisyvios, ov, 0. Aischylus, 
To ask. 


a tragic poet. 
aiteo, 400), TNX. 
_ Cause, reason, 


CiTIN, aS, Ie 
fault. 

QUTLROMCL -HpOL, -ACoOMal, WTLE- 
po. To allege as cause, to 
charge, to blame. 

aio, voc, 0. Time, age, 
eternity. 

aierios, ov. Kternal. 

axivdvvos, ov (xivduv0g danger). 
Without danger. 

axortivw, tow. To hurl a ja- 
velin. 

axortiory, ov, to, A dari, ja- 
velin. , 

GXOVO, COMM, HX1/KOK, 1;K0VG- 
pot. To hear. 

GxQ CL, ac,7. A peak, sum- 
mit, a citadel, a cape. 


Axgayarrivos, ov, An 
Agrigentine. 
AxQOOLe, as, 7 (& neg. and 


XOATOS might, control). In- 
temperance, incontinence. 
axpoasts, eac, 7. A listen- 
ing ; hearing as a pupil ; 

a lecture. 
axoos, a, ov. Extreme, high- 
est, topmost. 
AM&avdoos, ov. Alexander. 
CeO B10, ac, 7. Truth. 
adndevo, ow. To speak truth, 
to be true (in action). 
adn Dis, 0S, OVS, 0, 7; (a, Aav- 


Bava, hod, le hid). 
True. 
ahioxopot, chodcopat, 7haxe., 


"Ahenoris—Avarsiva. 


To be taken captive ; eclor, 
2d Aor. I was taken. 2d 
Aor. Part, dlobs, being 
taken, caught in. 
‘Adxnors, wos, i. Alcestis. 
Glxiyos, ov (cdxi, strength). 
Stout, brave. 
aald, But. 
adijhov. Of one another, of 
each other. 


Gos, 1,0. Another. 6 i- 


hos. The remaining part. 
Gdoyiatos, ov (a, hoyitouat to 
reason). Without rea- 


son, unreasoning, incon- 
siderate. 

Ghar’, exos, i. A for. 

ape, Together with, at the 
same time with. 

apadiis, 0g, ods (a, parOdve 
learn). Unlearned, igno- 
rant, 

epograver, yoopot, na. To 
err, miss, fail of, offend. 
New Testament, sin. 

Gpeivory, on, Better (see dya- 
96s). _ duavor. Neut. as 
Adv., better. 

augi, Prep. On both sides, 
about (with Gen. and Dat.). 

auger, both. 

éy, Mod. Adv. gives condi- 
tionality, as iwxe, I gave, 
Bona a, I should have 
riven. 

dy, contracted from ei dy 
(édy, iy, dx), of, conjunc- 
tion, regularly employed 
only with the Subj. Mood, 
expressing doubt, with 
prospect of decision, 
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dxd, Prep. with Acc. up. 
avi. goov. Up a stream, 
hence back ; over, as trom 
bottom to top, through- 
out. 

draBaivr (dvd, Baivor, Bijco- 
Ha, Pipi § go). Ascend, 
go up, mount. 

doagryresoxes “(dvds yvdoxe, 
yraooue, -Ereaxa, 2d Aor. 
Eyvaw to know). To read. 

draynaios, aia, aiov. Neces- 


sary. 

dvdyxn, 49,4, Necessity. 

drddin (dvd, dia, dio, dé 
dvuxa, 2d Aor. évr). To 
emerge, ascend, as from the 
sea, to rise (of the sun). 

dvaliw (dra, Ciw, Ojow, 
Rix to live). Zo live 
again, % to revive. 


dragin (ard, aigto, jon, 
enna, sidov seize). To take 
up, take back, take away, 
razse, destroy. 

doexa io pe aa tow, 
xéxlyxa to . Zo call 
back, recall. 

dvaxipnra (dvd, xapmes, \)10, 
xeroppa to To 


bend back, intrans. to ve- 
turn. 
doghionw a ilenes eosca, 
Hphooxce, EéAooy) expend, 
consu mder. 
dvepbrea (dvet, pe vor, -6, pe 
wna). To await, wait 


Sor. 
Avakeyigus, ov, 6. = Anaira- 
goras, a philosopher. 


avarsivn (dvd, tev, Tei, 


163141 
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zétaxa, to stretch). To 
stretch up, extend up. 

cevoupaivon (ave, qaive, gave, 
nigayxa). To cause to 
appear, exhibit, show. 

avdparodor, ov, t0 (ardod, 
nodov, movg foot, as foot- 
stool). A slave. 

avdoeios, a, ov (arj0, a man). 
Manly, brave. 

evden. Manfully, bravely. 

avev. Without, with Gen. 

cvevpioxo (avd, EVQLEXO, eU- 
Qij50, svpnxa, evgor, to find). 
To find out thoroughly 
ave intensive). 

aveyo (ard, Exo, E509 or cy700, 
eoxynxa, ecxor, to have, to 
hold). To hold up, or back, 
to restrain. Mid. ave yo- 
po, to hold one’s self back, 
to endure. 

avIO, av8p0s, 0. A man, ahero. 

avdouimvos, n, ov. Belong- 
ing to man, human. 

avieunos, ov,0. A man,a 
human being. 

cvintapos (ard, intemo, 2TH 


conc to fly), To fly up, 
_ Sty back. 

avigrhps (avd, LOT NM, ot700), 
EOTH KM, ECTHY station). To 
cause to stand up, set up, 
raise up. Intrans. tens. 
avéotynna, I stand up ; avéo- 
tyv, I stood up, I arose. 


Avvipas, a, 0. Hannibal. 
"Avraduidas, ov, 0. Anfal- 
cidas. 


arti, Prep. with Gen. Over 
against, instead of, for. 


‘Avagaiva— AnoSiéro. 


Artiyoros, ov, 0. Antigonus. 

Aytiastévns, 206, ovs, 0. _An- 
tisthenes. 

GvTOOY, OV, TO. A cave. 

averyeny, 0, t0. An wpper 
chamber. 


avo, Gt, OF. Worthy, worth. 
akon, dco, 7kiaxae. To deem 


worthy, to claim, to ask.’ 
croyyé (ano, ayyélio, a, 
yrelxa announce). To 


bring back word, report. 

anaidevtos, ov (a, mardevoo, to 
discipline, énstruct). Un- 
instructed, undtsciplined, 
ignorant. 


cmoutéor (a0, até, 1760, 
qryxa, ask). To ask back, 
demand. 

anapaitntos (a, mapoutéomn, 
beg off). necorable. 

dnasg, aca, av. Altogether, 
the whole. 

Gneyu (slut, go). Go away, 


art. 
anéyo (ano, ya, mw). To 
be removed from, to be 
distant. Mid refrain. 
anuotén, row. To disbelieve, 
distrust. 
amustos, ov (a, mores, faithful), 
Faithless, untrustworthy. 
ao, Prep. with Gen. From. 
anoBedhon (an0, padre, Bada, 
BeBlyxa, to cast). Cast 
away, lose (as a friend by 
death). 
cemoPRE ron (azo, Bléro, - Wor, 
BeBrepa to look). 
away, look off toward, re- 
gard. 


ne 


‘Anodnusa—Aopaece. 


asodnpin (an, dynos, people). 
‘Io go abroad, be away 
JSrom home. 

anodes (azo, didcyu, dado, 
ddwxa give). Give back, 
restore, pay, render. Mid. 
ascodibopce, sell, 

a709-Vi;05x0) (ané, Ovyoxe, Oo- 
vouue, tédvyxa), To die|a 
(the compound more com- 
mon in prose than the 
simple Ovj0x0). 

e&noxpive, (a0; xpiver, discern, 
judge). To separate. Mid. 
to answer (so Pass. azexgi- 
Sy in Mid. sense). 

anolupBave (a20, laupavor, 
Aippouos, echyga, take). To 
take back, receive. 

arcoddops (cn6, OAAvpu, Oéowo, 
61d, odw@dexce, destroy). 
Destroy. 2 Perf. azdlwha, 
have perished, am undone. 
Mid. dndldoyos, to perish. 

aropavd-cévo0 (ano, pavdcaves, 
padysonc, wencdyxa learn). 
Learn away = = unlearn. 

anonipno (dn6, MEMEO, WO, 
ME TOMPE.. send). Send away. 

amootepavon (azo, orepavoo, 
wow to crown, from ozé- 
gavos, a crown). To un- 
crown. Mid. to take off 
the crown from one’s head. 

arropaives (azo, paiva, paves, 


negayxa), Show forth, de- 
clare. Mid. declare one’s 
, self. 


ano, wo, ipa. Fasten, ap- 
ply to (as a match to fuel). 
ence, kindle, set on fire, 
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Mid. arropa, fasten one’s 
self upon, to touch. 

apyia, as, 7 (@ and éoyor @ 
work).  Idleness, unpro- 
ductiveness. 

‘Ageios, a, ov (’ Apis, Mars). 
Warlike. 

apéoxn, Eco, Hoexa. To please. 

deat Rss N- Virtue. 

"Apistinmos, ov, 0. Aristi 


&Qwros, Superl. of docieny 
(see ayados). Bravest, 
est. 


"Aowstoperys, eos, 0. Aris: 
tophanes, a comic poet. 


apxtog, ov, 0. A bear; 6 
apuzoc, the North. 
aetos, ov, 0 A loaf of 


bread ; 0 aptos, bread ; 
plur. loaves. 

apy, 7S, 4. A beginning, a 
taking the “lead, govern- 
ment. 
oye Ew, joye. To take the 

lead of, begin, commence ; 

thence to rule. Mid. agyo- 
pou, intrans. to begin, com- 
mence. 

axa, ovtos, o 
gistrate. 

acé Ben, ac, 7 (a, oéBopas arre- 
verence). Im yorety. 

acdEven, as, 7 i (% odévos 
strength, poetical), Weak- 
Ness, sickness. 

aoderis, éos. Weak, sick. 

aopévos. Gladly, with pleas- 
eure. 

LOTIO, &o0¢, 0. A star. 

LOTQUNT OD, yo. To lighten. 

acpaden, ac, 7 (& and opa- 


Ruler, ma- 


a 


102 ‘Aowros—Beadéac. 
1a to shake, make to reel).| Ballo oo, BePdyxa. Cast, 
Security. | throw, shoot; 2d Aor. 
asazacg (a, colo save). Reck-| sBadoy. 
lessly, proftigately. BapBagos, ov, 0. A barba- 


"Arosidys, ov, 0 (“Azgeve). Son 
of Atreus. 

"Arzixn, IS, 7. Attica. 

" Arrinos, 7, 0%. Alttican, citi- 
zen of Attica. 

arvyiz (a, tvyy fortune). 
Misfortune. 

avoiov. To-morrow. 

avtoc.. Self, oblique cases, 
him, her, it. 0 avtos, the 
same. 

apaipéc (70, aigéw seize). 
Take away. Mid. -ovpu, 
deprive of. 

agavys, £06, 0,7 (a, paivnr to 
show). Unapparent, invisi- 
ble, obscure. 

aginus (and, tym, jouw, exe 
send). away, dis- 
miss, abandon, let alone. 

apiornps (ano, totnu, otjoo, 
éornxa; 2d Aor. éoryy sta- 
tion). Cause to stand off, 
remove, draw into revolt ; 
2d Aor. axéoryy, stood off, 
revolted. 

Agoosiry, xs, 7. Aphrodite, 
Venus. 

ayot. Until. 


B. 
Bafvisvws, «a, ov, Babylo- 


nian. 
Batuc, sia, v. Deep. 
Baxryoiu, as,7. A staff. 


Baxrguivy yoou. Bactriana. | Boadens. 


rian, one not a Greek. 
Baovsy, sia, v. Heavy. 
Bacavos, ov, 0. Touch-stone, - 
test, torture. 
paced, 
ki 


Basratlo, dow, BeBactaxc. To 
carry, bear, take up. 

BéBcaos, aw, 0». Firm, stable, 
lasting. 

Bedrioor, ovos (cya80e) Better. 

Bia, ac, 7. Force, violence. 

Bioc, ov,o. Life, course of 


ife. 

Bide, a0, BeBioxa. To spend 
one’s life, to live. 
Placpypén, you, BeBhacqnpy- 
xa. To revile, blaspheme. 
prérea, wer, PéBlepa. To look 

at, behold. 

Botw, raw, BeBonxe. 
claim, cry out. 
BonSéw, yo, BeBoxOyxe. To 
succor, aid, come to the 

rescue Of. 

Béoxa, joo. To feed, pasture 
as flocks. 

Bovievo, oo, BeBovlevxc. To 
counsel. Mid. -ovo, take 
counsel, consult. 

Bovdy, is, 7. Advice, counsel, 


To €2- 


will. 
Boviopon, yoouor, BeBovdnuos, 
To wish, will. 


Slowly. 


Boayus—Aei. 


Boayvs, aia, v 

Boerrane, ag, i Britain. 

Boortaw, jou, éBoovense. To 
thunder. 

Be6zos, ov, o (chiefly poet.). 
A. mortal. 


Boos, ov, 0. An altar. 


I. 


ao. For. 

6. “ At least, 
say. 

YEhaw, ceoopeet, veyelaxa, 1st 
Aor. éyéhaca. To laugh. 

veloc, woz0G, 0. Laughter. 

veil, ico. To fill, load (yo- 
pos, a load, cargo). 

YEVET I, WSs yn. Birth (root yev. 
as yévos, descent, race, see 
piyvowc for yt-yev-0L0t). 

yervoiwg. , Nobly, bravely. 

YEVYLG), G0, yeyevvyKa 
bear, generate, beget. 

VEOMETONS, ov, o (77, earth ; 
pétoov, A measure). 
measurer of earth or land, 
a geometer. 

YiQas, Hog ws, to. Old age. 

ynoda (yyodoxm) dow, yeyi- 
eaxa. To grow old, to be 
old.- 

yiyas, avTOS, 0 A giant. 

yiyvoucs, yer sOplett, VEYEYNUOL, 
yéyOve. 0 become, take 
place, prove one’s self, as 
yiyveton avdgeioc, he proves 
himself brave ; yéyova apei- 
vow, L have "proved my- 
self better. 


that is to 


To 
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Short, brief. | pyyvacxen, yrocopal, eyvornxe, 


2d Aor. éyyvwr, To know, 
purpose, determine. 

yAvxvs, sia, v. Sweet. 

ylaooa (yhaorra), 49, 7. 
tongue. 

yrapen, 1S, T}. Judgment, sen- 
timent, opinion. 

Pogyias, ov, 0. Gorgias. 

your (yé, at least ; ov», then, 
now). At least now. 

YOrid, ag, 1. An old woman. 

yommpe, aroc, TO (year, to 
write). A writing; yeop- 
pores, letters, literature. 

JOXVS, HOS, 7. An old woman. 


yeaa, wo, yeyoape. - To 
weste. 


Tgvitos, ov, 0. Gryllus. 

yrpralor, dow, yeyypraxa (yv- 
pvos, naked). To exercise, 
train, discipline. 


A 


A. 


Saipcor, ovos, 0. A divinity. 
daxve, SiSopeet, dédnya, 2d 
Aor. EScexor. Lo bite, sting. 
Saxpvo, vow, dedaxpvxe (Sax- 
ov, a tear). To shed tears, 
weep. 
Suxrvdiorv, ov, tO (daxrvdos, 
a finger), A ring. 
Sanavaw, you, dSedanavyxa. 
To expend (as money). 
And, but so apodosis 
answers to 
Osi, 8éo1, Oeix, po). déov, Fut. 
dejoa. It ts necessary, it 
behooves, must. 


de, 
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Asixvup— Aucrnpc. 


Seixvvps, fo, dederye. To point | duupew (Sut, aipéo, joo, yonxa., 


out, show. seize). To div ide, distin- 
Buldc, n, ov (doc, fear). guish. 

Timid, cowardly. diadvors, sews, 4 (dt, Avo, 
Sewo;, 1, dv (dog, fear).| loose). A loosing, dis- 


Fearful, terrible, stern, 
clever, mighty. davd¢ dé 
yew, powerful to speak, an 
able orator. 

dev8p0r, ov, TO. 
Plur. derdgect. 

Béouat, Sexyooue To need, 
want, ask, entreat. 

diow, 0, dedagxa. To skin, 
flay, flog. 

Seqpevor, oo, Bedeopevna (de0- 


A tree. Dat. 


Hoc, a bon To bind. 
deonotys, ov, 0. A magdgr, a 
lord. 
devtepos, a, ov. Second. 


deyope, SéEouct, Sedeypo. To 
receive. 

by, Ne ow, indeed, you see. 

Sjhow, -odo0, Sed/dooxe (dijA0¢, 
evident). To show, make 


manifest. 

Anpoo8e_rys, og ovg,0. -De- 

mosthenes. 

" dua, Prep. with G. Through ; 
' with Ace., on account of. 

SiaeBaivos (dud, Bociveo, Broopat, 

BeByxa, 2d Aor. éByy, go). 
0 go through, go over, 
cross (as a river). 

SuBadlo (due, Badd, 10, Be- 
Pinxa, cast). Throw asun- 
der, set at variance, then 
(as means of doing so), 
calumniate. 

Biacdyua, arog, to (dt, déo, 


bind). A diadem. 


solving, or breaking up as 
of hostilities, hence, recon- 
ciliation. 

Siaoxogmivon (did, cxognitor, 
iso). Scatter, squander. 
Sutaracic, eas, 7 (dua, oraors, 
a standing). A standing 
asunder, division, dissen- 


sion, qua 
duaceouy, iss) (bud, toipoo, rub, 
oar). caring away, 
a “spending of time, mode 
of spending time, hence 
pursuit ; a lingering, an 
abo 
Siaroi30 (dia, zoiBwo, wo, zé- 
toumpa, rub, wear away 
time). Zo spend one’s time, 
abide, tarry. ; 
Siagéoa (dua, péow, bear). To 
bear asunder, hence ¢éo 


stroy To waste tho- 
roughly, destroy. 
dddoxw, -afo, dedidaye, To 
teach, 

Sia, 80ow, deux, Ist 
Aor. taxa. To give. 


Biekeoyopos (did, es, Epyouct, 
elihvta, 2d <Aor. Ado», 
come). Go throughout. 

Suctnpe (did, iornus, szioo, 
éotyxa). Cause to stand 
apart, separate, divide ; 


Aixaornc—Eidoc. 
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intrans. forms, fo stand{ mood, always implying 


apart, be separated. 

Oinaotys, ov, 0 (dixagea, to 
judge). A judge. 

Avovicios, ov, 0. Dionysius. 

Aus, Gen. of Zevg. Jupiter. 

Giodxe, -wkwo, dedinya. To 
pursue, chase ; prosecute 
judicially. 

acto, nc, 4 (Soxéw, think, 
seem). 
putation. 

Sovievea, evaw, Sedovievae. (800- 
dos). Zo be in bondage, 
to serve. 

Sovdoc, ov, 0 (8&0, bind). 
A. bondman, a slave. 

Seaxwr, ovtos, o (d¢gxa, to 
see). .A serpent, a dragon 
(as sharp-sighted). 

Soanetns, ov, 0. A run-away. 

Sgayuy, is, 7 (Seacow, to grasp 
with the hand). A hana- 
Sul, then commonly, a 
drachma. 

Spdpos, ov, 6. A running, 
@ Trace, A course. 

Sovs, vds, 7. An oak tree. 


An opinion, re- 


Svvapat, joowo, dedvvnpcn. 
To be able. 

Suvapic, ewc, yn, Power, abil- 
aty. 


dvo. Two. 

Svoqogéw, you, dedvopoonxa 
(dvs, péow). Zo bear hard- 
ly, to grieve, to sorrow. 

dag0r, ov, 70. A gift. 


E. 
sav (a, av). Jf, with Subj. 


doubt. 

éavtov, is, (contr. avzov). 
Of himself, his own. 

éaw, -coo, siaxa. Permit, 
allow, leave, let go. 

eyyivo, too, nya (éyyis, 


near). To draw near. 
tyyvtev, From near by, 
near, 


éveipo, -£00, eynyeoxa. To 
awaken, arouse ¢ 2d Perf. 
eyo yooa, am awake. 

Eyxaheo (&, xadéw, sow, xé- 
xinxe, call). To incul- 
pate, charge, accuse. 

éyxinua, atoc,zo. A charge, 
accusation. 

éyxpatys, tog * (&, xpatos, 
might). In possession of, 
having power over, con- 
tinent, temperate. 

éyxoptoy, ov, TO (&¥, KOMOG, a 
revel), An encomium, 
eulogy (as distinguished 
from éawog, praise, more 
elaborate and detailed, 


and referring to acts — 
rather than to character). 
tyo, 


eBelo (Siw), -/ow, 7Oednne. 
Iwill, Iwish, 

a. If; etye, if at least, if 
that is to say; e& pi, if 
not = unless. 

ei8ov (2d Aor. to ogaw, from 
obs. ede). L sate. 

eidos, eos, t0. Something 
seen » thus, an appearance, 
a shape,a form ; a class, 
@ species. 
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eiSarov, ov, 76 (eldoc). An 
image (Eng., tdol). 

edode. Knowing, Perf. Part. 
from oida, I know. 

gixoot. Twenty. 

Eix0Y, Gv0C, y (sixo, to be 
like). An image, likeness 
(opoiwpe., a likeness). 

etuit, econo. To be; ta ove, 
the things which are ; 5 0Ux 
cz, often it is not pos- 
sible. 

eizoy, 2d Aor. JI said; Inf 
eimein, to say. 

EDI) 7S n. Peace. 


ig. Prep. with Acc. Into 
_ (for, against, &c.). 

ais, pice, EY. One. 

eicéoyoucs (89, Epyopos, Edy 
Avda, come). To come 
into, enter. 

eliza, Then, thereupon, after- 
ward. 

size—eite. Both if—and if 
= whether—or. 


éé&. Prep. with Gen, 
Out of, from (in conse- 
quence of, after, &c.). 
éxactos, 4, 0». Hach, every 
one. 
éxBatvoo (&, Basiven Bicopos 
BéByua, go; 2d Aor. Aine, 


3 
&, 


went). To go out. 

éxBaliw (é&, Baddo, -Ad, Be- 
Banna, cast). To cast out, 
eject, banish. 

txei. There ; exsider, from 
there, thence. | 

exeivos, 4, 0. He, that per 
son, that. 


éxninto (é&, mint, mecovpct, 


Eidwlov—Epnoguoyv. 


nentoxa, fall) To fall 
out, be banished. 

Expepc (&, Meow, oio0, év7V0- 
ya, bear). To bear forth, 
bring out. 

A stag. 


ELagos, ov, 0. 

eledoo, ow, yheyne (eos, 

pity). Take pity on, com- 

Passionate (see otxreion, 
compassionate, from 


oberog). — 
ehenpootyn, 4S, y (édejuay, 
pitiful). Alms. 


élevO-epia., ac, 7. Freedom. 

elevBepoc, a, ov, Free. 

‘Ehixe, wvos, 0. Helicon, a 
mountain in Beotia sa- 
cred to the Muses, 


‘Elids, doc, 4 Hellas, 
Greece. 

‘Elayp, mPOS, 0 . A Greek. 

init, iow, yAnime (ints, 


hope.) To hope, to antici- 
ate. 
EU0s, 1, OV. My, mine. 


Epnedoxhis, ~tos.. Hmpedo- 
cles, 
Eumeoos, ov (&, meipe, trial). 


Tried in, skilled in, ex- 
perienced. 

euminto (ey, ninto, mMEcovecel, 
méintooxa, 2d Aor. ézenos, 


fall). Fall in, fall into 


or among. 

éuropia, a¢,1. Traffic, trade, 
commerce (26905, pas 
sagé, a8 necessary to com- 
merce. 

Eumtdouov, ov, 6. A place of 
trafic, @ mart, an empo- 
rium. 


"Eunogos—Eniniara. 


Euztogos, ov, o (&, méQ08, 
way, passage). A traffick- 
er,a merchant (a foreign 
trader, as distinguished 
from xdzylos, a domestic 
trader, a shop-keeper). 

Eungostes. Before, in front, 

in presence of. 
rep. with Dat. J, 

among. 

Evdokos, ov (é, S0Ea, opinion, 
repute). In repute, renown- 
ed, glorious. 

evdho (&, Sto, dive, -coo, de- 
duxa). Zo puton; Mid. 
to clothe one’s self. 

Evt0t, ot. Some. 

tvcevder. From there, thence. 

Evtzohi, iis, 4 (Ee, réhdo). A 
command. 

Eveirioy (&, aw, sight). 
presence of (with Gon.) 
eEelavvw (€& and eatvw, tha- 
ow, ehidaxa, to drive). To 
drive forth, to march 

forth. 

eSe0 youos (épyoucn, eavda, 
nAdov, come). Zo come 
out, come forth. 

teat. Impers. it 73 per- 
mitted, it is possible, eijv ; 
Fut. Keoras, 

eSevgioxa (8, evgiox, e007} 
ow, evonxa, find). Find 
out, discover, thoroughly 
find. 

ebigrnp (e&, torn, orijoo, 
Eotyxa). Cause to stand 
out, as of one’s mind; 
Mid. siotapon, to be trans- 
ported out of one’s self, 


> 
&v, 
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to be amazed ; to be in- 
sane. 

eSovoid, ee 1 eotw, it 
is permitted). Permission, 
privilege, authority. 

é&o. Outside of, without 
(avev, without desti- 
tude of). 

Eowvéon (éi, aivew, aivéco, 
recount, celebrate, praise). 
To praise. 


Emauvos, Ov, 0. 
éyxoni107). 


ma 
= 


Praise (see 


Enapurowdac, ov, 0. EHpami- 


nondas. 
énedéy (énady, av). When, 
after, with Subj. Mood. 
(eed). Since, when.) 
énatra (ent, lta). Then, 
thereupon, afterwards. 


n\éni, Prep. with Gen., Dat., 
and Acc. Upon, close 
upon, toward wupon, 
against. 


ériPddhor (ent, Bodio, -do, 
éBdyxa, cast). Cast upon ; 
intrans. fall upon, fall to, 
to be allotted, a8 an in- 
heritance. 

éniBovletw (ént, Bovietw, vse, 
BeBovdevua, to counsel). 
To counsel against, plot 
against. 

énvyp damper (emt, yoaga, Woo, 
yéyouga, write). Write 
upon, inscribe. 

enrDupeor, -yow (&t, Dupés, 
spirit, passion). To desire. 

EMUMNT OD (emi, NiNTO, MECOV- 
peaet, MENT OKC § 2d Aor. 
éxecorv, fall). To fall 
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upon, light upon, assail, 
attack. 
éxotohi, io, 9 (Emuateddo en- 


join upon). An episile, a 
letter. 
émrmeoc, a, ov. Fitting, 


necessary ; a friend. 
éniriOnn (ext, tidy, Oyoo, 
) To 


ziSeaxa, to 
id. to place 


place upon ; 
upon one’s elf, 

emrycon (emt, tyscoo, yoo, te 
tiunxa, honor). Censure, 
reproach, rebuke. 

exupogin (él, qopto, oo, 
MEPOLT KE, bear, bring). To 
brin g to, ‘to add. 

Emyeipen, -/oo, xeyeignxa (éni, 
zee). Lay hands poles 
dertake, attack, ; 

errovedwog, a, ov 
¥0¢, heaven). 

éoydLoucet, 
(éeyov, work), 

Eoyor, ov, TO. ork. 

Epupos, ov, 0. A kid. 

Eguis, ov, 0. Hermes, Mer 

Eoomcn, chiefly 2d Aor. io- 
pny; Inf. eocotar. To ask. 

Eovt, vioc. Hrya, & moun- 
tain in Sicily. 

é as (&detoouc, poet. and 

eH ( ilvbor 2d Aor. 
Adore to come, Fut. in 
Attic prose, 7&00. 

ows, mtoc, 0. Love, prop- 
er ly sexual love, passion. 

éputan, row, yowryxa. In- 
terrogate, ask. 

éoBion, Dope &idoxa, Epa- 
yov. To eat. 


emi, ovpe- 
eavenly. 
domo, sioyacpes 
To work. 


‘ExtoroAn—Evgos. 


éontpa., aS, i Evening. 


éraigos, ov, 0. A compan 
t0n. 
é. Yet, still (not in the 


sense of opag, neverthe- 
less). ovxett, no longer. 
Bros, e206, ta A year, 
ewdoipoven, How, yxa (evdai- 
jeoor), To be happy. 
evdaiporr, ov (ev, Saipow, a 
genius, divinity). Un- 
der a favoring _Moinily, 
» prosperou 
obdonacas (ev, Béuupos, ap- 
proved). To be in good 
repute, to be renowned, dis- 
, tinguished. 
evepyeten, you, yxa (ebegye- 
7ns). Zo do good to, ta 
_ benefit. . 
eveg rms, ov, 6 (e, toyor). 
er efactor. 
cmos, | ov (ev, Prunes Spirit). 
ell-disposed ; spirited, 
courageous, im good spir- 
its » evOuporegoy, with better 
heart, more cheerfully. 


evdus, sia, v. Straight. - 

evdic. Immediately, straight- 
way. 

evxdea, ag, 9 (ev, xdeos, re- 
mown). enown, glory, 
, celebrity. 


EUV OLN, as, y (sv, v009, mind ; 
evyous, well-minded, friend. 
ly). Well-mindedness, good- 
will, Sriendliness. 

Evginidys, ov, 0. Euripides. 

evpicxn, _-o700, evonxa, 2d 
, Aor. evgor. Lo find. 

sveos, soc ous, ta Width. 


Eveufcadns—Oaiacoa. 


Evoupuibys, ov, 0. Hury- 
tades. 
Eiguus, a, 0. Hurotas, a 


river near Sparta. 

evosBen, as, 7 (ev, c&Bopos, to 
reverence). Piety. 

evtvyys, tog, 0, i (ev, TUN, for- 
tune). Fortunate, pros- 
_ perous 

evzuyic, as, ". Good for- 
, Lune, prosperity. 

evpogos, ov (ev, géow, bear). 
Fruitful, productive. 

evqoaivouat, avoipas (sv, poi, 
mind). To delight one’s 
, ef. 

evpovos, ov (ev, povy, voice). 
” Swoeet-voiced, harmonious. 

ebyomo, qvbcuny, yoymos, OF 
evtcunr, evynos. To pray 
(properly, to God). 

eqpiotnut (éi, torn, arise, 

_ Earnna, to station). To 
add to, place over ; &énéo- 
ayy, T stood near, or ’ by. 

exPoos, &, by, Hostile ; éy- 
Foe, ov, 0, an enemy 

éySva, ne, y. A viper, "Fichid- 
na. 

Exo, oo or oyijow, éoxyxa, 


2d Aor. éoyov. To have 
hold. 
Z. 
Coton, Ciao, Eyxa. To live. 
Zevsts, E003, 0. 3. 
Levy, Ais, 0. Supiter. 
Ziveov, croc, 0. Zeno. 


tnzéon, joo, elyryxa. To seek. 
Cooyganpéor, Homa, x0 (Loigaupos, 
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Coov and yoapa). Zo paint 
animals, to paint. 

Caov, ov, td (Cao, to live). 
A livi ing creature, an 
animal. 

ipyeoiy ’ ov0¢, O (i7yaopioe, lead). 
A leader, guide. 

Hy E oper, OUped, joope, WY 1a, 

To lead, guide ; to think 

(Syn. Sox, vouilo, think, 

suppose). ~ 


701 Var). Already, imme- 
di 
3807, iis, y (i800, sweet, 
asant). Pleasure. 
yBvs, eit, v, nett , pleasant. 
jSdpervog, - (i88e, gers, 
vowe). Sioeet-votced. 


70s, £09 ous, tO (&og, cus- 
tom). Custom, character. 
yxo, £0. Am come, have 


. come. 
jduxia, ag, 1. 
age, stature. 
qiixos, n, ov. How old, how 
large, how great. 
yAsos, ov, 0. The sun. 
HpEOR, Ms, n. A day. 
ypegos, a, ov. Tame, mild. 
nustegos, a, ov. Our, ours. 
| Hoaxhens ys, gov, 0. Her- 


Time of life, 


totam Less than, inferior 
to, subject to (comp. of 
obs. 7xvc, xr, ooo, 


y0T00). 
“Hgawtos, ov, 0. Vulcan. 


9. 


Sdlacoa, 76,7. A sea. 
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Sdvar0s, ov, 0. Death. 

Santo, Didapon, zidaga (za- 

Poss a sepulchre). To 
u 

Bugpovvtag (asgos, bold- 
ness) Boldly, confidently. 

Savpalo (Pxdpa, a wonder), 
dow and 


acouc, tEetav- 
puna, To wonder, ad- 
mire. 
Savyactos, 7, ov. Wonder 
Jul, admirable. 
Séaroor, ov, to (Hedoucs, 
survey). A spectacle, a 
theatre, a stage. 

Geijpe, atos, to (telw, to 
will). Will, wish. 
Vilw, ow, redélnuu. To 

will, to wish. 


Oeuisroxdijs, éovs, 0. Them-| i 
astocles. 

Bz03, ov,0. A God, God, 
deity. 


OrBaios, a, 0, yn. A Theban. 


Hryotar, ov, <0 (97). A wild 


beast, a beast. 

Onoweidye, £09, 0, 9 (8yeior, 
eldog, form). Animal, 
savage, beast-like. 

Ovjoxw, Oavovuat, rédvyxe, 

: eSavov. To die. 

"4 Ovytos, i, ov. Mortal. 

Sogupos, ov, 0. A tumult. 


Ouyang, £008, I. 
ov, 0 

Passion, 
Ovea, as, i. A door. 


Sve, Dvow, credunu. 
burn, to sacrifice. 


Soe, 


rage). 
rage. 


spirit, 


A daugh- 
(Sve, burn, 


To 


OQavaroc—K cahiornyt. 


« 


I. 


tatoos, ov, 0 (idéopcu, to heal). 
ler, a physician. 

idov. Behold! lof Adv. 
Imper. from edouryy. 

evn, vow, Wovxe, Set up, 
erect, build. 

legor, 102, zo (Neut. of iegds, 
a, ov, sacred). .A temple, 
as a sacred enclosure (the 
edifice proper; the nave, 
v0.0). 

ixavoos 


ive. 
‘Tvayos, ov, 0. Inachus. 


Tovdaios, ov, 0. A Jew. 
inzos, ov, 0. A horse. 
icaow. They know; 3d 
Plur. of olda, know. 
toxveos, a, bv (tayvm, to be 


strong). Strong, stout (to- 
vs, the strength of a good 
habit, habitus ; loo, E700, 
habeo). 
iayueae. 
Lonxos,, 
nian. 


Strongly, stoutly. 
7, ov. onic, Io- 


K. 


Kadpos, ov, 0. Cadmus. 

xadeCouc, ‘-edoiat, or -ed/;c0- 
pot. To seat one’s self, to 
sit down. 

xeFnpoes (xard, ijuces sit). To 
be sitting, to sit. 

xadiornut (xara, torn, oty- 
om, étatyxa to station). 


adooov—K stunisov. 


To constitute, settle, ap- 
point, establish, 


xadocov (xara, door). Inas- 
much as, so far as. 

nti. And, also, even. 

xouros, ty OV _ New. 

xpos, ov, 0. Season, op- 


portunity, fit time. 

xolw, xavoomct, xexavna. To 
set on fire, to kindle, to 
burn ; Mid. to burn "(in- 


trans.). 
e e 
xaxia, ac, 7 Lil, vice, 
cowardice. 
nanos, 7%, Ov. Bad, evil, 
cowardly. 


xaxas. Badly, evilly. 
x0LhEoo, £50), xéxdyxa. To call. 


xadlos, %, ov. Beautiful, 
noble, honorable. 
xiv, xan, xéxunxa. To 


labor, toil, be borne down, 


be sick. 
xa0m0S, Ov, O. Fruit. 
Kaortwhos, ov, 0. Castolus, 
a Plain in Asia Minor. 
yuté. Prep. with Gen. or 
Acc. Down; with Gen., 
down from, or in respect 
to, hence, against ; with 


Ace. , according to, at, by ; 


KOT vat, according to| 


nature; xara doddlaccay, 
by sea. 

xarupacic, ews, 7 (xataBotvor, 
to go down). A descent. 

KUT OPLYVETXED (KATH, YtyYVEIOXOD, 
yvOGoual,  eyvaxk, byvooy 
know). Decide against, 
charge upon. 

xatudovuos, ov (xara, Soupuos, 


Ill 


a wood, a grove). Dense- 
ly wooded, woody. 

xatadvoo (xorrd, dv or dup, 
dic, deduxa go in, enter). 
To go under, set ‘(of the 
sun). 

xatadapBora (xaza, LapBoven, 
Ainpomon, sihnpa,  éaBor 
to take). To seize upon, 
apprehend, ascertain, to 
overtake. , 

xatamhovrivo (xara, movti- 
Co, icw). To enrich (aio- 
vros, riches). 

not acxEevalon (xara, oxevato, 


aon, éoxevaxa). To ar- 
range, set in order, 
prepare, frame (sxevos, 


something prepared, a 
vessel). 
xocaciOn pt (xara, teOnps, Onoo, 
cedex to place). To lay 
down, deposite, place ; ? 
Mid., deposite for one’s 
self: 


xazagiéo (xara, ideo, Too, 
negpidnue, to love). To love 
ardently, to kiss. 

RATOADPVYN, tis n (xara, gry 
Suight). A refuge. 

xazecdio (nate, éodin, §E8o- 

pron, &100xe eat). To eat 

up, to devour. 

xartyo (xard, éyo, é&&o or 
oxyow, Eaynne have). To 
hold down, restrain » hold 
ast, retain, possess. 

HATONTQOY, OV, t6 (xara, ow 
eye). A mirror. 

HELLO, REIT OpOL. To lie. 

xeysrdov, ov, tO (xeipen, Lie). 
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A deposite,a treasure, a 
Curden. 

xEpaTLOY, Ov, 0 (xépas, « 
horn. A little horn, hence, 
the pod of the carob-tree, 
from its horn-like form. 

xeleven, evoa, xexélevxa. To 
direct, command (Syn., 
command, moapoyyéhdod, é70t- 
(td0000, ,Srctldopa) 

x£000¢, £05, TO Ait. 

Kzgxvea, ac, 9. Corcyra, 
one of the Ionian Islands. 


xepody, iis, i. A head. 
xjove, vxogc, o. A crier, 
her 


xnpbsoo, to, xexyjovya. To 
ery as a herald, proclaim. 


Kygucoos, ov, 0. Cephissus. 
Kihixia, as, 9. Cilicia. 
Kiuk, ixos, 0% =A Ole 
cian. | 
Kilwoa, 3, y A Cilician 
woman. 
xivew, oo, xextvyxa. To 


move (trans.); Mid. xvveio- 
Bat to move (intrans.). 
xhoin, xAavow, xéxiavna, To 


weep (intrans. ), (daxpveo 
to shed tears.) 
Klewv dys, £06, 0. Cleanthes. 


xdewos, 1, Ov (xdéog report, 
renown). Lilustrious, re- 
nowned, 

xiao, xdeicw, xexdeonos and 
xéexdemot. To shut. 

hemes (xs azo to steal), ov, 
o. A thief. 

xdentioraros. Most thievish. 
xiénto, wo, xexdoga. Zo 
steal. 


Keiguriov—Krijua. 


a|xhony, iis, i. Theft. 

xodia, ac, y (xoidog hollow). 
A hollow, the belly (= 
yeorije). 

xowds, 1, 0v. Common (com- 
munis, as belonging to 
several, not common as = 
customary avvi;7s). 

xodulw, aow, xexolaxa. Zo 
chastise, to punish. 

HOACKEL, eg, * Filattery. 

xolak, axos, 0. A flatterer. 

xoAAcopectt, jjoope,, éxoddy Py. 
Be glued to, join one’s 
self to. 

HONQLE, ac, 7. A dung-heap. 

xooak, axoc, 0. A crow, ra- 


ven. 
HOON, ‘1S Ne A maiden. 
A peak, sum- 


xOQUpi, iiss H- 
mit, head. 

xOcp0g, ov, 0. Order, the 
world (as an orderly sys- 
tem). 

XPUTED, OW, xEexoatnxa (xod- 
tos might, power). To be 
mighty, have power -over, 
to sway, to control. 

xgeiccw, ov (xpazoc). Might- 
ter, superior to. 

ern 1s. %. A spring, foun- 
tain. 

xpivo, xowa, xéxoixa. To dis- 
cern, discriminate, judge, 
bring to trial; Pass. xgi: 
vopon to be put. on trial. 

ate, eo, extuna. Slay 
(dnoxcetve more common). 

XTHUA, Atos, TO (xteopas to 
acquire). A thing ac- 
quired, a possession. 


Kriouw—Maiva. 


mtijoIu, sac, 7. An acquiring, 
GQ possessing ; “tnaEg pos- 
8E8810N8. 

Kvédvos, ov, 0. Cydnus (a 
river). 

xvoios, ov, 0. A lord, master. 

Kugos, ov, 0. Cyrus, 

XV, XVPOG, 0. dog 
XOXVTOS, OV, O (xaxv0 to wail). 
A wailing, lamentation. 

xy, 45,4. A village. 


A, 
Aadyos, ov, 6. Lagus. 
hayes, 0,0. A hare. 


Aanedoiporios, &, 0» (daxe- 
dainov Lacedemon). La- 
cedemonian. 

Aaiéo, tow, Ashodyne, To 
talk, to speak. 

LopBaves, Ajrpopct, edna, Eha- 
Bov. To take, receive. _ 
Aaunas, ado, 7. A lamp, a 

torch. 

Aaprods, &, ov (dayne shine). 
Splendid, brilliant. 

AavGavn, Ajow, délyda. To 
escape the notice of, to lie 
hid; glade noujoas, he 
did it unperceived, or by 
stealth. 

Laos, ov, 0. A people. 

Letopia, ac, 4 (Aaas @ stone, 
zépyo cut). A quarry, os 
Larouics the quarries, a 
prison in Syracuse. 

Léawva, no, y (Aéav a lion). 
A lioness. 
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hey, S00, (etgyxe), Aéheypon, 
0 speak, say. 
Aewsav, avoc, 0. A meadow. 
Agios, a, ov. Smooth, even, 
polished, thin. 
levnxos, %, Ov. White, 
heads, wo, 6 (Attic for dads). 


ayarie, ov, 0 (Asia booty, Ani- 
Co plunder). A robber. 

MiGos, ov, 0. A stone. 

Amos, ov, 0. Hunger, fa- 
mine. 

LoyiCopot, icopot, edoyopoe 
(Aoyog speech, reason). To 
estimate, calculate, reason. 

Aoyos, ov, 0. Speech, reason. 

Lowmds, ov, 0. A pestilence. 

logos, ov, Oo (properly, @ 
crest). A hill. 

Avbia, as,74. Lydia. 

Avxocg, ov, 0. A wolf. 

Avxoveyos, ov, 0. Lycurgus. 

dunn, 79, %- Pain, grief, 
sorrow. 

Avyvos, ov, 0. A lamp. 

Avo, vow, deluxe. To loose, 
solve, release, free. 


M. 


padnuc, aoc, t0 (narPave 
learn). Something learn- 
ed, a Science, instruction. 

padyos, eos, 7. The act of 
learning, learning. 

wadyrys, ov, 0. A learner, 
disciple, scholar. 

paivo, To madden; pai- 
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POLE, povovuc, pépnva, to 
be insane, . 

poxapilo (uaxcgtos), iw. To 
pronounce happy, deem 
happy, congratulate. 

paxcpros, a, ov, Happy. 

Maxedovic, as, 7. Macedonia. 

poxgos, a, ov. Long. - 

Very ; ; padloy more, 
rather ; poahota in the 
highest degree, chiefly, espe- 
ctally. 

partcve, padicopct, pepe- 
Oyxa, 2d Aor. iuador. To 
learn. 

povia, Os, %. 
sanity. 

Movrivan, ag, 7 ;- Mantinea. 

Magadcin, ovos, 0. Mara- 
thon. 

pagrupia, ag, 7. Testimony. 

PACTIYOW, GOW, pEmaotiywxa 
(uaous a scourge). To 
scourge, to flog. 

_ payn, 7s, 9. A battle, a 
Sjight. 


Madness, in- 


g 

payntixos, 7, ov (uayn). Given 
to fighting, warlike. 

pe yas, aly, a. Great, large 
(comp. witoon, uéytot0¢). 

pedy, ns, Drunkenness. 

pediocyps (wera, toTHpL, Ot7/00, 
oryxa). . To change, alter, 
remove ; peréotyy intrans. 
L removed. 

HEL0@, LENO, Bi mcQpLOH. To 
divide, apportion, share ; 
ejuaotas it is allotted, 
ated ; 2d Perf. éupooe. 

pehac, aivo., av. Black. 

‘sherawm, yoo (meléty exer 


Maxagila—Mréé. 


¢ 


cise). To practise, study, 
employ one’s self. 

pelt, iros, zo. Honey. 

pédio, now. To delay ; with 
Inf. to be going, to be 
about, to be destined. 

péprnpon (pveo, puprijoxe). 
if remember. 

pEnpopce, pope, peepee, 
To blame, find fault with. 


pévn, ©, pemévyxa. To re- 
main. 

Hégoc, £09 ovg, 40. A part, 
a } portion. 


peaitys, oy 0 (uécos middle). 
(A mediator. 

pecos, 1 ov. Midway, middle 
(medius), that which is in 
the midst. 

pera, Prep. with Gen. with, 
in connection with ; with 
Ace. after, idiom. wed nue- 
eav, in the midst of the 
day = by day. 

pera.foly, Sy (uct, Badio). 

hange. 

parariOnus (uera, tidy, OF- 
ow, tedaxa, to place). To 
change the place of, trans- 
Jer, misplace, change. 

weteyo (pete, & ior, &oo or ox7- 
ow, éoynxa., éoyor, have). Lo 
share tn, to participate in. 

HETQOY, Ov, 70. A measure. 

Héxoe and péxor. Until. 

py. Not (subjective neg.), 
after verbs of fearing, lest ; 
ai pi, if not, unless ; ye 8s 
pn, otherwise ; sy pydé (and 
not) nor, not even. 

pyde. Nor, not even. 


Mnoeis— 


@ 


pndetc, evo. No one, none. 

pnSErote. Never. 

pyv, pyres, 0. A month. 

pytNO, tEp0g and 706s, 7. 
mother. 

pytedmolc, e0s, 7 (miz70, me 
dis, @ city or state) 
parent city or state, fig 
an origin or source. 

To 


puyvypt, puto, pepiye 
mix, ming 

puxgos, &, or. Little, small. 

Miciadys, ov, 6. Miltiades. 

JULPEO[LCL, OOP. To imitate. 

JUPIAGKO, LINCOMEL, MELry LOU, 
To remember, recollect. 

picts, ov, 0 (pscP0g wages). 
A. hireling. 

pra, as,y. A mina; 100 
drachmas (= about 15 or 
16 dollars). 

pvijpa, atog, to. A memo- 
rial, 4 monument. 

pernpovevo, evow. To remem- 
ber, make mention of, 
have in mind. dinid 
0ipa, as, 7 (ee o divide, 

. if). de, fate. 

povysog, oy (meron remain). 
Permanent, abiding. 


A 


HOv0G, 1, OF Alone, only. 

Hoop, 75,9. A form. 

pooyxos, ov, & A calf, 
a heifer. 


woven, 75,7. A muse. 


N. 


yuos, ov, 0. A temple (see 
iegov). 
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int 
AEVOPOY. 


veaviac, ov, 0 (xéog young). 
A young man, a youth. 


veavioxos, ov, 0. A youth, a 
lad. 

Neihog, ov, o. The Nile. 

vexpos, ov, 0. A dead per- 
son, a corpse. 

Nepéa, as, 7 Nemea. 


ve06, a, ov. Young, new ; 
0 véos, the youth ; VEOITE- 
Q0g younger ; 0 vect., the 
younger. 

vegehn, 1S) y. A cloud. 

veos, 0,0. A temple (Attic 
for v0.06). 

WKAR, 100, To 
conquer. 

voew, -1100, vevonxa (vous 
mind). To think, under- 
stand, perceive. 

youn, iis, 4 (veu@ to pasture). 
Pasture, Seed. 

vopHilw, iow, vevouixa (vdu0S 
usage, law). To be accus- 
tomed, think, suppose. 


VEVLKN KO. 


YOMOS, OV, 0. Usage, custom, 
law. . 
ld e e 
!yocos, ov, 7. Disease, sick- 
ness. 
ld ? e 
vvE, vuxtos, 7. Night. 
vuv. Now. 
i— 
9 
Fevoxoarns, €05, 0. -Xeno- 
crates. | 
, e 
Eévog, ov, 0. A stranger, a 
_ guest. 
~ e 
Sevopay, arroc, 0. —Xeno- 
phon. 


os 
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Evyxuxco (Suv, xvxcov, Ne 
to mix, confound.) 
shake together, mingle, con: 
ound. 

Evupovievor (ftv, Bovdevn, ou, 
pepovdevxe; to be a coun- 
sellor). To counse, ad- 
vise ; Mid. to consult 

. with, 

Evuptow (50%, 9 £0, o1c0s, E97- 
voya, to bear). To bear 
together, bring together ; ; 
to profit, benefit > Supge- 
ga (it bears along with, 
conduces to), tt is profit- 
able. expedient. 


0. 


0, % 0; Art. the > o per, the 
one; 0 8, the other ; 
deve, he that aks. 

odryeo 0, now (od7709 cead- 
er). To lead the way, 
guide, conduct. 

odos, ov, ij. A way, road. 

adove, OvTOS, 0. vt tooth. 

oie (Perf. of obs. ado). I 
know ; 2d Pers. oicéa, 
3d Plur. igaow, Pluperf. | | 
as Imperf. qoew I knew. 

olxetns, ov, 0 (olxog house). 
A member of the. house- 
hold ; specifically, a house- 
hold servant, a slave. 

01x20, 7000, DUI KO To in- 
habit, dwell in. 

oixic, as, H. A house. 

OtxTIQHOS, Ov, O (olixtEiow to 


bunt g > f 
svyxvxaw—OpEyar 


compassionate). Compas- 
sion (see éheos pity). 

oivos, ou, 0. me. 

olyouat, yoowo. To be gone 
away, to have departed. 

oliyos, nov. A litile, few. 

‘Ohvpaia, OS, 7). Olympia. 

opados, 7, ov. Plain, level. 

Oude 8, jou, wpidnxa. To 
associate with, converse 
with. 

opidic, ac, 9 Association, 
intercourse, conversation. 

G10t0¢, a, ov. Like, similar. 

onoins. In like manner, sim- 
dlarly. 

Omohoyew , 100, opodoynxe. 
To agree with, consent to, 
acknowledge. 

ovedilear, iow, odveidixe, (avet- 


Gos). Lo reproach. 
ovedos, eos, to. Reproach, 
a reproach. . 


Orns and ovivnus, dvyow, avy- 
xa. To help, to pr ofit. 

Ovoper, az0S, to. .A name. 

ovopulo, aoo. TZoaname, to 
address.” 

ony. In what way, how. 

onuaPer. From behind. 


onors, and with subj. omo- 
TOY, en. 

omcov. Where. 

omens. How : in order that. 

Ooy, 7S y- Anger, wrath 
(primarily impulse, see 
opey6). 

Opyilouel, icopot, wpyiopes 
(6977). To be angry. 


ogeya, cfu, To stretch forth 
Mid. to stretch one’s self’ 


‘Ooud3 od noas—Tagacréopac. 


to reach after, to aspire 
after. 

ogriFodjoas, a, 0 (song a 
bird, Syoaw to hunt). A 
bird catcher. 

OGOS 80g OUy, TO. 
tain. 

op0g7, 7s, 7 (&ega to cover 


A moun- 


over, to rod). A roo: 
ogtvs, vy0s, 0 A quail. 
“Oegers, Eg, 0. Orpheus. 


Os; Ty 0 Who, which, what. 
0o7e0, REQ, O7e0. Precisely 
who, just who, which, &e. 
OotéoP ovr, éov, zo. A bone. 
OOTIS, HIG, 0,tt. Whoever, 

who. 
When ; ys with subj. 
"car. 
ot. That, because. 
ov, ovx, ovy. Not. 


ov. e. 

ovde. And not, nor ; ; with- 
out preceding ov, not 
even. 

ovdeic, ovdeuia, ovdér. No 


one, none ; ovdéy nothing. 
ovxétt. Vo longer. 
ovmemote. Never 
ougaros, ov, 6. Heaven. 
Ovs, GTOS, 70. An ear. 
ovoia, as, 7 (av, ova, Or). 
Being, substance, property. 
ovte. Neither. 
OUTS, AUTH, TOTO. 

son, he. 


This per- 


IT. 


nudoc, soc, tO (nad. naoxo, 
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suffer). Passion, suffer- 
ing, feeling, misfortune. 

MUUdELA, Ob, As (xaig a boy). 
Training, discipline, edu- 
cation. 

nowevn, oo, memuiderna (me- 
dea). To discipline, edu- 
cate. 

His, m080s, 0. A boy, child, 
servant ; » naic, the girl. 


moh, Of old, formerly. 
nmahoos, a, ov, Old, an- 
cient ; 0 ndloor, an- 
ciently. 

novtayooer. Hrom every 
quarter. : ' 
arayov. Everywhere. 
HAVEOTE, later Greek for 
eet always. 

navy (nav). Very, very 
much. 


nape, Prep. beside, by ; with 
Gen. from beside, from ; 
with Dat. beside, with ; 
with Acc. toward the side 
of, toward, along, aside 
Jrom, in violation of, in 
comparison with, beyond. 

mapaytyropa. (apd, yiyrope, 
PEVITOMC, YEYEVI, ll, ant 
yeyova). To present one’s 
self at, to arrive at, to be 
present at. 

meooadiSonpe (zape, didcout, 
duc, dédaxa, Edaxa, Jive). 
To deliver over. 

muoudokos, ov (maga, deka, 
opinion). Contrary to 
opinion, unexpected, re- 
markable. 

Maporzéopos ovmon (TAQ, Ou- 


a 
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ziw, now, qzyxe), yoopct, 
0 beg off, deprecute, re- 

Suse. 

mapaxchéo (zapa, xadéw, Eco, 
xexdyxa, call). To call to, 
summon, éntreat, exhort ; 
Mid. beseech, exhort, con- 
sole. 

mogaxcrertOnps MOOK, KATH, 
tidnut, Oico, tedexa place). 
Lo place down by or with, 
to site with. 

rapacayyns, ov, o (Persian 
word). A parasang, about 
30 stadia or 34 English 
tuiles. 

ropes (nape, epi, Ecopas to 
be). To be present. 

nope (upd, eu to go). 
To go by, pass by, go to- 
ward, approach. 

TagEoyoucs (zapa, égpyouce 
[750], edpdvPa come.) To 
come to, approach ; to pass 
along, pass by ; t magedn- 
Avdog, that which has gone 
by, the past ; to go beyond 
or aside from, to trans- 
gress (like zageBaivo). 

TIugvaccos, ov, 0. Parnas- 
sus, the mountain of the 
Muses, 

mic, mica, nav. All, every. 

MLC Y OD (xad0), MELGOMOL, ME- 
nova, exador. To 
expertence, be affected. ~ 

matkccw, ako. To smite, ‘tol. 
strike (Syn. romz@, netoo, 


mh hij6660). 
MUTHO, ép0G, 0 A father. 
MOT OUAOLES, a, Oo (natio a 


Hagaxahéiw—ITHeoi. 


Sather, alot = rinco to 
smite). A smiter of a 
Sather, a parricide. 

mutoic, os, 7 A father- 
land, native country. 

Ilizpoxdos, ov, 0.  Fatro- 
clus. 

nave, novow, ninuvxe, To 
cause to cease, to puta 
stop to ; Mid. to cease. 

nevis, «doc, 1. Plain-like, 
a champaigne country. 

mediov, ov, to. A plain. 

nuo, neiow, ninaxa. To 
persuade ; nenovda trust ; 
Mid. rePouet to yield to, 
to obey. 

Tlepouvs, %os, 6.° Peireus, 
the Port of Athens. 

Tlehonibas, ov, 0. Pelopidas. 

Iehonorvyoos, ov, 9 (Lelong 
of Felops, vijoog an 
island). Peloponnesus. 

niuno, wo, nenouga To 
send, escort. 

mévouet, Imperf. éevopry 
(ners, move, to dabor). 

0 labor, to be poor (Lat. 

penuria, penury). 

MEvtanootol, at, a. Live hun- 


dred. 

mivte, Five. 

még, wos, 0. A partridge, 

| mee Prep. around, about ; 
with Gen. concerning ; 
with Dat. close about ; 
with Acc. about, around 
~ more loosely ; ot zegi twa, 
thease about any one, either 
those belonging to him, or 
he and his party or sect. 


Thigeyiyvopee.—ITTons. 
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gzegtyiyvopos (megi, yiyvouct,|seovetia, as, 0 (zheov more, 


yevijoomon, yeyevnpon to be- 
come). Zo remain over 
and above, to remain ; to 
overcome. 

zrepotnps (72%, LOTN UL, OF70), 
éornxa to station). To 
place around, to surround ; 
Mid. to place one’s self 
around, to encompass. 

Tlegixins, éovg, 0. Pericles. 

reegthunos, ov (epi, dAvuny 
sorrow). Exceedingly sad. 

meginhovg (megi, thoog hove 
a@ voyage) <A _ sailing 
round, circumnavigation 
(zié0 to sail, mioior a ship). 

megicoevo (neQt0G0G — supe>r- 
abundant, from zegi). To 
be over and above, to be 
in excess, superabound ; 
Mid. zegucevouas to super- 
abound. 

megutegd, as, 1. A pigeon, 
a dove. 

Tlépons, ov,0 A Persian. 

Iliyeacos, ov, 0. Pegasus. 

7ix00s, & ov. Bitter, sharp. 

TINT, MEGOVUCL, MENTOKA. 
To fall, 2d Aor. éecor. 

MiTEVO, GO, MEMiotEevxe. (mis- 
ag faith). To believe. 

Thzaxog, ov, 0. Pittacus. 

nhetoov, ov, to. A plethrum, 
a hundred feet. 

gheiotog, superl. of szodug. 
Most. 

nhexo, £0, mémheya. 
weave, braid, twine. 

mheov and sieior. 
(compar. of zo). 


To 
More 


éyo have). Covetousness, 
greediness, overreaching. 
nhyOoc, e0¢ ovg, to (nhe0g 


jul). <A multitude, ful- 
NESS. 
mhrons, cog. Full (mingow to 


ninoww. Near; o mdyoior, 
he who is near, a neigh- 


ghoog mhovs, mhoov niov 
(zlzw to sail). A voy- 
age. 


mhovten, yoo,  mendournxe 
(xiovrog wealth). To be 
rich. 
gihovtito, -icw,  memdovrixa. 
To enrich. 
mhovrog, ov, 0. Riches, 


wealth » Plutus, the god 
of wealth. 

mow, ow, mettoinxa. To do, 
make » ev mouwiv, to do 
good to (ow, specifi- 
cally, to compose poetry). 

moinua, ato, to. A thing 
made, @ production (spe- 
cifically, a poem). | 

moutic, ov, 0. A maker, 
doer ; specifically, a poet. | 

MOLTIKOS, I, Ov (Hoe). Ca- 
pable of .making, fitted to 
make. 

nowy, évoc, 0. A shepherd. 

MoAEULOG, a, ov (wOAELOS war). 
Warlike, hostile. 

mohenos, ov, 0. War. 

mous, sac, y. A city, a state 
(acrv @ city, as a collec- 
tion of buildings and 


af 
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people; sols implies or- 
ganization). 

nolizns, ov, o. A member 
of @ state, a citizen. 


rohaxts (nos). Many 
times, equently. 

rohupadigs, kos, o, 9 (modus, 
pay dave to learn). rn- 
ed. 


solve, rolhi, rolv. Much ; 
zo nodv, the most part ; 
modo: many, oi sodAot, the 
mass, the majority. 

wovnods, & ov (mov0g labor). 
Actively wicked, malig- 
nant, victous. 

m6v0s, ov, 0. , Labor, toil. 

TOQEVOPM, “EVOOPMO, mMeTOpEV- 
tout (rr0Q0¢ a way, age). 
To go, journey fact. m0- 
eevn to cause to go, to 
transport). 

Mopico, tow, mEmogixe (0Q0S 
away). To furnish ways 
and means, to provide ; 
Mid. mogitopeu to provide 

or one's self. 

MOOV, 155 9. A harlot. 

noppudey. From afar. 

ooos, 4, ov. How much. 
motapos, ov, 0 (xorog drink). 
A river. 

mov; Where ? 

mous, 720006, 0. A foot. 

modypue, arog, 6 (noaTTH). 

thing done, an af- 
Sair. 

modrza, -Fo, némpdye. 
engage in, prosecute, man- 
age, act, perform ; sv nQdt- 
tav, to get on well, to fare 


Tohirngs—Toooxahéw. 


prosperously, xaxng ngar- 
tay, to fare badly. 


meecpreegos, a, ov. An elder, 


meuopirar0s Oldest. 
noiapor To buy. 

noo. Prep. with Gen. Be- 
Sore. 


meoparoy, ov, 26 (ze0Baives go 
forward). An animal; 
specially, a & 

mr 0diBorys (00, SiBonpes, do 
ow, dedexa give). Zo be- 
tray. 

moodorns, ov, 0. 
a traitor. 

modeyu (200, slut go). 
Sorward, flow on. 

movéxa (790, eyo, eo or 
oxnow, taynxa have). To 
hold before or forth ; in- 
trans. to have one’s self be- 
fore, to have the advan- 
tage of, to excel, to be in 
advance. 

sQOKUAE WD (200, xadéo, ro, 
xéxdnua call). To call 
forward, to challenge, to 
summon. 

MQOKORTO) (700, xont0, wr, 
xexogea cut). To cut for- 
ward, to make progress. 

OOS, Prep. with Gen. on 
the part of, from; with 
Dat. close upon, in ad- 
dition to; with Acc. to, 
toward, in relation to. 


A betrayer, 
Go 


To mooonaéen (206g, xaew, -éo0r, 


xeideae call). To call 


Mid. to call to one’s 
sel 


Il, QUTEQOS—Swnae. 


gzovregos, a, ov (comp. of 


mooy. Sooner than, an- 
terior to, before. 

zegotpyou (00, épyov). Ad- 
vantageous, useful. 

zeootog (Sup. of zo for 2g0- 
zatos). Lirst. 

getnvos, % ov (metouon fly). 
Winged. 

Tieolepuios, ov, 0. 

Tiv8ayogas, ov, 0. 
goras. 

zvan, 1,1. A gate. 

zuvGavoun, mevoouc, nénve- 
po. To inquire, learn by 
inquiry, learn. 

mvp, mveoc, 76. Fire. 

mole, roo, nenodyxa, To 
sell (nizoacxm from megan 
to cross, specially of sell- 
ing beyond the sea; thus 
related to 2wléw, aS éuno- 
gos to xazyhos). 


Ptolemy. 
Pyiha- 


P. 


6q@dt0s, a, ov. Hasy ; comp. 
Egor, OXOTOS. 

@dxos, E06, £0 (drums break). 
A torn piece, a rag. 


Geo, Guvicopes, esdvyxa. To 
w. 
geo. Obsol. 7b speak ; sior- 


_O, eign ce, EGyOnHY. 
@jua, atos, t6 A thing 
spoken, an utterance, a 
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ken ; éytéov po, LT must 
Speak. 
oytwp, ogos, 0. A speaker. 
Gila, yc, 7. A root. 
600g Gos, Goo” Gov (Gem flow). 
stream. 
gonahov, ov, to. A club. 
‘Popaiog, ov, 0. A Roman. 
Gon, o,1. Strength, vigor 
as of an athlete, comp. 
_ lous). 
Poiun, 49,4. Rome. 


=. 


ceavrov, co. Of thyself. 

céBopot, éosBounv. To respect, 
to reverence, to honor. 

cio, ow, cscaxa. To shake 
(Syn. xwéw move, cadedor, 
shake, toss, a8 sea in a 
storm, twacow to bran- 
dish). 

aehivn, no, n. The moon 

cEuvoc, 1, ov (ceBouot). Vener- 
able, honorable, lofty. 

SEpipiws, ov, 0. A Seriphian. 

onusior, ov, TO (oma, a sign, 
token). A sign, a proof, 
a miracle. 

oven, noo, ceciyyxa. To be 
silent (ctwsco, to be silent). 

oi, is, y. Silence (avin 
silence). | 

Sixehia, ag,y. Sicily. 


owtsutos, 4, 6» (citog corn). 


word (from g&, obs. to| Corn-fed, fatted. 
speak, wh eigyxa, eigy-|aizos, ov, 6. Corn, food. 
unt, EGpnOn cwmntn, yoo, cscuwnyxe. To 
Gytéon Ver . Zo be spo-| be silent. -_ 
6 


7 
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oxyvi, ic, y. A tent, a stage. 


Oxi, aS, %. shadow, a 
shade. 
Zéhow, 0av0G, 0 . Solon. 


60S, Oly OOP. Thy, thine. 

Zovnoy, ov, 76. Sunium. 

oogin, OS, Be Wisdom. 

cogutic, ov, 0. A wise 
man, a sophist. 

copes, %, ov. Wise; skil- 
Sul, accomplished. 

onto, £00, Eomaoxe, and éo- 
moon. To scatter, to sow. 

onhayrivopnt, iopc, somlcy- 
yup  (ondavyvor, the 
nobler part of the in 
wards, as the heart, liver, 
&c.). Zo be moved in 
one’s heart, to have com- 

| passion upon (see Eleéon, 
olxzeIo0). 

orrovdains, a, ov (onx0vd7 zeal). 
Zealous, diligent, earnest, 
hence excellent, good. 

otabuos, ov, 7 (iornu). A 
stopping-place, @ station. 

otErOS, tty OV. Narrow, strait. 


otépavoc, ov, 6 (otépa to 
crown) A wreath, a 
crown. 


ozeQa, We, éorepa, EorEnpcn. 
To wreathe, to crown. 

_OTOAK, Sy 7] (aréldon, equip, 
prepare). Equipment, pre- 
paring, dress, a robe. 

OTQATEVUA, AtOG, TO (TtQATOS). 
An army. 

Orpatryér, O60, OT QUT TyyXO. 
(ozpaznyos, a leader of an 
_army,a general). To lead 
an army, to command. 


Zxnvy—Zuvouohoyésw. 


orpatic, dg, i. An army. 

@\orpatuirys, ov, 0 (cuts). 
A soldier. 

otpaténedov, ov, tO. An en 
camped army, an encamp- 
ment. 

ov. Thou. 

auyyveun, 4s, 4 (ov, yroinn, 
mind, sentiment). Indul- 
gence, pardon. 

ovyndgven (ov, xapre, xaus, 
xexunue labor). To labor 
along with, to lp. 

ouBovios, ov, o (ctv, Bovii 
‘counsel). A counsellor, an 
adviser. 

OUmMEp TOD (ovv, mépno, wo, 
nénouga, to send). To 
send along with. 

Ovprooior, ov, TO (ct, mI¥0, 
to drink ; xotog drink). 
A drinking together, a 
banquet, a feast. 

orn DOCS, as, 4 (ot, péga, to 
bear). An event, a calam- 
aly. 

cuugaria, as, 7 (ovr, peri 
voice). Vocal concord- 
ance, harmony, music. 

ow, Prep. with Dat. With, 
together with. 

cuvayo (ovr, ayo, Eo, aynoyxe, 
to lead). To lead to- 
gether, to lead along with. 

oumornus (suv, iornut, atyou, 
Eornxer, to station). To 
station -along with, to 
station together (to com- 
mit to one’s gare). 


cvvopohayées F.: 


s sohopten, 


Hoo, 042010 to agree). 


Zvoxtos—Téo pay. 


To agree together, to agree 
én conjunction with. 
Guoxs, ov (atv, oxia, a 
shadow). Shaded, shady. 
ogeaipordijc, gos, 0, | (opaina, 
a ball; sidos, a form). 
Bail-formed, spherical. 
ogealepos, &, ov (sqgallw, to 
cause to reel). Slippery, 
unsafe, dangerous. 
cqoden. Kxceedingly, vehe- 
mently. 
owlw, -0, céouxa (cade cade, 
sound, safe). To save. 
oxpurys, e#0¢, 0. Socrates. 
capa, azos,to. A body. 
GWPoven,- 760, cEscopooryxea. 
cagowy  sound-minded). 
0 be sound-minded, to be 
sober, to be temperate, to be 
discreet. - 
coi~owr, ov, ovos (cM0G, Cas 
sound, geiv mind). Sound- 
minded, sober, temperate, 
discreet (= xoajmuog orderly, 
and opposed to axddac- 
tos, undisciplined, licen- 
tious. Not to be confound- 
ed with cogds, cogia, wis- 
dom, an intellectual vir- 
tue; cwpoocvrn, sobriety, a 
moral virtue). 


T. 


tihavtoy, ov, t6 (tadavtevo 
to weigh). Properly, scales 
for weighing; hence a de- 
finite weig—t, a talent. 

Tapsiov, ov, 70, and topucior, 
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ov, to. A treasury, @ gra- 
nary. 

tamewos, 1, ov. Lowly, pros- 
trate, humble. 

Tégtapoy, ov, 0. TZartarus, 
the place of punishment 
in Hades. 

tattw, f0, teraya. To post, 
station, arrange, marshal, 

tayens (tayvs swift). Swift- 
ly, quickly. 

tayrs, ea, v. Swift, quick. 

zeOvigo. Attic fut. from 
Svnoxw, to die). I shall 
die. 


zteiyos, e0¢, 70. A wail. 

ZEXPOV, OV, TO (TEX, TixTH, tO 
bear). An offspring, @ 
child. | 

televtcw, now, tetedevtnxe (rE- 
Aevt7, an end, death). To 
end (one’s life), to die 

zelevti,, iis, 4 (zélog accom- 
plishment, end). An end, 
death. 

zeliw, tow, veréhexa. To 
bring to an end, perfect, 
accomplish. 

telowys, ov, 0 (zéhog custom, 
tribute). A tax-gatherer, 
a publican. 

Téuvw, TEuc, tecpynxa, 20 Aor. 

 &tapor. To cut. 

zéous, azos, t0. .A portent, 
a wonder. 

zépua, arog, ro. A limit, 
term, boundary. 

Téouov, ovoc, 0 (téoua) = 
zeoua a boundary, limit. 
Terminus, the Roman god 
of boundaries. 
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, seg, 9 (zégnw to de-| core. 


(ony rai pleasure 

& JOY, NOOvt] pleasus ¢, 

hati delight, ayadlaaic 
exultation. 

zéyvn, 1s, 4 (revyo to make, 
construct). Art. 
Tybvs, voc, 7. Tethys, the 
wife of the god of ocean. 
anvxata (ryvixe then). Then, 
at that time. 

tidy, Onow, téOuxa. To 
place, put, arrange, dispose. 

Tyco, yow, retipnxa (tio 
honor). To honor. 

tyr, iS, (tio). Retribution, 
price, honor. 

zimos, «,o». Honorable. 

TunpeoNCe odpot, Yoowas (tt- 
pogen to help, avenge). To 
take vengeance on, to pun- 
ish (xolalo, properly chas- 
tise, then punish=zyogeo- 
jeors). . 

tiuooia, as, 4. Retribution, 
punishment, revenge. 

zig; ivog; Who? tis, tw 
v0S, 8OME ONE. 

toi, enclitic. You see. 

zoi, enclit., sometimes for 
Dat. z@ by this, therefore ; 
sometimes for cat for you, 
you see. 

zowovros, -avry, ovto (roi0c). 
Such 


tohucw, yoo, tevodunna. (cd7- 
ps). To venture, to be bold, 
to dare. 

témoc, ov,o. A place. 

TOCOVTOS, -avry, -ovTO (70005). 

' So great, so much. 


——- 


Teowuc—Tupaos. 


Then, at that time 
(éxeta. then, afterwards). 
teay@eds, ov, 0 (zeayos @ 
goat, mdi a song). A tra- 

gediun. 

zeayydos, ov, 0. A neck. 

toayvs, e#a,v. Rough. 

zoeic, zetia. Three. 

zoey, Ooepo, sétgopa. To 
nourish, to support. 

sptyn, Soapovpas, Sedodpyne. 
2d Aor. égapor to run. 

Towers, 05, y (zQeic three, 
Eotcow to row). A galley 
(as rowed with three 
banks of oars). 

Tgirolepoc, ov, 0. Tripto- 
lemus. 

zo0R0G, ov, O (zeéne to turn). 
A turn, way, disposition, 
manner, custom. 

teopi, is, 4 (zeépo to nour- 
ish). Nourishment, food, 
support. ‘ 

TOVPAH, ow, tetovgyxa. To 
luxuriate, to be proud, to 
revel. 

tvyyavo, rev€opet, Tervyo, and 
zerevynxa. To happen, to 
chance, with Participle ; 
to happen upon, hence 
to atiain, acquire, with 
Gen. 

timos, ov, o(runre to strike). 
A stroke, a blow, as making 
a@ mark or impression; 
hence a mark or impres- 
sion, a type. 

suoarvic, isos, 7. UOsurped 
power, tyranyy, empire. 

tvpios, 1,07. Blind, 


Tugpav—Priaoyueia. 


Tvipoy, aivoc, 0 . Typhon. 
ZULH, Sy -1- chance, an 
accident ; fortune. 


Y. 


VyWUYO, ave ms healthy, 

sound). nh in health, 
to be sound, rational. 

wylE, aS, *, Soundness, 

health. 

woe, aros, to. Water. 

vids, Ov, 0. A son. 

wmeixo. (v70, sixes, sik yield ). 
Lo yield, to be infirm. 

UMEPUITIOG, a, oy (U0, évay- 


ziog against). Opposite, 
opposed. 
vnép. Prep. Over; with 


en. properly over ; chief- 
ly on behalf’ of, in rela- 
tion to ; with Acc. over, 
of motion, over, beyond. 
ViLEQyaign (neo, Zeiger, 1200 
and ALOUD, HELLONKE, 2d 
Aor. Pass. econ», to re- 
joice). To rejoice exceed- 
ingly, to over-rejotce. 
yrevOvroc, ov (vz0, evdury 
straightening, evOvs). Lia- 
ble to settlements or render- 
ing in of accounts ; hence, 
responsible, accountable, 
UMVOS, OV, O o. Sleep. 
uno. Prep. Under; ; with 
Gen. from under ; with 
Dat. close under F with 
Ace. toward under, or un- 
der with motion from with- 
out ; toward the foot of. 


125. 


umodeixrups (vz6, Seixvup, de- 
Eu, dédaya, to point out, to 
show). To point out in 
subserviency to; to point 
out by way of example 
(see § 49: 13). 

vaodnua, azos, 20 (vm6, dé, to 
bind). Something bound 
under, a sandal, a shoe. 

vrolaPaives ave (ine, odto- 
Paivo, to slide, slip). To 
slide or sink down. 

izopEven (vad, weve, pera, ps- 
peryxa, to remain). To 
abide under, to endure, to 
be steadfast. 

vorepin, ow, yxa (voTEpoy 
behind, after). To be be- 
hind, to come short of, to 
be deficient. 


P, 


paives, Paved, nepayxa, 2d 
Perf. aepyva. To cause 
to appear, to show ; Mid. 
to appear. 

gaviilo, too (gavdiog vile, 
worthless, wicked). To 
make light of, depreciate, 
vilify. 

Dadseas, ov; 0. Phidias. 

géon, 0100, Evipvoye., EvivEy Le. 
Lo bear, Ing. 

Te fos gevgouos and ovpat 


gui, pico. To affirm » tyr 
L said. 

gddv0s, ov, 0. Envy. 

gudapyueta, ag, n (gilog a 
friend, aeyveos silver, 
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money). Love of money, 
avarice. 
geo, you, zeqidnxa. Tolove. 
guia, as, 4. Friendship. 
gilios, a, 0». Friendly. 
Dilinmog, ov, 0 (ido, inmog 
ahorse). Philip. . 
guopadys, toc, 4, 9 (qidos, 
partave, to learn). Fond 
of learning. 
Giotevos, ov, 6 (pidoc, Eévos 
a stranger), Philoxenus. 
giuonovos, ov (gidos, novos 
labor). Fond of labor, 
laborious. 
gilos, ov, 0. A friend. 
guocogia, as, 4 (pidos, cogia 
wisdom). Love of wis- 
dom, philosophy. 
guocogos, ov, & A philo- 
sopher. 
gopéw, iow, mepopyxa, To 
terrify, make to fear ; 
Mid. goPovpce to fear. 
gopos, ov, 0. Fear, terror. 
Doink, wos, 0. Phoeniz. 
Qopen, row, nEepopyxea (péoor). 
To bear. 
gogtior, ov, 76 (pégw dear). 
A burden, a cargo. 
goovéw, iow, repooryxa (poryr 
mind, intelligence) To 
have in mind, to think, 
learn, understand, be wise 
(poovyaig intelligence) ; ue- 
ya gooveiv, to pride one’s 
self. 
goorios, 
udent. 
guiak, axoc, 6. A guard. 
puhurro, af, nepuiaye. (pv- 


ov. Intelligent, 


Pilio— X 0kie. 


dak). Zo guard; Mid. 
qguiarropa to be on one’s 
guard against, to be- 
ware of. 

Guo, enc, 7 (gio to give 
birth to, to produce). Na- 
ture. 

DPoxiov, wvos, 6. Phocion. 


X. 


aioe, _yuphoo, _xeydgnnee 
0 rejoice , 2d Aor. Pass. 

éyaony I rejoiced (dope to 
be pleased, tégnopos to de- 
light one’s self’). 

yolenos, 7, ov. Hard, diffi- 
cult, severe. 

yahiwog ov, 0. A bit, bridle, 
rein. 

yahxéog ovc, 7, ovr. Made 
of copper. 

yadxos, ov, 0. Copper. 

Xapilaocg, ov, 0. Charilaus. 

yaots, tos, 4. Favor, thanks, 
grace. 

yeynory, 70S, 0. 
winter. 

yeio, 06,4. A hand. 

yeiouotos, 4, ov. Sup. of xa- 
xog. Most. 

yéiowy, ov, ovoc, 0, j Comp. 


A storm, 


of xaxoc. Worse. 
xiv, ynvos, 0. .A goose. 
yoigos, ov, 0. A pig, a hog. 
yoods, ov, 0. A place for 
dancing, a chorus, a 
dance. , 
xocopon po, yoyooues, xé- 
yornwat. To use. 


yoeta, ac, 7. Need, use. 


Xojpa—QypEreuos. 


yoja, at , to (yodouce to 
use). A thing used, a 
thing ; yonuata, posses- 


sions, property, money. 


NEiyousoc, 7, ov (xodcoua). 
Useful. 

yzeovros, ov,o. Time. 

XOVv00S, ov, 0. Gold. 


yovoopadioc, ov (xovods gold, 
padrov a fleece). Golden- 
Sleeced. 
zoos, n, ov. Lame, maimed. 
yaou, ac, i. A region, a 
territory, @ country. 
xOosw, Ow, xExynonKE. (x039@). 
To have space, to contain, 
to give place, to go. 


is. Separately, apart 
” Gwvith Gen.). 
Ww, 
~péyon, a. To blame, re- 
proach. 
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pevdo, ow. To deceive ; 
Mid. wevdouct, epevopnon, 
to utter falsehood. 

poyi, is, % Breath, vital 
principle, life, soul. 


Q. 


wo Oh! 

ade. Here, thus. 

axenvos, ov, 0 (wxve swift, 
vaw flow). The earth-en- 


compassing stream, the 
ocean. 
oveouat ovpal, Hoouo, wry- 
po. Zo buy, to pur- 
chase. 
ag. As, how. 
obs. Precisely as, just 
sqélinos, (aqedto, to 


benefit). "Bene ial, wse- 
Sul. " 
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